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1175 f. 150r. 

 Secunda post octavam pasce: maandag 27-04-1394. 

 anno Domini millesimo CCCmo nonagesimo quarto mensis aprilis die XXVII 

  pontificis Bonifacii IX anno quinto: maandag 27-04-1394. 

 Tercia post octavam pasce: dinsdag 28-04-1394. 

 

BP 1175 f 150r 01 ma 27-04-1394. 

Elizabeth wv Godefridus gnd Dachverlies, haar zoon Thomas en Heilwigis dvw 

voornoemde Godefridus verkochten aan Johannes gnd Nerinc een b-erfcijns van 

20 schelling, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met 

Sint-Jan, gaande uit erfgoederen van Gossuinus gnd Permans en zijn broer 

Ghibo, in Den Bosch, in de Vughterstraat, naast erfgoed van Henricus van 

Vessem, welke cijns Tijlmannus gnd Dachverlies verkocht had aan zijn zuster 

Hilla, en welke cijns nu aan verkopers behoort. 

 

Elizabeth relicta quondam Godefridi dicti Dachverlies Thomas eius filius 

et Heilwigis filia dicti quondam Godefridi [cum] tu[tore] (dg: 

hereditarium censum XX solidorum dandum et solvendum anno quolibet in 

festo nativitatis beati Johannis baptiste ex d domo et area Henrici 

Johannis quondam Cort Alarts sita in Busco in vico dicto Huls Aude Huls 

item) hereditarium censum viginti solidorum dandum sibi et solvendum 

mediatim Domini et mediatim Johannis de hereditatibus Gossuini dicti 

Permans et Ghibonis eius fratris sitis in Buscoducis in vico Vuchtensi 

inter hereditatem (dg: hereditatem) Henrici de Vessem (dg: quos) #in quo# 

censu (dg: -s Tijt) Tijlmannus dictus Dachverlies vendiderat Hille sue 

sorori prout #hec et alia# in litteris et (dg: quos census) nunc ad se 

spectare dicebant hereditarie #vendiderunt# supportaverunt Johanni (dg: 

de Ghenderen et Joh) dicto Nerinc cum litteris et iure occacione 

promittentes cum tutore !servare et obligationem ex parte (dg: et sui) 

sui deponere. Testes Goes et Gemert datum secunda post octavam pasca. 

 

BP 1175 f 150r 02 ma 27-04-1394. 

Voornoemde drie verkopers verkochten aan Johannes van Ghenderen goudsmid 

een b-erfcijns van 20 schelling geld, die voornoemde wijlen Godefridus 

Dachverlies beurde, een helft met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, 

gaande uit een huis en erf in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen 

erfgoed van Katherina Croecs enerzijds en erfgoed van wijlen Gerardus van 

Parijs anderzijds. 

 

Dicti 3 venditores #cum tutore# hereditarium censum XX solidorum monete 

quem dictus quondam Godefridus Dachverlies solvendum habuit hereditarie 

mediatim Johannis et mediatim Domini ex domo et area sita in Busco in 

vico Vuchtensi inter hereditatem Katherine Croecs ex uno et inter 

hereditatem quondam Gerardi de Parijs ex alio ut dicebat hereditarie 

vendiderunt Johanni de Ghenderen aurifabro promittentes cum tutore 

warandiam et obligationem in dicto censu existentem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 150r 03 ma 27-04-1394. 

Thomas zvw Godefridus Dachverlies zag af van alle aanspraken die hij heeft 

op zijn zuster Heijlwigis dvw voornoemde Godefridus, een huis en erf van 

voornoemde wijlen Godefridus, in Den Bosch, in de Vughterstraat, naast 

erfgoed van Theodericus van den Hoevel zv Cristianus, en huisraad, 

kleinodiën en andere goederen van voornoemde Heilwigis. 

 

Thomas filius quondam Godefridi Dachverlies super omnibus impeticionibus 

et causis quibus ipse Heijlwigem (dg: filiam) suam sororem filiam dicti 

quondam Godefridi (dg: et bona quecumque eiusdem Heilwigis impetere 

quovismodo in iudicio spirituali vel seculari) et domum et aream (dg: 
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sitam) dicti quondam Godefridi sitam in Busco in vico Vuchtensi contigue 

iuxta hereditatem Theoderici van den Hoevel filii Cristiani et domicilia 

et clenodia (dg: dicte) et alia bona bona dicte Heilwigis impetere posset 

in iudicio spirituali vel seculari aut alias quovismodo ad opus dicte 

Heijlwigis renunciavit promittens ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 150r 04 ma 27-04-1394. 

Willelmus van Meijelsvoert en zijn broer Jacobus, kvw Johannes van 

Meijlsvoert, verkochten aan Walterus Delijen soen een n-erfcijns van 10 

pond geld, met Pasen te betalen, gaande uit (1) 3 bunder beemd, in Boxtel, 

in Liemde, naast die Oedendonse Voert enerzijds en Bela Houbrakens 

anderzijds, (2) 2 bunder beemd in Liemde, tussen de plaats gnd Vellaar 

enerzijds en een gemene steeg anderzijds, (3) 3 lopen roggeland in Liemde, 

beiderzijds tussen kvw Gerardus van den Loe, (4) 3 lopen roggeland gnd dat 

Husselt, in Liemde, tussen Henricus Enghelen soen enerzijds en erfgoed 

behorend aan de H.Geest van Boxtel anderzijds, reeds belast met de 

hertogencijns en een hooitiende. 

 

Willelmus (dg: et) de Meijelsvoert et Jacobus eius frater liberi quondam 

Johannis de Meijlsvoert hereditarie vendiderunt Waltero Delijen soen 

hereditarium censum X librarum monete solvendum hereditarie in festo 

pasce ex tribus bonariis prati sitis in parochia de Bucstel in 

iurisdictione de Lijemde (dg: ad l) iuxta dictum die Oedendonssche Voert 

ex uno et inter hereditatem Bele Houbrakens ex alio item ex duobus 

bonariis prati sitis in dicta iurisdictione de Liemde iuxta locum dictum 

Vellaer ex uno et inter (dg: hereditatem) communem stegam ex alio item ex 

tribus lopinatis terre siliginee sitis in dicta iurisdictione inter 

hereditatem liberorum quondam Gerardi van den Loe ex (dg: uno et inter) 

utroque latere coadiacentem atque ex tribus lopinatis terre siliginee 

dictis dat Husselt sitis in dicta iurisdictione de Lijemde inter 

hereditatem Henrici Enghelen soen ex uno et inter hereditatem mense 

sancti spiritus in Bucstel ex alio promittens super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini fundi et 

feno decimali ex premissis de iure solvendis et sufficientem facere. 

Testes Goes et Jordus datum supra. 

 

BP 1175 f 150r 05 ma 27-04-1394. 

Ze mogen terugkopen uiterlijk met het octaaf van Pasen aanstaande (zo 18-

04-1395) met 100 oude Gelderse gulden of de waarde en 10 pond gemeen 

paijment voor de cijns van het jaar van wederkoop. 

 

(?dg: ..) et poterint ipsi seu eorum alter redimere infra hinc (dg: et 

festum p) et octavas pasche proxime futuras cum centum (dg: aude) aude 

Gelre gulden seu valore et decem libris communis pagamenti pro censu 

#anni# redempcionis (dg: .......) ut in forma. 

 

BP 1175 f 150r 06 ma 27-04-1394. 

Zou voornoemde Walterus vanwege het door hem verleende recht van wederkoop 

“iets” gebeuren, dan zullen voornoemde broers hem schadeloos houden. 

Opgesteld in het raadhuis, in de kamer van de schrijvers, in aanwezigheid 

van Arnoldus Goetart en Johannes Becker zvw Johannes die Heirde. 

 

Et si dictus Walterus !impotenter (dg: occacione) a prelata occacione et 

super eo quod ipse dedit dictis fratribus presens ius redempcionis quod 

ipsi fratres eundem exin relevabunt et indempnem servabunt. Actum in 

pretorio (dg: ...) in camera scabinorum presentibus Arnoldo Goetart et 

Johanne Becker filio quondam Johannis die Heirde testibus datum anno 

Domini millesimo CCCmo nonagesimo quarto mensis aprilis die XXVII hora 

none pontificis Bonifacii IX anno quinto. 
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BP 1175 f 150r 07 ma 27-04-1394. 

Johannes van Hoedingen, poorter van Keulen, verklaarde alle geldsommen te 

hebben ontvangen die Goeswinus Moedel van de Steenweg aan voornoemde 

Johannes verschuldigd was. Voorts verklaarde voornoemde Johannes dat hem 

een zeker geldbedrag is voldaan dat voornoemde wijlen Goeswinus Moedel en 

Johannes beloofd hadden aan Conrardus van Keijsers Werde, en waarvoor 

voornoemde Goeswinus voornoemde Johannes schadeloos zou houden; hiervan 

ontlastte voornoemde Johannes voornoemde Goeswinus Moedel, zijn weduwe 

Elizabeth en de erfgoederen van voornoemde voornoemde Goeswinus. Voor 

Johannes van den Hautart en eerstgenoemde Johannes blijven gereserveerd 

alle geldbedragen die voornoemde wijlen Goeswinus Moedel en zijn vrouw 

Elizabeth aan voornoemde Johannes van der Hautart hadden beloofd, zowel in 

schepenbrieven als in instrumenten. Gepasseerd in aanwezigheid van Johannes 

Raet, Arnoldus van Beke, Petrus Valant, Arnoldus zvw Johannes Jacobs soen, 

W.... ......., Henricus Pape en meer anderen, de schepenen en Henricus 

Kemerlinc. 

 

Johannes de Hoedingen (dg: de e burgen) civis Coloniensis palam 

recognovit sibi plenarie fore !factum ab omnibus pecuniarum summis que 

Goeswinus Moedel de Lapidea dicto Johanni debebat a quocumque (dg: bo) 

tempore evoluto usque in diem presentem (dg: et .. ..) clamans inde 

dictum Goeswinum Moedel et eius heredes et successores indempnes (dg: s) 

insuper dictus Johannes palam recognovit #sibi fore satisfactum# de eo 

quod (dg: dictus) dicti quondam Goeswinus Moedel et Johannes promiserunt 

Conrardo de (dg: Keij) Keijsers Werde quandam summam pecuniarum et de qua 

pecuniarum summa et de promissione exinde per dictos Goeswinum et 

Johannem facta dictus quondam Goeswinus Moedel promiserat dictum Johannem 

indempnem servare clamans dictus Johannes dictum Goeswinum Moedel et 

Elizabeth eius relictam et quoscumque heredes eiusdem quondam Goeswini 

quitos et promisit super habita et habenda fide prestita dictos Goeswinum 

et Elizabeth et quoscumque (dg: he) heredes et bona eiusdem quondam 

Goeswini Moedel ab huiusmodi pecuniarum summis dicto Conrardo a dictis 

Johanne et Goeswino Moedel dudum promissis et a promissione quitancie 

quam dictus quondam Goeswinus Moedel dicto Johanni exinde promiserat et 

ab omnibus dampnis dictis Goeswino Moedel Elizabeth eius relicte et (dg: 

su) heredibus quondam Goes[wini] (dg: ex) de premissis et inde 

emergentibus evenientibus et eventuris indempnes servare et penitus 

relevare salvis tamen Johanni (dg: -s) van den Hautart et sibi reservatis 

omnibus pecuniarum summis quas dictus quondam Goeswinus Moedel et 

Elizabe[th sua] uxor promiserunt dicto Johanni van der Hautart in 

litteris scabinorum de Busco et in instrumentis publicis iuxta 

continentiam (dg: et) litterarum et instrumentorum [inde] confectorum. 

Actum in camera presentibus Johanne Raet Arnoldo de Beke Petro Valant 

Arnoldo filio quondam Johannis Jacobs soen Wi[llelmo] ....... ....... 

Henrico Pape et pluribus aliis. Testes datum ut immediate et Henricus 

Kemerlinc. 

 

BP 1175 f 150r 08 ma 27-04-1394. 

Johannes Dircs soen beloofde aan hr Johannes van Orthen, tbv mr Petrus van 

Orthen, 54 nieuwe Gelderse gulden ....... met Sint-Jan aanstaande (wo 24-

06-1394) te betalen. 

 

X. 

Johannes Dircs soen promisit domino Johanni de Orthen ad opus magistri 

Petri de Orthen LIIII n[ovos] Gelre g[ulden] ....... ....... ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes Goes et Gemert 

datum secunda post octavam pasca. 

 

BP 1175 f 150r 09 di 28-04-1394. 

Cristianus zvw Johannes gnd Vroemman verkocht aan Henricus gnd Knape zvw 

Henricus gnd Hantscoemaker een n-erfpacht van .. mud rogge, maat van 
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Oirschot, met Lichtmis in Oirschot te leveren, gaande uit (1) een stuk land 

gnd die Hage Akker, in Oirschot, in de herdgang van Straten, tussen kvw 

Danijel van den Stade Acker enerzijds en ....... Vroemmans anderzijds, (2) 

de zuidelijke helft in een weide gnd eusel gelegen aan het eind van 

voornoemd stuk land, reeds belast met cijnzen. 

 

Solvit. 

Cristianus filius quondam Johannis dicti Vroemman hereditarie vendidit 

Henrico dicto Knape filio quondam Henrici dicti Hantscoemaker 

he[reditariam paccionem] ....... modii siliginis mensure de (dg: B) 

Oerscot solvendam hereditarie purificationis et in Oerscot tradendam ex 

pecia terre dicta die Ha[ghe] Acker s[ita in parochia] de Oerscot in 

pastoria de Straten inter hereditatem (dg: Johannis) liberorum quondam 

Danijelis van den Stade Acker ex uno et ....... ....... ....... ....... 

Vroemmans ex alio atque ex medietate ad dictum venditorem! in pecia 

pascue dicte eeusel communiter dic[ta] ....... ....... ....... ....... 

....... ad finem dicte pecie terre scilicet ex (dg: ... .....) illa 

medietate que sita est versus meridiem ....... ....... promittens super 

....... ....... ....... ....... deponere exceptis censibus (dg: domini 

fundi) #exinde de iure solvendis# et sufficientem facere. Testes Lijsscap 

et Jordanus datum tercia post [1octavas pasche]. 

 

1175 f. 150v. 

 Tercia post octavam pasce: dinsdag 28-04-1394. 

 in festo Philippi et Jacobi apostolorum: vrijdag 01-05-1394. 

 

BP 1175 f 150v 01 di 28-04-1394. 

Elizabeth ndv Eligius gnd Loij Butens soen van den Berge gaf uit aan 

Jacobus nzv hr Jacobus van Boemel priester de navolgende erfgoederen, 

gelegen in Boxtel, ter plaatse gnd Klein Liemde, (1) een huis en tuin, 

tussen Johannes van den Velde enerzijds en wijlen Willelmus Spruijt 

anderzijds, (2) 4 lopen roggeland, tussen voornoemde Johannes enerzijds en 

hr Willelmus van Bucstel ridder anderzijds, (3) 10 lopen roggeland, ter 

plaatse gnd in die Braak, tussen Aleijdis gnd Nennen enerzijds en 

voornoemde Johannes van den Velde anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 2 

kleine zwarte tournosen, 3 lopen gerst, een b-erfpacht van 1 zester graan, 

te weten het graan dat op voornoemde 10 lopen land groeit wanneer daarop in 

enig jaar koren zal groeien, en thans voor een n-erfpacht van 2 mud rogge 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over 1 

jaar (wo 02-02-1396). 

 

Elizabeth filia naturalis Eligii dicti Loij Butens soen van den Berge cum 

tutore hereditates infrascriptas (dg: sit) in parochia de Bucstel ad 

locum dictum Cleijn Lijemde sitas prima videlicet domum et ortum sitos 

inter hereditatem Johannis van den Velde ex uno et inter hereditatem 

Willelmi (dg: f) quondam Spruijt ex alio atque quatuor lopinatas terre 

#siliginee# sitas ibidem inter hereditatem dicti Johannis ex uno et inter 

hereditatem domini Willelmi de Bucstel militis ex alio item (dg: decem 

lo) decem lopinatas terre #siliginee# sitas ibidem in loco dicto die 

Brake inter hereditatem Aleijdis dicte Nennen ex uno et inter (dg: coi) 

hereditatem dicti Johannis van den Velde ex alio prout ibidem site sunt 

et ad dictam Elizabeth dinoscuntur pertinere ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Jacobo filio naturali domini Jacobi de Boemel 

presbitri ab eodem hereditarie possidendas pro duobus parvis nigris 

Turonensibus denariis (dg: ?dandis s) et pro tribus lopinis ordei 

annuatim ex premissis solvendis et pro hereditaria paccione unius 

sextarii bladi talis scilicet bladi quale crescit in dictis X lopinatis 

terre de iure solvendis (dg: dan) annuatim scilicet quando in eisdem X 

                         
1 Aanvulling op basis van schepenbrief bewaard in Kapittel van Oirschot, 

BHIC. 
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lopinatis terre #in aliquo anno protunc futuro# crescet bladum dandis etc 

atque pro hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis #et pro primo termino ultra 

annum# et in Busco tradenda ex premissis promittens cum tutore warandiam 

et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes Goess et 

Jordus datum tercia post octavam pasce. 

 

BP 1175 f 150v 02 di 28-04-1394. 

Johannes Perman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Perman prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 150v 03 di 28-04-1394. 

Voornoemde Jacobus beloofde aan voornoemde Elizabeth 36 Hollandse gulden of 

de waarde met Lichtmis aanstaande (di 02-02-1395) te betalen. 

 

Dictus Jacobus promisit dicte Elizabeth XXXVI Hollant gulden seu valorem 

ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 150v 04 di 28-04-1394. 

Voornoemde Elizabeth maakte bezwaar tegen verkopingen gedaan door haar 

vader Eligius Loij. 

 

Dicta Elizabeth omnes vendiciones et alienationes factas per Eligium Loij 

suum patrem cum bonis suis calumpnavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 150v 05 di 28-04-1394. 

Johannes nzvw hr Rodolphus Rover Broechoven investiet van de kerk van Erp 

beloofde aan Yda dvw Johannes gnd Broechoven 34 Hollandse gulden2 of de 

waarde, een helft met Sint-Martinus aanstaande (wo 11-11-1394) en de andere 

helft met Pinksteren over 1 jaar (zo 30-05-1395) te betalen. 

 

Johannes filius naturalis quondam #domini# Rodolphi Rover Broechoven 

investiti olim ecclesie de Erpe promisit super omnia Yde filie quondam 

Johannis (dg: Andries soen) dicti Broechoven XXXIIII Hollant (dg: se) 

gulden seu valorem (dg: ad) mediatim Martini proxime futurum et mediatim 

a festo penthecostes proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 150v 06 di 28-04-1394. 

Petrus van de Steenweg zvw Goeswinus Moedel van de Steenweg ev Elsbena dv 

Lambertus zvw Johannes Bathen soen droeg over aan Goeswinus Steenwech (1) 

een b-erfcijns van 20 schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de koning 

van Frankrijk voor 16 penningen gerekend of ander paijment van dezelfde 

waarde, met Kerstmis in Den Bosch te betalen, gaande uit de navolgende 

erfgoederen gelegen in Meerwijk, (1a) een huis en tuin, en 1 morgen land 

achter voornoemd huis, ter plaatse gnd in den Paal, (1b) 1 morgen land, ter 

plaatse gnd op den Aalst, (1c) een halve gemeint, ter plaatse gnd op Heng 

Menge, welke cijns Elijas gnd Eleken vleeshouwer gekocht had van Johannes 

gnd Scinnepeper van Merewijc, (2) een b-erfcijns van 10 schelling voornoemd 

geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit de halve gemeint, behorend aan 

Johannes Scinnepeper van Merewijc, ter plaatse gnd Heng Menge en ter 

plaatse gnd Pollebroek, welke cijns voornoemde wijlen Elijas Eleken 

vleeshouwer verworven had van voornoemde Johannes Scininopeper?, welke 

cijnzen van 20 resp. 10 schelling voornoemd geld wijlen Jacobus van den 

Wiel, grootvader van voornoemde Elsbena, gekocht had van Gerardus zvw 

voornoemde Elijas gnd Eleken vleeshouwer. 

 

                         
2 Zie → BP 1180 p 665r 02 di 16-01-1397, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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Petrus de Lapidea Via filius quondam Goeswini Moedel de Lapidea Via 

maritus et tutor legitimus Elsbene sue uxoris filie Lamberti filii 

quondam Johannis Bathen soen hereditarium censum XX solidorum grosso 

Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro sedecim denariis in 

hiis computato vel alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum 

hereditarie nativitatis Domini et in Busco tradendum de hereditatibus 

infrascriptis sitis in Merewijc videlicet de domo et orto sitis in 

Merewijc de uno (dg: iugere) iugero terre sito ibidem retro dictam domum 

in loco dicto in den Pale super quod (dg: d) iuger (dg: terre) dicta 

domus est sita de uno iugero terre sito in loco dicto op den Aelst et de 

(dg: do dio) dimidia communitate sita in loco dicto op Heng Menghe quem 

censum (dg: -s) Elijas dictus Eleken carnifex erga Johannem dictum 

Scinnepeper de Merewijc emendo acquisiverat atque hereditarium censum 

(dg: X) decem solidorum dicte monete solvendum hereditarie termino 

solucionis predicto de dimidia communitate ad Johannem Scinnepeper de 

Merewijc spectante sita in territorio de Merewijc in loco dicto (dg: 

Henghe) Heijngh Menghe et in loco dicto Pollebroec quem censum dictus 

quondam Elijas Eleken carnifex erga dictum Johannem Sc[?inino]peper 

acquisiverat et quos census XX solidorum et X solidorum dicte monete (dg: 

dictus quondam) Jacobus quondam van den Wiel avus olim dicte Elsbene erga 

Gerardum filium dicti quondam Elije dicti Eleken carnificis emendo 

acquisiverat prout in litteris (dg: he et) quos census nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie supportavit Goeswino Steenwech cum litteris 

et iure promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem 

et impeticionem ex parte sui et ex parte dicti #quondam# Jacobi et 

quorumcumque heredum dicti quondam Jacobi et ex parte (dg: dicti quondam 

Elije carnificis) et quorumcumque heredum eiusdem quondam Elije deponere. 

Testes Jordus et Gemert datum supra. 

 

BP 1175 f 150v 07 vr 01-05-1394. 

Destijds had Johannes van Gheldorp zvw Johannes van Gheldorp de goederen 

gnd te Heitrake, in Deurne, uitgezonderd een tiende van voornoemde wijlen 

Johannes van Gheldorp, uitgegeven aan Engbertus gnd van den Rodenborch zv 

Johannes van den Loeken voor 60 oude groten tournoois aan de hertog, een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan Henricus zv Willelmus van 

Audehoeve, een lijfpacht3,4 van 10 mud rogge, Bossche maat, op het leven van 

Arnoldus Avemari en zijn vrouw Aleijdis, een lijfpacht5 van 7 mud rogge aan 

Bertoldus Voeght en zijn vrouw Jutta, en een b-erfcijns van 40 gulden geld 

van Holland of ander paijment van dezelfde waarde, met Kerstmis aan 

voornoemde Johannes te betalen. Thans droeg eerstgenoemde Johannes van 

Gheldorp de eerstkomende 5 jaar van voornoemde erfcijns van 40 Hollandse 

gulden over aan Godefridus van Gheldorp zvw Philippus van Eijcke. 

 

Notum sit universis quod cum Johannes de Gheldorp filius quondam Johannis 

de Gheldorp bona dicta te Heijtrake sita in parochia de Doerne cum suis 

attinentiis singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis prout huiusmodi bona cum suis attinentiis ad dictum quondam 

Johannem de Gheldorp spectare consueverunt salva tamen primodicto Johanni 

decima dicti quondam Johannis de Gheldorp consistente ibidem dedisset ad 

hereditarium pactum Engberto dicto van den Rodenborch filio Johannis van 

                         
3 Zie ← BP 1179 p 354v 07 do 07-03-1392, vermelding van de lijfpacht aan 

Arnoldus Avemari en zijn vrouw Aleijdis. 
4 Zie → VB 1799 f 127v 01, ma 13-01-1399, Arnts Avemarij als wittige man 

ende mombaer Aleijten sijns wijfs dochter wilner natuerlic heren Arnts van 

Dijnther ridders was gericht aen die guede Jans geheijten van Geldorp 

geheijten op die Heijtraect gelegen in die prochij van Doernen ende aen 

toebehuerten der voirs goede alle ende en yegeliken overmids gebrec van 

lijfpensien die die voirs Arnt ende Aleijt sijn wijf dair aen hadde. 
5 Zie ← BP 1179 p 354v 07 do 07-03-1392, vermelding van de lijfpacht aan 

Bertoldus Voeght en zijn vrouw Jutta. 
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den Loeken scilicet pro sexaginta antiquis grossis Turonensibus denariis 

domino nostro duci exinde solvendis et pro hereditaria paccione unius 

modii siliginis mensure de Busco Henrico filio Willelmi de Audehoeve 

annuatim exinde solvenda et pro vitali pensione (dg: .) decem modiorum 

siliginis dicte mensure ad vitam Arnoldi Avemari et Aleijdis eius uxoris 

ac alterius eorum #diutius viventis# annuatim exinde solvenda #et pro 

vitali pensione septem modiorum siliginis dicto Bertoldo Voeght et Jutte 

sue uxori et eorum alteri diutius !diutius annuatim exinde solvenda# 

atque pro hereditario censu quadraginta aureorum (dg: den) florenorum 

communiter gulden vocatorum monete Hollandie boni auri et iusti ponderis 

seu alterius pagamenti eiusdem valoris predicto Johanni exinde solvendo 

hereditarie Domini ex supradictis cum suis attinentiis prout in litteris 

quas vidimus constitutus igitur {BP 1175 f 150v 09 is vervolg}. 

 

BP 1175 f 150v 08 di 28-04-1394. 

Gertrudis dv Johannes die Wuest droeg over aan haar vader Johannes met 

Margareta ev voornoemde Johannes Wuest 1/3 deel dat aan haar gekomen was na 

overlijden van haar moeder Gertrudis, resp. dat aan haar zal komen na 

overlijden van haar vader Johannes, in6,7 een huis en erf in Den Bosch, in 

de Kerkstraat, tussen erfgoed van wijlen Johannes Leijdecker enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, en in 2 kamers met ondergrond van voornoemde 

Johannes Wuest gelegen achter voornoemd huis, belast met cijnzen. 

 

[Gert]rudis filia (dg: quondam) Johannis die Wuest cum tutore terciam 

partem sibi (dg: .) de morte quondam Gertrudis sue matris successione 

advolutam et post [mortem] dicti Johannis sui patris successione 

advolvendam in domo et area sita in Busco in vico ecclesie inter 

hereditatem quondam Johannis Leijdecker [ex uno et inter] communem vicum 

ibidem ex alio atque in duabus cameris et earum fundis (dg: sitis ret) 

dicti Johannis Wuest sitis retro dictam [domum hereditarie supportavit 
8dicto Johanni suo patri cum] Margareta uxore dicti Johannis Wuest 

promittens cum tutore warandiam et obligationem ex parte sui deponere 

exceptis censibus exinde ....... ....... [Testes Lijs]scap [et] Gestel 

tercia post octavam pasche. 

 

BP 1175 f 150v 09 vr 01-05-1394. 

{Vervolg van BP 1175 f 150v 07} 

coram scabinis infrascriptis primodictus Johannes de Gheldorp totam (dg: 

part) pecuniam de dicto hereditario censu XL aureorum florenorum 

communiter gulden vocatorum ....... ....... infra quinque annos datum 

presentium sine medio sequentes legitime supportavit Godefrido de 

Gheldorp filio quondam Philippi de Eijcke ....... ....... et obligationem 

in dicta pensione dictis quinque annis durantibus de dicto censu 

proveniendii! deponere. Testes Goes et Gemert datum in festo [Philippi] 

et [Jacobi] apostolorum. 

 

1175 f. 132r. 

 Quinta post cantate: donderdag 21-05-1394. 

 

BP 1175 f 132r 01 ±do 21-05-1394. 

Johannes zvw Herbertus van Dijnther gaf uit aan Johannes gnd Cappen de 

helft in 2 stukken land in waarschijnlijk Schijndel (1) tussen Walterus van 

den Rodenberch enerzijds en Johannes die Jongher anderzijds, (2) 

beiderzijds tussen ....... .......; de uitgifte geschiedde voor ....... 

......., een b-erfpacht van 1 lopen rogge, Bossche maat, en thans voor een 

                         
6 Zie ← BP 1180 p 168v 02 ma 06-04-1394, verkoop van 1/3 deel in deze 

goederen. 
7 Zie → BP 1180 p 526v 05 do 13-01-1396 overdracht vruchtgebruik in deze en 

andere goederen van wijlen Gertrudis. 
8 Meest waarschijnlijke aanvulling. 
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n-erfpacht van 7 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Schijndel te 

leveren. Slechts op te geven met dubbele pacht. 

 

Johannes filius quondam Herberti de Dijnther medietatem ad se spectantem 

in duabus peciis terre sitis in p[arochia] ....... ....... [quarum] una 

inter hereditatem Walteri van den Rodenberch ex uno et inter hereditatem 

Johannis die Jongher ex alio et altera inter ....... ....... ....... ex 

utroque latere coadiacens sunt site dedit ad hereditarium pactum Johanni 

dicto Cappen ab eodem hereditarie possidendam (dg: ...) pro ....... 

....... ....... (dg: exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria 

paccione septem l) atque pro hereditaria paccione unius lopini siliginis 

mensure de (?dg: de) Bus[co] ....... ....... ....... exinde solvenda et 

pro hereditaria paccione septem lopinorum siliginis mensure Busco danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et in (dg: Sc) parochia de 

Scijnle [tradenda promittens] warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit et non resignabit nisi cum 

duplo pactu. 

 

BP 1175 f 132r 02 do 21-05-1394. 

Johannes zvw Gerardus van Vladeracken maakte bezwaar tegen verkopingen 

gedaan door Walterus zvw Bodo van Tiela. 

 

Johannes filius (dg: Ge) quondam Gerardi de Vladeracken omnes vendiciones 

et alienaciones factas per Walterum filium quondam Bodonis de Tiela cum 

suis bonis calumpniavit. Testes Goeswinus et Jordanus datum quinta post 

cantate. 

 

BP 1175 f 132r 03 do 21-05-1394. 

Henricus zvw Theodericus van Os steenbakker droeg over aan Henricus 

Venbossche een stuk9 land in Oss, ter plaatse die Beemden, tussen Belia gnd 

Maes enerzijds en Cristina wv Lambertus van der Straten anderzijds, aan 

voornoemde wijlen Theodericus van Os verkocht door Godescalcus zv Johannes 

van Loet. 

 

-. 

Henricus filius quondam Theoderici de Os pannicide quandam peciam terre 

sitam in parochia de Os in loco dicto die Beemden inter hereditatem Belie 

dicte Maes ex uno et inter hereditatem Cristine relicte quondam Lamberti 

van der Straten ex alio venditam dicto quondam Theoderico de Os a 

Godescalco filio Jo[hannis] de Loet prout in litteris hereditarie 

supportavit Henrico Venbossche cum litteris et iure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui (dg: deponere) et suorum coheredum 

deponere. Testes Berkel et Gemert datum supra. 

 

BP 1175 f 132r 04 do 21-05-1394. 

Henricus Venbossche droeg over aan Henricus zvw Theodericus van Os 4 hont 

land in Oss, ter plaatse gnd Beemden, tussen wijlen hr Egidius Meijssen 

soen enerzijds en erfg vw Theodericus van Os anderzijds, welke 4 hont land 

voornoemde Henricus Venbossche verworven had van Johannes Folpen soen, zijn 

zwager Henricus Reijmbouts soen, en? ....bolken gnd van den Campen? van 

Berchen. 

 

-. 

Henricus Venbossche quatuor hont terre sita in parochia de Os in loco 

dicto Beemden inter hereditatem #quondam# domini Egidii Meijssen soen ex 

uno et inter hereditatem (dg: hereditatem) heredum quondam Theoderici de 

                         
9 Zie ← BP 1179 p 379r 07 di 16-04-1392 (15) Henricus zvw Theodericus van 

Os steenbakker kreeg bij deling een stuk land in Oss, ter plaatse gnd die 

Beemden, aan voornoemde wijlen Theodericus van Os verkocht door Godescalcus 

zv Johannes van Loet. 
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Os ex alio que quatuor hont terre dictus Henricus Venbossche erga 

Johannem Folpen soen Henricum Reijmbouts soen eius sororium ....bolken 

dictum van den Campen? de Berchen acquisiverat (dg: prout) ut dicebat 

hereditarie supportavit Henrico filio quondam Theoderici de Os promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 132r 05 do 21-05-1394. 

Henricus van Enghelant zvw Theodericus van Enghelant verkocht aan Gerardus 

zvw Arnoldus Truden soen 1 morgen land uit Duizend Morgen van de gemeint 

van Den Bosch, onder de vrijdom ter plaatse gnd in den Hinthamse Kamp, 

tussen Albertus Heijnen soen enerzijds en Emondus van Rode anderzijds, 

belast met 6 schelling. 

 

Henricus de Enghelant filius quondam Theoderici de Enghelant unum iuger 

terre (dg: situm in) de mille iugeribus terre communitatis oppidi de 

Busco situm infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum in den 

Hijnthamschen Camp inter hereditatem Alberti Heijnen soen ex uno et inter 

hereditatem Emondi de Rode ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Gerardo filio quondam Arnoldi Truden soen promittens warandiam et 

obligationem deponere exceptis sex solidis exinde solvendis annuatim de 

iure. Testes (dg: .) Berkel et Gemert datum supra. 

 

BP 1175 f 132r 06 do 21-05-1394. 

Zebertus zvw Henricus van Cruijsbergen verkocht aan Johannes zv Hilla gnd 

Pouwels 2 hont land in Geffen, ter plaatse gnd op die Kort Roeden, tussen 

Rutgherus van Ussen enerzijds en Willelmus van Zelant anderzijds. 

 

Zebertus filius quondam Henrici de Cruijsbergen duo hont terre sita in 

parochia de Geffen (dg: in lo) ad locum dictum op die (dg: Corch) Cort 

Roeden inter hereditatem Rutgheri de Ussen ex uno et inter hereditatem 

Willelmi de Zelant ex alio hereditarie vendidit Johanni (dg: .. Hillen) 

filio Hille dicte Pouwel[s] promittens warandiam et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 132r 07 do 21-05-1394. 

Johannes Otten soen beloofde aan Rutgherus van Gheldorp 100 oude Gelderse 

gulden, 1 Gentse nobel voor 3 oude Gelderse gulden gerekend, een helft te 

betalen met Sint-Jacobus (za 25-07-1394) en de andere helft met Kerstmis 

aanstaande (vr 25-12-1394). 

 

Johannes Otten soen promisit Rutghero de Gheldorp centum antiquos Gelre 

gulden seu (dg: pro) uno Gentsche nobel pro tribus #antiquis# Gelre 

gulden seu valorem (dg: ad) mediatim Jacobi et mediatim Domini proxime 

futurum persolvendos. 

 

BP 1175 f 132r 08 do 21-05-1394. 

Willelmus zvw Ludovicus van Scijnle gaf uit aan ....... zvw Mathias gnd 

Groet Mathijs 1½ lopen roggeland in Schijndel, ter plaatse gnd tWijbos, 

tussen Albertus van Kessel enerzijds en kinderen gnd Groet Mathijs 

Kijnderen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 40 

schelling geld met Kerstmis te betalen. Ter meerdere zekerheid stelde hij 

tot onderpand ½ dagmaat in Schijndel, ter plaatse gnd die Harde Beemden, 

tussen Johannes die Moelner enerzijds en Johannes die Scumer anderzijds. 

 

Willelmus filius quondam Ludovici de Scijnle unam et dimidiam lopinatas 

terre siliginee mensure de Busco sitas in (dg: Busco) parochia de Scijnle 

ad locum dictum tWijbossche inter hereditatem Alberti de Kessel ex uno et 

inter hereditatem liberorum dictorum Groet Mathijs Kijnderen ex alio 

dedit ad hereditarium censum ....... filio quondam Mathie dicti Groet 

Mathijs ab eodem hereditarie possidendas pro hereditario censu XL (dg: s) 

solidorum monete [dando] sibi ab alio hereditarie nativitatis Domini [ex] 
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premissis promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit et ad maiorem securitatem dimidiam diurnatam 

prati sitam in predicta parochia ad locum [dictum] die Harde Beemde inter 

hereditatem Johannis die Moelner ex uno et inter hereditatem Johannis die 

Scumer ex alio ad pignus imposuit. Testes (?dg: datum) ....... et Gemert 

datum supra. 

 

BP 1175 f 132r 09 do 21-05-1394. 

Jutta wv Walterus gnd Stercken soen droeg over aan Albertus gnd Mutsart het 

vruchtgebruik in alle erfgoederen die voornoemde Walterus had nagelaten, 

gelegen onder of te betalen in het territorium van Herlaar, uitgezonderd de 

achterstallige termijnen van een b-erfcijns die Walterus van den Pettelaer 

betaalt, en van b-erfpacht van 1 lopen rogge die Aleijdis Pij..ke.. levert. 

 

Jutta relicta quondam (dg: Petri) Walteri dicti Stercken soen (dg: su) 

cum tutore suum usufructum sibi competentem in omnibus hereditatibus et 

in ....... ....... dictus quondam Walterus in sua morte post se reliquit 

quocumque locorum (dg: consistentia sive sita) infra territorium de 

Herlaer sitis ac solvendis ....... ut dicebat hereditarie supportavit 

Alberto dicto Mutsart promittens cum tutore ratam servare et obligationem 

ex parte! in dicto usufructo existentem deponere salvis ....... ....... 

Jutte et sibi reservatis arrestadiis dictis afterstelle sibi restantibus 

a quocumque tempore evoluto usque ad diem presentem de hereditario censu 

....... ....... ....... (dg: quem) quem Walterus van den Pettelaer 

solvere tenetur annuatim et de hereditaria paccione unius lopini 

siliginis quam Aleijdis Pij..ke.. ....... ....... tenetur annuatim. 

Testes (dg: supra) Berkel et Gemert datum supra. 

 

BP 1175 f 132r 10 do 21-05-1394. 

Voornoemde Albertus beloofde aan voornoemde Jutta een lijfrente van 3 pond 

geld, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit al zijn goederen. 

 

Dictus Albertus promisit super habita et habenda se daturum et soluturum 

dicte Jutte #de.....# vitalem pensionem trium librarum monete ....... 

....... ....... ....... ....... ....... Martini de omnibus suis bonis 

(dg: et) habitis et habendis quocumque ?consistentibus sive sitis et cum 

mortua fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 132r 11 ±do 21-05-1394. 

Voornoemde Albertus beloofde aan voornoemde Jutta 5 oude Gelderse gulden 

met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Dictus Albertus promisit super omnia dicte Jutte quinque aude Gelre 

gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

....... ....... ....... {Dit contract is dmv een kort streepje gescheiden 

van het volgende contract.} 

 

BP 1175 f 132r 12 ±do 21-05-1394. 

Johannes zv Johannes gnd Rijcouts soen ev Gertrudis, en Lodovicus gnd Faes 

zv ....... ....... ev Margareta, dvw Herbertus Geertruden soen van den 

Loeshoevel verkochten aan G....... ........ (1) alle erfgoederen, die aan 

hen gekomen waren na overlijden van de ouders van Gertrudis en Margareta, 

gelegen onder Nistelrode en ......., (2) 2/5 deel in een stuk land in 

Dinther, tussen Wijnricus van Vechel enerzijds en de gemeint anderzijds, 

belast met ....... ....... ........ 

 

-. 

Johannes filius Johannis dicti Rijcouts soen maritus et tutor legitimus 

Gertrudis sue uxoris et (?dg: .) Lodovicus dictus Faes ?filius ....... 

....... ....... ....... maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris 

filiarum quondam Herberti Geertruden soen van den Loeshoevel omnes 
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hereditates eis de morte quondam parentum dictarum Gertrudis et Margarete 

sororum successione advolutas quocumque locorum infra parochias de 

Nijster[le] ....... ....... ....... ....... ....... sitas atque duas 

quintas partes eis et dictis suis uxoribus de morte quondam parentum 

dictarum Gertrudis et Margarete sororum successione advo[lutas in pecia] 

terre sita in parochia de Dijnter inter (dg: Wij) hereditatem Wijnrici de 

Vechel ex uno et inter communitatem ex alio (dg: ?pns) hereditarie 

v[endiderunt] G....... ....... [promittentes] warandiam et obligationem 

deponere exceptis (dg: censibus omnibus exinde de iure solvendis) que 

dictus quondam Herbertus ....... ....... dare ....... consuevit ....... 

....... Testes datum supra. 

 

1175 f. 132v. 

 Quinta post cantate: donderdag 21-05-1394. 

 

BP 1175 f 132v 01 do 21-05-1394. 

....... ....... van ....... gnd Luden soen van Broegel beloofde aan 

Willelmus die Wilde 31 oude Gelderse gulden of de waarde met ....... 

aanstaande te betalen. 

 

....... ....... ....... .......i dicti Luden soen de Broegel promisit 

super omnia Willelmo die Wilde XXXI aude Gelre (dg: gul) gulden seu 

valorem ad ....... ....... proxime futurum persolvendos. Testes (dg: ...) 

Berkel et Gemert datum quinta post cantate. 

 

BP 1175 f 132v 02 do 21-05-1394. 

Henricus van den Kerchove schoenmaker droeg over aan zijn schoonzoon 

Theodericus die Vroede een n-erfcijns van 9 schelling uit een b-erfcijns 

van 36 schelling, welke cijns van 36 schelling voornoemde Henricus 

verschuldigd was aan de stad Den Bosch, gaande uit 6 morgen land van 

voornoemde Henricus, in de Duizend Morgen van de gemeint van Den Bosch, van 

welke 6 morgen er 3 liggen ter plaatse gnd op die Asmijt, 1 morgen ter 

plaatse gnd die Orthense Donk en 2 morgen ter plaatse gnd Aan die Hoge 

Donk, welke cijns van 36 schelling voornoemde Henricus gekocht had van de 

stad Den Bosch. 

 

[Henricus] van den Kerchove sutor hereditarium censum novem solidorum de 

hereditario censu triginta sex solidorum quem censum XXXVI solidorum 

[dictus He]nricus solvere consuevit et tenebatur hereditarie #oppido de 

Busco# ex sex iugeribus terre dicti Henrici de mille iugeribus terre 

communitatis oppidi de Busco [de quibus] sex (dg: iugeribus terre) 

iugeribus terre tria iugera ad locum dictum op die Assmijt et unum iuger 

in loco dicto die Orthensche Donc et duo iugera terre ad locum dictum Aen 

die Hoge Donc situata sunt et (dg: quod triginta sex solidos) quem censum 

XXXVI solidorum dictus Henricus erga dictum oppidum de Busco emendo 

acquisiverat prout in litteris vero sigillo etc hereditarie supportavit 

Theoderico die Vroede suo genero cum litteris et iure occacione 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 132v 03 do 21-05-1394. 

Erenbertus zvw Ludovicus zvw Erenbertus van der Scoervoert en Johannes zvw 

Henricus Broc ev Aleijdis dvw voornoemde Ludovicus, droegen over aan 

Johannes Leenman het deel dat aan hen zal komen na overlijden van 

voornoemde Johannes Leenman en zijn vrouw Aleijdis, mv voornoemde 

Erenbertus en Aleijdis, in (1) een huis, schuur en schop met ondergrond en 

tuin, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd in die Schoervoertse Hoeve, 

tussen Goeswinus Steenwech enerzijds en voornoemde Johannes Leenman 

anderzijds, (2) een stuk land ter plaatse gnd in die Schoervoertse Hoeve, 

tussen Johannes Leenman enerzijds en voornoemde Erenbertus Lode anderzijds. 
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Erenbertus filius quondam Ludovici filii quondam Erenberti van der 

Scoervoert #et# Johannes filius quondam Henrici Broc maritus et tutor 

legitimus Aleijdis sue uxoris filie dicti quondam Ludovici totam partem 

et omne ius eis #et suis liberis# competentes ac post mortem Johannis 

Leenman et Aleijdis sue uxoris matris (dg: dictorum) predicti Erenberti 

et Aleijdis primodicte seu post mortem alterius eorum Johannis Leenman et 

Aleijdis sue uxoris competituros quovismodo in domo et (dg: orto) !horeo 

et domuncula dicta scop cum suis fundis (dg: sitis) et orto cum suis 

attinentiis sitis in parochia de Vucht sancti Petri (dg: Sc) in loco 

dicto in die Scoervoertsche Hoeve inter hereditatem Goeswini (dg: ex) 

Steenwech ex uno et inter hereditatem Johannis Leenman (dg: ex) predicti 

ex alio (dg: item) atque in (dg: p...) pecia terre sita (dg: ib) in dicto 

loco inter hereditatem Johannis Leenman ex uno et inter hereditatem 

Erenberti Lode predicti ex alio ut dicebant hereditarie supportaverunt 

dicto Johanni Leenman promittentes (dg: super) indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte eorum et suorum 

liberorum in premissis existentes et eventuros deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 132v 04 do 21-05-1394. 

Voornoemde Erenbertus en Johannes zvw Henricus Broc droegen over aan 

Johannes Leenman, tbv Heijlwigis dv voornoemde Johannes Leenman, 1/3 deel 

van de goederen die aan Aleijdis, mv voornoemde Erenbertus en Aleijdis, 

gekomen waren na overlijden van haar ouders, gelegen onder Vught Sint-

Petrus. 

 

Dicti Erenbertus et Johannes filius quondam Henrici Broc ut supra terciam 

partem omnium bonorum que Aleijdi matri dictorum (dg: quondam) Erenberti 

et (dg: ..) Aleijdis primodicte (dg: mo) de morte quondam parentum dicte 

Aleijdis matris (dg: dicto) dicti Erenberti (dg: f) successione (dg: est) 

#sunt# advoluta quocumque locorum (dg: consistentium sive sitorum ut 

dicebat) infra parochiam de Vucht sancti Petri consistentium sive sitorum 

ut dicebant hereditarie supportaverunt Johanni Leenman ad opus Heijlwigis 

filie (dg: dicti) eiusdem Johannis Leenman promittentes ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte eorum et suorum heredum (dg: dep) 

in predicta tercia parte existentes et eventuras deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 132v 05 do 21-05-1394. 

Johannes Leenman en zijn vrouw Aleijdis dvw Ghisbertus de Wargarthuijsen wv 

Ludovicus zvw Erenbertus van der Scoervoert droegen over aan voornoemde 

Erenbertus en Johannes zvw Henricus Broc (1) de helft van een huis, erf en 

tuin, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Schoervoert, beiderzijds tussen 

Henricus gnd Jans soen van Werghershusen, welke helft voornoemde Aleijdis 

gekocht had van Arnoldus zvw Erenbertus van der Scoervoert, (2) ¼ deel van 

voornoemd huis en tuin, welk ¼ deel voornoemde Aleijdis gekocht had van 

Johannes van Lijer. 

 

Johannes Leenman maritus legitimus Aleijdis sue uxoris #filie quondam 

Ghisberti de Wargarthuijsen# relicte quondam Ludovici filii quondam 

Erenberti van der Scoervoert et dicta Aleijdis cum eodem tamquam cum 

tutore (dg: tre medietatem tres qu..) medietatem domus et aree et orti 

sitorum in parochia de Vucht sancti (dg: ..) Petri in loco dicto 

Scoervoert inter hereditatem Henrici dicti Jans soen de Werghershusen ex 

utroque latere coadiacentem quam medietatem dicta Aleijdis erga Arnoldum 

filium quondam Erenberti van der Scoervoert emendo acquisiverat prout in 

litteris atque quartam partem domus et orti predictorum (dg: et) quam 

quartam partem dicta Aleijdis erga Johannem de Lijer emendo acquisiverat 

prout in litteris hereditarie supportaverunt dictis Erenberto et Johanni 

filio quondam Henrici Broc cum litteris et iure promittentes ratam 
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servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 132v 06 do 21-05-1394. 

Voornoemde Johannes Leenman en Aleijdis droegen over aan Erenbertus, zv 

voornoemde Aleijdis en wijlen Ludovicus, en aan Johannes zvw Henricus Broc 

szv voornoemde Aleijdis het vruchtgebruik dat Aleijdis heeft in (1) 2/3 

deel van alle goederen die aan haar gekomen waren na overlijden van haar 

ouders, gelegen onder Vught Sint-Petrus, (2) alle erfgoederen waarin 

Erenbertus van der Scoervoert, vvw voornoemde Ludovicus was overleden, 

gelegen onder Vught Sint-Petrus. 

 

Dicti Johannes Leenman et Aleijdis ut (dg: ipsi) supra usufructum dicte 

Aleijdi competentem in duabus terciis partibus omnium bonorum dicte 

Aleijdi de morte quondam parentum dicte Aleijdis successione advolutorum 

quocumque locorum !locorum (dg: consistentium si) infra parochiam de 

Vucht sancti Petri consistentium sive sitorum atque in omnibus 

hereditatibus in quibus (dg: Lu dictus ?filius quondam Ludovici maritus 

olim dicte Aleijdis) #Erenbertus van der Scoervoert pater dicti quondam 

Ludovici# decessit quocumque locorum infra dictam parochiam sitorum ut 

dicebant hereditarie supportaverunt Erenberto filio dictorum Aleijdis et 

quondam Ludovici et Johanni filio quondam Henrici Broc genero dicte 

Aleijdis promittentes ratam servare et obligationem ex parte eorum in 

dicto usufructu existentem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 132v 07 do 21-05-1394. 

Voornoemde Erenbertus en Johannes zvw Henricus Broc beloofden aan 

voornoemde Aleijdis een lijfpacht van 2 mud 2 zester rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis te leveren, gaande uit al hun goederen. 

 

Dicti Erenbertus et Johannes filius quondam Henrici Broc promiserunt 

indivisi super habita et habenda se daturos et soluturos Aleijdi predicte 

vitalem pensionem duorum modiorum et duorum (dg: sex) sextariorum 

siliginis mensure de Busco anno quolibet ad vitam dicte Aleijdis et non 

ultra purificationis et primo solucionis termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum ex omnibus suis bonis habitis et habendis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis et cum [m]ortua fuerit etc. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 132v 08 do 21-05-1394. 

Arnoldus Groet Art ontving van Gerardus Vilt 66 Hollandse gulden in 

afkorting van 103 Hollandse gulden die Gerardus Vilt en Gerardus van Loen 

aan voornoemde Arnoldus Groet Art beloofd hadden in een schepenbrief van 

Den Bosch. 

 

[Arnol]dus Groet #Art# palam recognovit sibi fore satisfactum per 

Gerardum Vilt de LXVI Hollant gulden in abbreviationem centum et III 

Hollant gulden quos Gerardus Vilt et Gerardus de Loen promiserant dicto 

Arnoldo Groet Art in littera scabinorum de Busco ut dicebat. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 132v 09 do 21-05-1394. 

Elizabeth van Bucstel dvw Johannes Coppelman maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen gedaan met de goederen van wijlen Jacobus Funsel. 

 

[Eliza]beth de Bucstel filia quondam Johannis Coppelman omnes vendiciones 

et alienaciones factas (dg: per) cum bonis quibuscumque quondam Jacobi 

Funsel calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 132v 10 do 21-05-1394. 

Henricus ....... zvw Theodericus zv Bartholomeus ontving van Gerardus 

Balijart 200 ....... in afkorting van alle tegoeden die voornoemde wijlen 
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Theodericus verschuldigd was aan zijn voornoemde zoon Henricus. 

 

[Henricus] filius quondam Theoderici filii Bartholomei palam recognovit 

sibi per Gerardum Balijart fore satisfactum de (dg: ..) ducen[tis] 

....... ....... in abbreviationem omnium creditorum que dictus quondam 

Theodericus debebat et tenebatur dicto Henrico #suo filio# in litteris 

scabinorum de Busco. 

 

BP 1175 f 132v 11 do 21-05-1394. 

.......s zvw Eligius gnd Loij van der Sweenslaken verkocht aan Henricus zv 

Arnoldus van Stiphout een stuk land in Erp, ter plaatse gnd die Bolst, 

tussen Hessello van Boekel enerzijds en Johannes Wolf anderzijds, belast 

met 3 penning cijns. 

 

.......s filius quondam Eligii dicti Loij van der Sweenslaken peciam 

terre sitam in parochia de Erpe ad locum dictum die Bolst inter ....... 

He[s]sellonis de Boekel ex uno et inter hereditatem Johannis Wolf ex alio 

ut dicebat hereditarie vendidit Henrico filio (dg: quondam) Arnoldi de 

Stiphout ....... [promittens super habita et] habenda warandiam et 

obligationem deponere exceptis tribus denariis census annuatim exinde de 

iure solvendis. Testes datum supra. 

 

1175 f. 109r. 

 Sexta post cantate: vrijdag 22-05-1394. 

 Sabbato post cantate: zaterdag 23-05-1394. 

 

BP 1175 f 109r 01 vr 22-05-1394. 

Yda wv Lambertus gnd Gruwel verhuurde aan Katherina wv Godefridus Gruwel 

een kamer in het achterste deel van het huis van voornoemde wijlen 

Lambertus, naast de Hinthamerdijk?, tussen Willelmus Hake enerzijds en 

Marcelius Maes soen anderzijds, met recht van weg van de gemene weg door 

voornoemd huis tot aan voornoemde kamer, zo vaak het huurster behaagt. De 

huur was voldaan. 

 

Solvit. 

Yda relicta quondam Lamberti dicti Gruwel quandam cameram consistentem 

(dg: iuxta agge in) #in posteriori parte# domus dicti quondam Lamberti 

que domus sita est iuxta ....... ....... ....... [Hijn]thamensem inter 

hereditatem Willelmi Hake ex uno et inter hereditatem Marcelii Maes soen 

ex alio prout huiusmodi camera in dicta domo consistit edif.... ....... 

....... cum pleno iure eundi et redeundi a communi platea in dicta domo 

usque ad dictam cameram totiens quotiens Katherine relicte quondam 

G[odefridi] Gruwel placuerit ut dicebat locavit recto locacionis modo 

dicte Katherine relicte dicti quondam (dg: W) Godefridi Gruwel ab eadem 

Katherina ....... ....... (dg: tradendam) possidendam promittens 

warandiam et obligationem deponere et recognovit (dg: sibi) dicta Yda 

sibi de tota pecunia dicte locacionis fore satisfactum. Testes Ghisbertus 

et G..... sexta post can[tate]. 

 

BP 1175 f 109r 02 vr 22-05-1394. 

Ghibo gnd Pigge zv Henricus gnd Pigge beloofde aan Petrus zvw Johannes 

Leijten soen 191 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan over 1 

jaar (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Ghibo dictus Pigge filius Henrici dicti Pigge promisit Petro filio 

quondam Johannis Leijten soen centum et nonaginta unum novos Gelre 

gu[lden] seu valorem (dg: ad) a nativitatis Johannis proxime futuro ultra 

annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 109r 03 vr 22-05-1394. 

Henricus van Uden zvw Henricus van Uden en zijn grootvader Arnoldus 
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Stamelart van de Kelder beloofden aan Ludovicus Asinarius 94 Hollandse 

gulden met Sint-Bartholomeus aanstaande (ma 24-08-1394; 9+30+31+24=94 dgn) 

te betalen op straffe van 2. 

 

Henricus de Uden filius quondam Henrici de Uden et Arnoldus Stamelart de 

Penu #eius avus# promiserunt indivisi super omnia (dg: Ludovico) Ludovico 

Asinaris (dg: X XV) XLIIII Hollant gulden (dg: f) ad Bartholomei proxime 

futurum persolvendos sub pena II. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 109r 04 vr 22-05-1394. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 109r 05 vr 22-05-1394. 

De broers Johannes en Petrus, kvw Nicholaus van Coenen, verkochten aan hun 

broer Nijcholaus zvw voornoemde Nijcholaus van Coenen alle erfgoederen die 

aan hen gekomen waren na overlijden van hun voornoemde vader Nijcholaus, 

resp. die aan hen zullen komen na overlijden van hun moeder Jutta, gelegen 

onder Bakel, belast met grondcijnzen. 

 

Solvit. 

Johannes et Petrus fratres liberi quondam Nicholai de Coenen (dg: duas 

quartas) omnes hereditates eis de morte dicti quondam Nijcholai eorum 

patris successione advolutas et post mortem Jutte (dg: e) matris dictorum 

fratrum successione advolvendas quocumque locorum (dg: infra) infra 

parochiam (dg: p) de Bakel situatas ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Nijcholao suo fratri filio dicti quondam Nijcholai de Coenen promittentes 

indivisi super omnia warandiam et obligationem (dg: d) et impeticionem 

(dg: ex parte) deponere exceptis censibus domino fundi exinde (dg: ?pr) 

solvendis. Testes Berkel et Gemert datum supra. 

 

BP 1175 f 109r 06 vr 22-05-1394. 

Johannes zvw Johannes die Rijc kramer verkocht aan Johannes van den Bossche 

de jongere 1/6 deel dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn ouders, 

in de helft van een huis10 en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen 

erfgoed van wijlen Arnoldus Ysebaut enerzijds en erfgoed van wijlen 

Goeswinus uten Broec anderzijds, te weten de helft naast voornoemd erfgoed 

van wijlen Goeswinus uten Broec. 

 

-. 

Johannes filius quondam Johannis die Rijc institoris unam sextam partem 

(dg: ad se sp) sibi de morte quondam suorum parentum successione 

advolutam in medietate domus et aree sitarum in Busco in vico Orthensi 

inter hereditatem quondam Arnoldi Ysebaut ex uno et inter hereditatem 

quondam Goeswini uten Broec ex !uno scilicet in illa medietate que sita 

est contigue iuxta dictam hereditatem dicti quondam Goeswini (dg: Bruijt) 

uten Broec ut dicebat hereditarie (dg: su) vendidit Johanni van den 

Bossche iuniori (dg: si) supportavit cum omnibus! et iure promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1175 f 109r 07 za 23-05-1394. 

Willelmus van den Arennest zvw Lambertus van den Arennest droeg over aan 

Theodericus zv Johannes van der Voert alle goederen die aan Ermegardis dvw 

Henricus gnd Quaede gekomen waren na overlijden van Henricus Pels en zijn 

vrouw Herbergis, grootouders van voornoemde Ermegardis, aan voornoemde 

Willelmus overgedragen door voornoemde Ermegardis, hiervan echter 

                         
10 Zie ← BP 1179 p 346v 05 do 01-02-1392, Elizabeth wv Jacobus van Uden droeg over aan 
Katherina wv Gerardus Ketelaer van Riel, tbv haar en haar kinderen verwekt door voornoemde 

wijlen Gerardus Ketelaer, een b-erfcijns van 40 schelling geld uit ¼ deel van hetzelfde huis. 
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uitgezonderd een beemd gnd de Tiessen Beemd. 

 

Solvit. 

Willelmus filius van den Arennest filius quondam Lamberti van den 

Arennest omnia et singula bona Ermegardi filie quondam Henrici dicti (dg: 

quede) Quaede de morte quondam Henrici Pels et Herbergis eius uxoris avi 

et avie dicte Ermegardis successione hereditarie advoluta quocumque 

locorum consistentia sive sita supportata dicto Willelmo ab Ermegarde 

predicta prout in litteris hereditarie supportavit Theoderico filio 

Johannis van der Voert cum literis et iure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere a qua supportacione predicta pratum 

dictum dictum de Tiessen Beemt simpliciter exceptum. Testes Lijsscap et 

Gemert datum sabbato post cantate. 

 

BP 1175 f 109r 08 za 23-05-1394. 

Voornoemde Theodericus beloofde voornoemde Willelmus schadeloos te houden 

van alle aanspraken van de kant van Margareta wv Henricus Pels de oudere en 

de kinderen van voornoemde Margareta en wijlen Henricus. 

 

Dictus Theodericus promisit super omnia quod ipse dictum Willelmum 

indempnem servabit ab omni impeticione sibi fienda et eventura a 

Margareta relicta quondam Henrici Pels senioris et a liberis (dg: et he) 

ab eisdem Margareta et Henrico pariter genitorum de predictis bonis et 

occacione eorundem bonorum. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 109r 09 za 23-05-1394. 

Nijcholaus van Kessel verkocht aan Willelmus Bac zvw Mathias van den 

Molengrave een n-erfcijns van 2 oude schilden geld van de keizer of de 

waarde, met Lichtmis te betalen, gaande uit een kamp van verkoper in de 

dingbank van Meerwijk ter plaatse gnd den Slagen Kamp, tussen Nijcholaus 

zvw Hubertus zvw Johannes Swenelden soen van Ghemert enerzijds en erfgoed 

behorend aan de kerk van Empel anderzijds. 

 

Nijcholaus de Kessel hereditarie vendidit Willelmo Bac (dg: .) filio 

quondam Mathie van den Molengrave hereditarium censum duorum aude scilde 

#monete (dg: imperatoris) cesaris# seu valorem solvendum hereditarie 

purificatione ex (dg: ..) quodam campo dicti venditoris sito in 

iurisdictione de Merewijc ad locum dictum den Slagen Camp inter 

hereditatem Nijcholai filii quondam Huberti (dg: de) filii quondam 

Johannis Swenelden soen de Ghemert ex uno et inter hereditatem ecclesie 

de Empel ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Goeswinus et 

Jordanus sabbato post cantate. 

 

BP 1175 f 109r 10 za 23-05-1394. 

Goedeldis wv Baudewinus Lijsmoeden soen machtigde Henricus van Best, 

Johannes zv Johannes Kesselman en Andreas zvw Arnoldus gnd Lemken haar 

renten, cijnzen, pachten en tegoeden te manen, en haar goederen te beheren. 

 

-. 

Goedeldis relicta Baudewini Lijsmoeden soen (dg: cu) dedit (dg: plenam 

potestatem) Henrico de Best Johanni filio Johannis Kesselman et Andree 

filio [q]u[ondam] Arnoldi (dg: filii quondam Lamberti) dicti Lemken seu 

eorum alteri potestatem monendi suos redditus (dg: su) census et 

pacciones et credita que sibi debentur et deb[ebuntur] (dg: usque) et sua 

bona regendi usque ad revocationem. Testes Goeswinus et Jordanus datum 

sabbato post cantate. 

 

BP 1175 f 109r 11 za 23-05-1394. 

Theodericus zvw Theodericus Scriver van Os verkocht aan Henricus nzvw 

Elizabeth Denkens 1/5 deel in een hofstad in Oss, aan de Peperstraat, 
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tussen Henricus die Custer enerzijds en Henricus nzvw Elizabeth Denkens 

anderzijds, te weten het 1/5 deel naast voornoemde Henricus nzvw Elizabeth 

Denkens. Verkoper en Johannes van Orten nzvw Willelmus van Orten beloofden 

lasten af te handelen, uitgezonderd 1/5 deel van 12 schelling gemeen 

paijment en van 1 lopen rogge. 

 

#(dg: Henricus)# Theodericus filius quondam Theoderici Scriver de Os 

quintam partem ad se spectantem in quodam domistadio sito in Os ad vicum 

dictum Peperstraet [inter] hereditatem [Henrici] die Custer ex uno et 

inter hereditatem Henrici (dg: Denkens soen ex alio) #filii naturalis 

quondam Elizabeth Denkens ex alio et (dg: tendente)# scilicet illam 

quintam partem que sita est contigue iuxta dictam hereditatem Henrici 

(dg: Denkens soen) #filii naturalis quondam Elizabeth Denkens# 

hereditarie vendidit dicto Henrico (dg: Denkens soen) #filio naturali 

quondam Elizabeth Deenkens# promittens! (dg: super omnia warandiam et 

obligationem deponere) et cum (dg: et) eo Johannes de [Orten filius] 

naturalis quondam Willelmi de Orten indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepta quinta parte duodecim solidorum communis 

pagamenti et (dg: quinque) [quinta parte] unius lopini siliginis ex dicta 

quinta parte dicti domistadii solvendis annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 109r 12 za 23-05-1394. 

Nijcholaus Ridekens? soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Nijcholaus R[?id]ekens soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 109r 13 za 23-05-1394. 

Theodericus zvw Theodericus Scriver van Os droeg over aan Johannes van 

Orten nzvw Willelmus van Orten alle goederen die aan hem gekomen waren na 

overlijden van zijn ouders, voor zover die thans niet verkocht zijn, en 

uitgezonderd het 1/5 deel van een hofstad in Oss, ter plaatse gnd 

Peperstraat, tussen Henricus Custers enerzijds en Henricus Denkens soen 

anderzijds, te weten het 1/5 deel naast voornoemde Henricus Denkens soen. 

 

Theodericus filius quondam Theoderici Scriver de Os omnia et singula bona 

sibi de morte quondam suorum parentum successione advoluta quocumque 

locorum consistentia #(dg: prout) in quantitate huiusmodi bona ad presens 

(dg: .) non sunt vendita per predictum Theodericum nec alienata# excepta 

tamen (dg: dicta) quinta parte domistadii siti in Os ad locum dictum 

Peperstraet inter hereditatem Henrici Custers ex uno et inter hereditatem 

He[nrici Denkens soen] ex alio scilicet illa quinta parte que sita est 

contigue iuxta dictam hereditatem dicti Henrici Denkens soen supportavit 

Johanni de Orten filio naturali quondam [Willelmi de Orten] promittens 

warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 109r 14 ±za 23-05-1394. 

Wellinus Rover en zijn kinderen Arnoldus Rover en Gheerlacus beloofden 

Theodericus van der Poerten schadeloos te houden van .. Hollandse gulden, 

aan broeder Gerardus Scilder tbv het klooster Porta Celi beloofd door 

voornoemde Theodericus. 

 

-. 

Wellinus Rover Arnoldus Rover et Gheerlacus eius liberi promiserunt 

indivisi super omnia Theoderico van der Poerten ind[empnem servare a] 

....... Hollant gulden promissis fratri Gerardo Scilder ad opus conventus 

de Porta Celi (dg: ad) a dicto Theoderico ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

BP 1175 f 109r 15 ±za 23-05-1394. 

Gheerlacus zal de anderen schadeloos houden. 
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-. 

Dictus Gheerlacus promisit alios duos indempnes s[ervare]. ....... 

....... ........ 

 

1175 f. 109v. 

 Sabbato post cantate: zaterdag 23-05-1394. 

 

BP 1175 f 109v 01 za 23-05-1394. 

Johannes zv Johannes Kesselman ontlastte Guedeldis wv Boudewinus Lijsmoeden 

mbt een b-erfcijns van 6 pond geld, die voornoemde Goedeldis beloofd had te 

schenken aan voornoemde Johannes en zijn vrouw Jutta ndv Gerardus van de 

Doorn. Zouden voornoemde Johannes en Jutta overlijden zonder wettig 

nageslacht, dan zal voornoemde Goedeldis de erfcijns van 6 pond geld 

beuren, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit alle goederen van voornoemde Johannes. 

 

[Johanne]s filius Johannis Kesselman palam recognovit sibi per Guedeldem 

relictam quondam Boudewini Lijsmoeden fore satisfactum de hereditario 

censu [sex] (dg: ?libr) librarum monete quem dicta Goedeldis promiserat 

predicto Johanni cum Jutta sua uxore filia naturali Gerardi de Spina 

nomine dotis seu in festivium [ma]trimonii vel contracti inter (dg: se) 

primodictum Johannem et Juttam ut dicebat clamans inde quitam et promisit 

(dg: super habita et habenda) predictus Johannes super habita et habenda 

[dict]e Goedeldi quod si contingat primodictos Johannem et Juttam ambas 

decedere sine prole legitima ab eis pariter genita vel generanda 

superviva remanente quod extunc dicta Goedeldis habebit et levabit et 

iure hereditario possidebit hereditarium censum censum sex librarum 

monete (dg: ad in si) solvendum hereditarie mediatim Domini et mediatim 

(dg: ad rsu) #Johannis# de et ex omnibus et singulis bonis (dg: ?habitis 

pred) predicti Johannis ab eo habitis et habendis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis. Testes Goeswinus et Jordanus datum sabbato 

post cantate. 

 

BP 1175 f 109v 02 za 23-05-1394. 

Johannes van Eijndoven zvw hr Johannes van Eijndoven ridder droeg over aan 

Arnoldus van Eijndoven, tbv Heijmericus Groij, de tarwe, thans gezaaid, die 

dit jaar zal groeien op 3 morgen 2 hont land, in Kessel, ter plaatse gnd in 

die Kesselse Hoeve, tussen Willelmus van Hees enerzijds en de hoeve van 

Henricus van Mameren anderzijds. 

 

Johannes de Eijndoven filius quondam domini Johannis de Eijndoven militis 

triticum (dg: consist) seminatum ad presens et (dg: senu) crescendum ac 

proveniendum in anno presenti in tribus iugeribus et duobus hont terre 

sitis in parochia de Kessel in loco dicto in die Kesselsche Hoeven inter 

hereditatem Willelmi de Hees ex uno et inter (dg: hereditatem) mansi 

Henrici de Mameren ex alio ut dicebat legitime supportavit Arnoldo de 

Eijndoven ad opus Heijmerici Groij promittens warandiam et obligationem 

deponere. Testes Gestel et Gemert datum supra. 

 

BP 1175 f 109v 03 za 23-05-1394. 

Henricus van der Molen zv Bernardus beloofde aan Henricus zvw Rodolphus 

Rover van Vladeracken en zijn vrouw Gertrudis dvw Johannes Bijeken van 

Lijttoijen een lijfrente van 6 Hollandse gulden of de waarde, met Pasen te 

betalen, gaande uit al zijn goederen. De langstlevende krijgt geheel de 

rente. 

 

Henricus van der Molen (dg: fi) filius Bernardi promisit (dg: se daturum 

et soluturum) super habita et habenda se daturum et soluturum Henrico 

filio quondam Rodolphi Rover de Vladeracken (dg: h .) Gertrudi sue uxori 

filie quondam Johannis Bijeken de Lijttoijen vitalem pensionem sex 

Hollant gulden seu valorem anno quolibet ad vitam dictorum Henrici filii 
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quondam Rodolphi Rover et Gertrudis seu alterius eorundem diutius (dg: d) 

viventis et non ultra pasce ex omnibus suis bonis habitis et habendis 

quocumque sitis et alter eorum (dg: d) diutius vivens integraliter 

possidebit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 109v 04 za 23-05-1394. 

Henricus zvw Rodolphus Rover van Vladeracken ev Gertrudis dvw Johannes 

Bijeken droeg over aan Henricus van der Molen zvw Bernardus Reijners soen 

van Lijt het deel dat aan voornoemde Henricus en Gertrudis gekomen was na 

overlijden van de ouders van Gertrudis, in de tiende van de villa van Groot 

Lith. Zou voornoemde Henricus van der Molen overlijden zonder wettig 

nageslacht, en zou voornoemde Henricus van der Moelen voornoemd deel dan 

niet verkocht of vervreemd hebben, dan komt het aan de erfg van voornoemde 

Henricus van der Moelen. 

 

Henricus filius quondam Rodolphi Rover de Vladeracken maritus et tutor 

legitimus Gertrudis sue uxoris filie quondam Johannis Bijeken quandam 

partem dictis Henrico et Gertrudi de morte quondam parentum #seu alteri 

eorundem# dicte Gertrudis successione advolutam in decima ville de Magno 

Lijt ut dicebat hereditarie supportavit Henrico van der (dg: B) Molen 

filio quondam Bernardi Reijners soen de Lijt promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere (dg: testes datum) tali condicione si 

contingat dictum Henricum van der Molen decedere sine prole legitima ab 

eo genita vel generanda superviva remanente !seu antequam dictus Henricus 

van der Moelen dictam partem dicte decime vendiderit seu alienaverit (dg: 

quod) extunc dicta pars dicte decime ad heredes dicti Henrici van der 

Moelen hereditario iure devolvetur. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 109v 05 za 23-05-1394. 

Petrus van Goerle zvw Henricus van Goerle verkocht aan Johannes die Joede 

Peters soen een hoeve gelegen ter plaatse gnd Holten bij Drunen. Verkoper 

zal de koper in deze hoeve vesten voor heer en hof, waarvan deze hoeve 

afhangt. 

 

Petrus de Goerle filius quondam Henrici de Goerle quendam mansum #dicti 

quondam Henrici# situm in (dg: parochia de) loco dicto Holten #prope 

Druenen# cum suis attinentiis #et iure universis# quocumque locorum sitis 

hereditarie vendidit Johanni die Joede Peters soen promittens super 

habita et habenda warandiam #et questionem proximitatis# et obligationem 

deponere et quod ipse dictum Johannem emptorem in dicto manso cum suis 

attinentiis et iure imponet et instituet #firmabit et heredabit# coram 

(dg: domino cr) domino et curia a quibus dependit in feodum prout hoc 

dicto emptori ratum erit perpetue et firmum et prout illi qui super hoc 

de iure fuerint sententiatores iudicabunt id dicto emptori #perpetue# 

ratum fore et firmum. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 109v 06 za 23-05-1394. 

Willelmus van Eijndoven zvw hr Johannes van Eijndoven ridder beloofde aan 

Heijmericus Groij 162 oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis over 1 

jaar (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Willelmus de Eijndoven (dg: promisit) filius quondam domini Johannis de 

Eijndoven #militis# promisit Heijmerico Groij centum et sexaginta duos 

aude Gelre gulden seu valorem (dg: ad na) a navitatis Domini proxime 

futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 109v 07 ±za 23-05-1394. 

Jacobus Loze gaf uit aan Gerardus van ....... (1) een huis, hofstad, 2 

bergingen met ondergrond, tuin, eikenbosje, erfgoederen en een daaraan 

gelegen eusel, in Dinther, ter plaatse gnd op Loesbroek, tussen de gemeint 

enerzijds en Godefridus gnd Copparts soen van Uden anderzijds, (2) 4 lopen 
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roggeland ter plaatse gnd Loesbroek, tussen Wijnkinus van Zochel enerzijds 

en wijlen Johannes Scragen anderzijds, (3) 3 lopen roggeland ter plaatse 

gnd Loesbroek, beiderzijds tussen wijlen Johannes Scragen nu in gebruik bij 

Johannes van Ynghen, (4) een stuk land gnd die Geer, 7 lopen rogge groot, 

ter plaatse gnd Loesbroek, tussen een gemene weg enerzijds en wijlen 

Johannes Scragen, nu in gebruik bij voornoemde Johannes van Ynghen, 

anderzijds, (5) een stuk land in Loesbroek, tussen voornoemde Wijnkinus van 

Zochel enerzijds en voornoemde wijlen Johannes Scragen, nu Gerardus van 

Bruggen, anderzijds, (6) een stuk land gnd die Kalver Streep, in Loesbroek, 

beiderzijds tussen wijlen voornoemde Johannes Scragen, nu voornoemde 

Gerardus van Bruggen, (7) 1 zester roggeland in Loesbroek, tussen Willelmus 

gnd van Kriekenbeke enerzijds en Gerardus van Bruggen anderzijds, (8) 4 

lopen roggeland gnd die Horst, in Loesbroek, beiderzijds tussen wijlen 

voornoemde Johannes Scragen, nu Gerardus van Bruggen, (9) 1 zester 

roggeland gnd dat Steltstuk, aldaar, beiderzijds tussen wijlen voornoemde 

Johannes Scragen, nu voornoemde Gerardus van Bruggen, (10) een stuk land 

gnd die Rudige Streep, aldaar, tussen voornoemde Wijnkinus van Zochel 

enerzijds en voornoemde wijlen Johannes Scragen, nu voornoemde Gerardus van 

Bruggen anderzijds, strekkend met een eind aan Gerardus Heerken, (11) 1? 

bunder erfgoed in Loesbroek, tussen erfgoed van wijlen Johannes Scragen nu 

in gebruik bij Johannes van Ynghen enerzijds en Godefridus Coparts soen van 

Uden anderzijds, strekkend met het bovenste eind aan de gemeint gnd 

Loesbroek; de uitgifte geschiedde voor 27 penning oude cijns aan de heer 

van Helmond, en thans voor een n-erfpacht van 3 mud 2 zester rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Jacobus Loze domum #domistadium et duas# (dg: et ortum) domunculas dictas 

bergen cum suis fundis et ortum ac lignicrescentia dicta eijkenen 

busschelken cum (dg: suis) suo fundo atque hereditates et peciam terre 

dictam eeusel sibi (dg: ad) adiacentem sitos in parochia de Dijnter ad 

locum dictum op Loesbroec inter communitatem (dg: ex) ibidem ex uno et 

inter hereditatem Godefridi dicti Copparts soen (dg: ex) de Uden ex alio 

item quatuor lopinatas terre siliginee sitas in (dg: parochia de 

Nijsterle) in loco dicto Loesbroec inter hereditatem Wijnkini de Zochel 

ex uno et inter (dg: et) hereditates quondam Johannis Scragen ex alio 

item tres lopinatas terre siliginee sitas in (dg: de dicta parochia de 

Nijsterle) {hierna is ruimte opengelaten, waarin een streep getrokken is} 

in loco predicto inter hereditates quondam Johannis Scragen quibus 

Johannes de Ynghen nunc utitur ex utroque latere coadiacentes item peciam 

terre dictam die Gheer septem lopinos siliginis in semine [capientem] 

sitam in (dg: dicta parochia de Dijnther inter) in loco predicto inter 

(dg: hereditatem) communem plateam ex uno et inter hereditatem quondam 

Johannis Scragen (dg: quam Johannes) qua dictus Johannes de Ynghen nunc 

utitur ex alio item peciam terre sitam (dg: in parochia de Nijsterle) in 

loco predicto inter hereditatem dicti Wijnkini de Zochel ex uno et inter 

hereditatem #dicti# quondam Johannis Scragen nunc ad Gerardum de Bruggen 

spectantem ex alio item peciam terre dictam die Calver Strepe sitam in 

dicta (dg: parochia de Nijsterle) in loco predicto inter hereditates 

quondam Johannis Scragen predicti nunc ad dictum Gerardum de Bruggen 

spectantem ex utroque latere coadiacentem item unam sextariatam terre 

siliginee sitam in dicta (dg: parochia de Nijsterle) in loco predicto 

inter hereditatem Willelmi dicti de Kriekenbeke ex uno latere et inter 

hereditatem Gerardi de Bruggen ex alio item (dg: peciam terre) quatuor 

lopinatas terre siliginee dictas die Horst (dg: inter) in loco dicto 
!predicto inter hereditates quondam Johannis Scragen predicti nunc ad 

Gerardum de Bruggen spectantem ex (dg: a) #utroque latere# item unam 

[se]xtariatam terre siliginee (dg: sitam ibidem) dictam dat Steltstucke 

sitam ibidem inter hereditatem quondam Johannis Scragen predicti nunc ad 

dictum Gerardum de Bruggen spectantem ex utroque latere coadiacentem item 

peciam terre dictam die Rudighe Strepe sitam ibidem inter hereditatem 

Wijnkini de Zochel predicti [ex] uno et inter hereditatem dicti quondam 
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Johannis Scragen nunc ad dictum Gerardum de Bruggen spectantem ex alio 

tendentem cum uno fine ad hereditatem Gerardi Heerken [item] ....... 

bonarium hereditatis situm in loco predicto inter hereditatem quondam 

Johannis Scragen (dg: nunc) qua Johannes de Ynghen nunc utitur ex uno et 

inter ....... [Godefridi C]oparts soen de Uden ex alio tendens (dg: su) 

cum superiori fine ad communitatem dictam Loesbroec #prout ibidem site 

sunt# dedit ad hereditariam paccionem Gerardo de ....... ....... ....... 

[eo]dem hereditarie possidendas pro XXVII denariis antiqui census domino 

(dg: fri) de Helmont exinde solvendis #dandis etc# et hereditaria 

paccione (dg: duorum sextariorum ....... ....... ....... ....... exinde 

solvendis dandis) trium modiorum et duorum sextariorum siliginis mensure 

de Busco danda sibi ab alio 

 

1175 f. 110r. 

 Secunda post vocum: maandag 25-05-1394. 

 Tercia post vocum: dinsdag 26-05-1394. 

 

BP 1175 f 110r 01 ±za 23-05-1394. 

{Voor BP 1175 f 110r 01 tm 04 staat een L-vormige lijn, kennelijk om deze 

contracten te onderscheiden van de rest.} 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens 

warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

Berkel et Spanct datum in ....... ....... 

 

BP 1175 f 110r 02 ±za 23-05-1394. 

Johannes zvw Johannes Loze verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius quondam Johannis Loze prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 110r 03 ±za 23-05-1394. 

Voornoemde Gerardus beloofde aan voornoemde Jacobus 77 oude Gelderse gulden 

of de waarde en 3 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (di 02-

02-1395) te leveren. 

 

Dictus Gerardus promisit dicto Jacobo septuaginta septem aude Gelre 

gulden seu valorem et (dg: duo) tres modios siliginis me[nsure de 
11Busco] ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 110r 04 ±za 23-05-1394. 

Voornoemde Gerardus beloofde aan voornoemde Jacobus 40 oude Gelderse gulden 

of de waarde en 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis over 1 jaar (wo 02-

02-1396) te leveren. 

 

Dictus Gerardus promisit super omnia dicto Jacobo (dg: X) XL aude Gelre 

gulden seu valorem et (dg: .) unum modium siliginis mensure de Busco a 

purificationis [proxime futuro] ultra annum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 110r 05 ma 25-05-1394. 

Margareta dvw Johannes gnd Snabbe gaf uit aan Wellinus Roveri en zijn 

kinderen Arnoldus Rover, Arnoldus van Hackenen en Theodericus een stuk land 

gnd die Garshof, in Oisterwijk, tussen Yda gnd Lupprechts enerzijds en 

Johannes zv voornoemde Yda anderzijds, aan hem verkocht door Johannes van 

Enghelen; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 10 zester rogge, 

Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over 1 

jaar (za 25-12-1395). 

 

                         
11 Aanvulling op basis van BP 1175 f 110r 04. 
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Margareta filia quondam Johannis dicti Snabbe cum tutore peciam terre 

dictam communiter die Garshof sitam in parochia de Oeste[rwijc] inter 

hereditatem Yde dicte Lupprechts ex uno et inter hereditatem #Johannis# 

filii dicte (dg: Yd) Yde ex alio venditam sibi a Johanne de Enghelen 

pro[ut in litteris] (dg: hereditarie) dedit ad hereditarium pactum 

Wellino Roveri Arnoldo Rover (dg: Gheerlaco) Arnoldo de Hackenen et 

Theoderico liberis dicti Wellini (dg: ab eisdem) cum litteris ab eisdem 

hereditarie possidendam pro hereditaria paccione decem sextariorum 

siliginis mensure de Busco danda sibi ab aliis hereditarie (dg: pu) 

nativitatis Domini et pro primo termino a nativitatis Domini proxime 

futuro ultra annum #in Busco# ex premissis promittens cum tutore ratam 

servare et aliam obligationem ex parte sui deponere et alii repromiserunt 

#indivisi# et promiserunt indivisi super omnia sufficientem facere. 

Testes Berkel et Jordanus datum secunda post (dg: vide) vocum. 

 

BP 1175 f 110r 06 ma 25-05-1394. 

Arnoldus Rover Snabben en zijn zusters jkvr Elizabeth en Margareta 

ontlastten wijlen Johannes van Enghelen en zijn erfgenamen van al hetgeen 

voornoemde wijlen Johannes van Enghelen aan hen verschuldigd was. 

 

Arnoldus Rover Snabben domicella (dg: Margareta eius f El) Elizabeth et 

Margareta eius sorores (dg: cum tutore) quitaverunt Johannem quondam de 

Enghelen et heredes et bona quecumque ab omnibus debitis que dictus 

quondam Johannes de Enghelen eis (dg: de) seu alteri debebat a quocumque 

tempore evoluto usque in diem presentem (dg: clamans inde quit). Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 110r 07 ma 25-05-1394. 

Everardus Rover van Mordrecht maakte bezwaar tegen alle verkopingen gedaan 

door Engbertus Ludinc van Uden. 

 

Everardus Rover de Mordrecht omnes vendiciones et alienationes factas per 

Engbertum Ludinc de Uden cum bonis suis (dg: sui) quibuscumque 

calumpnavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 110r 08 di 26-05-1394. 

Theodericus, Willelmus, Elizabeth, Zanna, Katherina en Hilla, kvw Johannes 

Lodder van Berlikem, droegen12,13 over aan Willelmus Posteel (1) een huis, 

erf en tuin, in Berlicum, tussen kvw Willelmus Buijser enerzijds en 

Henricus die Heirde anderzijds, (2) een stuk land, in Berlicum, ter plaatse 

gnd op Beekveld, tussen Nijcholaus gnd Coel Keelbreker enerzijds en Andreas 

Jans soen anderzijds, (3) een stuk land gnd dat Gelookt, in Berlicum, 

tussen Marcelius gnd Meus soen enerzijds en Gerardus van Eijcke en Franco 

gnd die Wert anderzijds, (4) een kamp gnd die Koelhof, in Berlicum, naast 

kvw Rodolphus Zorgen, (5) alle erfgoederen waarin voornoemde Johannes was 

overleden, gelegen onder Berlicum, belast met cijnzen die voornoemde 

Willelmus Posteel van hen had verworven. Henricus Coppen soen deed afstand. 

 

Theodericus Willelmus Elizabeth Zanna et Katherina et (dg: Hille) Hilla 

(dg: lub) liberi quondam Johannis Lodder de Berlikem cum tutore domum 

aream et ortum dicti quondam Johannis Lodder sitos in parochia de 

Berlikem inter hereditatem liberorum quondam Willelmi Buijser ex uno et 

inter hereditatem Henrici die Heirde ex alio item peciam terre (dg: sitam 

in dicta) dicti quondam Johannis Lodder sitam in dicta parochia in loco 

dicto op Beecvelt inter hereditatem Nijcholai dicti Coel Keelbreker ex 

uno et inter hereditatem Andree Jans soen ex alio item peciam terre 

                         
12 Zie ← BP 1180 p 173r 06 do 16-04-1394, overdracht vruchtgebruik in deze 

goederen. 
13 Zie → BP 1180 p 194v 03 do 17-09-1394, Heijlwigis wv Willelmus Posteel 

had alle schulden aan deze kinderen betaald. 
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dictam dat Geloect dicti quondam Johannis Lodder sitam in dicta parochia 

inter hereditatem Marcelii dicti Meus soen ex uno et inter hereditatem 

Gerardi de Eijcke et Franconis dicti die Wert ex alio atque quendam 

campum dictum die Coelhof dicti quondam Johannis Lodder situm in (dg: pa) 

dicta parochia iuxta hereditatem liberorum quondam Rodolphi Zorgen atque 

omnes alias hereditates (dg: dicti quondam Johannis Lo) in quibus dictus 

quondam Johannes decessit quocumque locorum infra parochiam predictam 

sitas hereditarie supportaverunt Willelmo Posteel cum omnibus litteris et 

iure promittentes cum tutore #super habita et habenda# ratam servare et 

obligationem et impeticionem ex parte eorum deponere #exceptis censibus 

quos dictus Willelmus Posteel erga eos acquisiverat#. Quo facto Henricus 

Coppen soen super premissis et iure ad opus dicti Willelmi Posteel 

renunciavit promittens (dg: ratam) super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Lijsscap et Gemert datum (dg: 

d) tercia post vocum. 

 

BP 1175 f 110r 09 di 26-05-1394. 

Destijds hadden Johannes gnd die Lodder van Berlikem en zijn kinderen 

Theodericus, Willelmus en Elizabeth verkocht aan Willelmus Posteel een 

b-erfcijns14 van 2½ oude schild of ander paijment van dezelfde waarde, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit (1) een huis, erf en tuin van voornoemde 

Johannes, in Berlicum, tussen kvw Willelmus Buijser enerzijds en Henricus 

die Heirde anderzijds, (2) een stuk land in Berlicum, ter plaatse gnd op 

Beekveld, tussen Nijcholaus gnd Coel Keelbreker enerzijds en Andreas Jans 

soen anderzijds, (3) een stuk land gnd dat Gelookt, in Berlicum, tussen 

Marcelius gnd Meus soen enerzijds en Gerardus van Eijcke en Franco gnd Wert 

anderzijds, (4) een kamp gnd die Koelhof, in Berlicum, naast kvw Rodolphus 

Zorgen. Thans beloofde voornoemde Willelmus Posteel aan voornoemde 

Theodericus, Willelmus en Elizabeth deze cijns ?slechts op deze onderpanden 

te vragen15. 

 

Solvit. 

Notum sit universis quod cum Johannes dictus #die# (dg: Lodder d) Lodder 

de Berlikem Theodericus Willelmus et Elizabeth eius liberi hereditarie 

vendidissent Willelmo Posteel hereditarium censum duorum et dimidii aude 

scilde seu alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum hereditarie 

purificatione de et ex domo area et orto predicti Johannis sitis in 

parochia de Berlikem inter hereditatem liberorum quondam (dg: Will) 

Willelmi Buijser ex uno et inter hereditatem Henrici die Heirde ex alio 

item de et ex pecia terre sita in dicta parochia in loco dicto op 

Beecvelt inter hereditatem Nijcholai dicti Coel Keelbreker ex uno et 

inter hereditatem Andree Jans soen ex alio item ex pecia terre dicta 

d[at] Gheloect sita in dicta parochia inter hereditatem Marcelii dicti 

Meus soen ex uno et inter hereditatem Gerardi de Eijcke et Franconis 

dicti Wert ex alio atque de et ex quodam campo dicto die Coelhof sito in 

dicta parochia iuxta hereditatem liberorum quondam Rodolphi (dg: So) 

Zorgen prout in litteris c[onstitutus] igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Willelmus Posteel (dg: p) promisit super omnia 

dictis Theoderico et Willelmo et Elizabeth quod ipse vigore predictarum 

[litterarum] nunquam ius petet nec assequetur nisi ad et supra domum 

aream ortum peciam terre peciam terre et (dg: q) campum die Coelhof 

vocatum #?dictis ?litteris ....... ....... permansuris#. Testes ....... 

........ Tradetur littera dicto Theoderico. 

 

BP 1175 f 110r 10 ±di 26-05-1394. 

Johannes Mersman van Hedel en zijn zoon Johannes die Milter beloofden aan 

Andreas van Oudrigem en Theodericus Waelwijns soen van Hemert 17 7/8 

                         
14 Zie ← BP 1180 p 117r 09 vr 30-01-1394, maning van deze cijns. 
15 Zie ← BP 1175 f 110r 08 di 26-05-1394, deze onderpanden waren aan 

Willelmus Posteel overgedragen. 
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Engelse nobel16 of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te 

betalen. 

 

Johannes Mersman de (dg: He) Hedel et Johannes die Milter eius filius 

promiserunt Andree de Oudrigem et Theoderico Waelwijns soen de Hemer[t] 

XVIII Engels nobel #seu valorem# minus octava parte unius (dg: nol) 

Engels nobel (dg: p) ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes Berkel et Ge[mert] tercia post ....... 

 

BP 1175 f 110r 11 ±di 26-05-1394. 

Arnoldus zvw Nollekinus van Berze beloofde aan voornoemde Andreas en 

Theodericus 17 7/8 Engelse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 

25-12-1394) te betalen. 

 

Arnoldus filius quondam Nollekini de Berze promisit super omnia dictis 

Andree et Theoderico XVIII Engels nobel seu va[lorem] minus octava parte 

unius Engels nobel ad nativitatis Domini proxime futurum. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 110r 12 ±di 26-05-1394. 

Gerardus Hacke zvw Johannes gnd Hoenken beloofde aan voornoemde Andreas en 

Theodericus 17 7/8 Engelse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 

25-12-1394) te betalen. 

 

Gerardus Hacke filius quondam Johannis dicti Hoenken promisit super omnia 

dictis Andree et Theoderico XVIII Engels nobel (dg: minus) #seu# 

va[lorem] minus octava parte unius nobel ad nativitatis Domini proxime 

futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 110r 13 ±di 26-05-1394. 

Bazelius van Zidewijnden beloofde aan Johannes die Borchgreve 34 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394) 

te betalen. 

 

Bazelius de Zidewijnden promisit super omnia Johanni die (dg: ..) 

Borchgreve XXXIIII novos Gelre gulden seu valorem Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 110r 14 ±di 26-05-1394. 

Broeder Johannes Dargartmaker priester droeg over aan Willelmus Posteel 5 

gulden, geld van Holland, 35 Hollandse gulden en 70 gulden geld van 

Holland, aan hem beloofd17 door Johannes gnd Lodder van Berlikem. 

 

Frater Johannes Dargartmaker presbiter quinque aureos florenos communiter 

gulden vocatos monete Hollandie et (dg: q) triginta quinque #aureos 

florenos# Hollant gulden atque septuaginta [florenos gulden] vocatos 

monete Hollandie promissos sibi a Johanne dicto Lodder de Berlikem prout 

in litteris supportavit Willelmo Posteel cum litteris et iure et cum 

adiust[icationibus] et (dg: proclamationibus in libro opidi conscriptis). 

Testes Lijsscap et Gemert datum supra. 

 

BP 1175 f 110r 15 ±di 26-05-1394. 

Voornoemde Willelmus beloofde aan kvw Johannes Lodder hiermee niet zijn 

recht te halen {afgescheurd: ....... .......} van voornoemde wijlen 

Johannes Lodder, gelegen onder Berlicum. De brief overhandigen aan 

                         
16 Zie → VB 1799 f 150r 10 ma 26-04-1400, Dirc Waelwijns soen van Hemert ende Andries van 
Oudrigem waren gericht … aen allen goide Jan Mersmans van Hedel ende Jan Milters sijns soens 

met scepenen scoutbrieven. 
17 Zie ← BP 1178 f 330v 05 wo 01-12-1389, belofte op 24-06-1390 25 Holland 

gulden te betalen en op 01-10-1390 70 Holland gulden. 
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Theodericus zv Johannes Lodder. 

 

Solvit. 

Dictus Willelmus promisit super omnia supradictis liberis quondam 

Johannis Lodder quod ipse mediantibus predictis numquam ius prosequetur 

....... ....... ....... dicti quondam Johannis Lodder sitis infra 

parochiam de Berlikem. Datum supra. Tradetur littera Theoderico filio 

Johannis Lodder. 

 

1175 f. 110v. 

 In vigilia ascensionis: woensdag 27-05-1394. 

 Sabbato post ascensionem: zaterdag 30-05-1394. 

 

BP 1175 f 110v 01 ±wo 27-05-1394. 

(dg: ?Johannes Voet dekker verkocht). 

 

(dg: [?Johann]es Voet tector hereditarie vendidit). 

 

BP 1175 f 110v 02 wo 27-05-1394. 

Johannes zv Gobelinus van den Berghe ev Elizabeth ndvw Theodericus zvw 

Bartholomeus verkocht aan Goeswinus Moedel zvw Bartholdus zv Theodericus 1 

morgen land, die aan voornoemde wijlen Theodericus behoorde, in Rosmalen, 

ter plaatse gnd Roemput, welke morgen voornoemde wijlen Theodericus zv 

Bartholomeus aan zijn voornoemde natuurlijke dochter Elizabeth in zijn 

testament had nagelaten. Zou voornoemde Elizabeth zonder wettig nageslacht 

overlijden en zou dan voornoemde morgen worden opgewonnen, dan zal 

voornoemde Johannes verkoper aan voornoemde koper 55 Hollandse gulden of de 

waarde na maning betalen. 

 

[Johan]nes filius Gobelini van den Berghe (dg: unu) maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Elizabeth sue uxoris filie naturalis quondam 

Theoderici filii quondam [Bart]holomei unum iuger terre (dg: dicti 

quondam) quod ad dictum quondam (dg: iuger t) Theodericum spectabat situm 

in parochia de Roesmalen (dg: et) in loco [dic]to Roemput quod iuger 

terre dictus quondam Theodericus filius Bartholomei antedicte Elizabeth 

sue filie naturali in suo testamento legaverat ut dicebat hereditarie 

vendidit Goeswino Moedel (dg: van der Donc) filio quondam Bartholdi filii 

Theoderici promittens (dg: war) super habita et habenda warandiam et (dg: 

..) obligationem deponere tali condicione si contingat (dg: dictum 

iugerum) dictam Elizabeth #decedere# absque prole legitima ab ea genita 

vel generanda superviva remanente et extunc contingat dictum iuger terre 

dicto emptori evinci (dg: vi) in iure spirituali vel seculari quod extunc 

dictus Johannes venditor dabit et exsolvet dicto emptori LV Hollant 

gulden seu valorem semel in paratis #et ad monitionem dicti emptoris# et 

hiis mediantibus dictus venditor et eius bona in hoc erunt quiti (dg: 

liberi) a predicta promissione dicte warandie et depositionis 

obligationis predicte. Testes Goesswinus et Jordanus datum in vigilia 

ascensionis. 

 

BP 1175 f 110v 03 wo 27-05-1394. 

Hr Godefridus van den Kerchove investiet van Nederwetten magister van het 

klooster van Hooidonk, verpachtte aan Arnoldus die Blake het Goed ten 

Bleke, in Aarlebeek, met een tiende in Aarlebeek aan voornoemd klooster 

behorend en op voornoemd goed te leveren, voor een periode van 9 jaar, 

ingaande zondag Exaudi aanstaande (zo 31-05-1394), jaarlijks voor 49½ mud 

rogge, maat van Son, en 30½ mud gerst, maat van Son, met Lichtmis in 

voornoemd klooster te leveren, en voor 2 oude franken met Allerheiligen te 

betalen. Arnoldus zal elk jaar 16 pond boter en 6 vimmen stro leveren. 

Voorts zal Arnoldus de grondcijnzen betalen. Jaarlijks zal hij tien eiken 

planten. Voorts zal Arnoldus de gebouwen onderhouden in dak en wanden te 

pachters recht. Arnoldus moet de diensten verrichten die de pachters van 
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voornoemde goederen gewoon zijn voor de magister van voornoemd klooster te 

verrichten. Zou in enig jaar het koren van voornoemd goed of tiende 

verloren gaan als gevolg van hagel, heervaart of gevaar van de kant van het 

klooster, dan moet Arnoldus dit binnen 15 dagen aan hr Godefridus meedelen 

en dan zal de schade op de pacht van het betreffende jaar in mindering 

worden gebracht. De pachter en met hem zijn broer Henricus die Blake, 

Nijcholaus gnd Mijs soen en Johannes Mijs soen beloofden deze voorwaarden 

na te komen. Alle beesten en varend goed op deze goederen zullen voor de 

helft zijn van voornoemde hr Godefridus en voor de andere helft van 

Arnoldus, uitgezonderd ganzen en hoenderen die van voornoemde Arnoldus 

zijn. 

 

Solvit Arnoldus X {met een puntje ervoor en erachter} plack. 

Dominus Godefridus van den Kerchove (dg: p) investitus de Nederwetten 

magister conventus de Hoedonc ut dicebat bona tGoet ten Bleecke sita in 

parochia de Beke prope Arle cum suis attinentiis universis et cum decima 

ad (dg: conv) dictum conventum spectante #sita in dicta parochia# que 

scilicet solita est deliberari annuatim supra bona predicta prout coloni 

dictorum bonorum cum suis attinentiis (dg: et dicta) !possiderunt et 

dictam decimam supra dicta bona vehere et deportare consueverunt ut 

dicebat dedit ad annuum pactum Arnoldo die Blake ab eodem ad spacium (dg: 

a) novem annorum post (dg: dm) dominicam qua cantatur exaudi proxime 

futuram (dg: s) deinceps sine medio sequentium possidenda anno quolibet 

(dg: pro) dictorum novem annorum pro quadraginta novem et dimidio modiis 

siliginis mensure de Zonne et pro triginta et dimidio modiis ordei dicte 

mensure (dg: dandis et) dandis sibi ab alio (dg: h) anno quolibet 

dictorum novem annorum purificatione et pro primo termino purificatione 

proxime futura et in conventu de Hoedonc tradendis (dg: pro) atque #pro# 

duobus antiquis francken seu valore (dg: sibi) dandis sibi ab alio (dg: 

om) anno quolibet dictorum novem annorum omnium (dg: ?annorum) 

#sanctorum# additis condicionibus sequentibus quod dictus Arnoldus dabit 

anno quolibet dictorum novem annorum XVI libras buteri et sex vimas 

straminum et quod (dg: quod) dictus Arnoldus solvet annuatim census 

domini fundi ex premissis solvendos anno quolibet dictorum novem annorum 

item quod (dg: s) dictus Arnoldus die (dg: Bladel) Blake plantabit anno 

quolibet dictorum (dg: X) novem annorum X plantas quercinas dictas 

eijkenen poetoren (dg: item quod) et quod ipse Arnoldus edificia dictorum 

bonorum in bona disposicione observabit de tectis et parietibus ad (dg: 

ius) ius coloni dicto spacio pendente item quod dictus Arnoldus facere 

tenebitur dicto domino Godefrido consueta servitia qualia scilicet coloni 

dictorum bonorum magistro dicti conventus facere consueverunt item #si# 

contingat blada #dictorum (dg: ..) bonorum et decime# aliquo anno 

dictorum novem annorum deperire vel annullari per eufortuniam grandinis 

dicti hagel vel expeditionem dictam heervart #seu per periculum eveniens 

eveniens ex parte dicti conventus# extunc dictus Arnoldus hoc dicto 

domino Godefrido intimabit infra quindenam postquam hoc accidet et extunc 

dictus dominus Godefridus hoc (dg: facto) ut sic facto dampnum exinde 

(dg: ex) eveniens dicto Arnoldo de (dg: pa) dicta paccione huiusmodi (dg: 

h) anni in quo hoc dampnum evenire contingat (dg: abbreva) abbreviabit 

(dg: promittens) #prout huiusmodi dampnum probari poterit per testes (dg: 

fide dignes) legitimos# et sub istis condicionibus promisit super omnia 

warandiam dicto spacio pendente et aliam obligationem deponere et alter 

et cum eo Henricus die Blake eius frater Nijcholaus dictus Mijs soen et 

Johannes Mijs soen indivisi super omnia (dg: wa) #habita et habenda# et 

dictas condiciones adimplere. Testes Lijsscap et Gestel datum supra. 

 

BP 1175 f 110v 04 wo 27-05-1394. 

#Item quod omnes bestie et bona pecoralia que erunt supra dicta bona cum 

suis attinentiis dicto spacio pendente erunt mediatim dicti domini 

Godefridi et mediatim dicti Arnoldi exceptis ancis et pullis que solum 
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spectabunt ad dictum Arnoldum# 

 

BP 1175 f 110v 05 za 30-05-1394. 

Destijds had Henricus Gruijter van Uden verkocht aan Godefridus zvw Andreas 

van Berlikem en aan Willelmus zvw Hubertus van Volkel (1) 1 morgen land in 

Nuland, ter plaatse gnd die Akense Hoeve, (2) ½ morgen land ter plaatse gnd 

Roemput, tussen Bartholomeus gnd Wedigen enerzijds en Goddinus gnd 

Olijsleger anderzijds, (3) een b-erfcijns van 49 schelling 6 penning geld, 

die Alardus van Berlikem betaalt, (4) een b-erfcijns van 4 pond 6 schelling 

voornoemd geld, die Enghelberna gnd Brox betaalt, (5) 1 morgen land ter 

plaatse gnd die Biesdonk, tussen Leonius van Langvelt enerzijds en Arnoldus 

nzvw hr Arnoldus van Beke priester anderzijds, (6) een beemd, tussen hr 

Henricus van Beest priester enerzijds en wijlen Matheus Becker anderzijds. 

Voornoemde Henricus had aan voornoemde kopers beloofd van deze erfgoederen 

en cijnzen de lasten af te handelen, uitgezonderd de cijnzen en pachten die 

eruit gaan. Thans ontlastten Bela wv voornoemde Godefridus en Willelmus 

voornoemde Henricus Gruijter van de helft van deze belofte. Petrus, 

minderjarige zv voornoemde Bela, zal voornoemde Henricus voor voornoemde 

helft ontlasten. 

 

Notum sit universis quod cum Henricus Gruijter de (dg: de) Uden unum 

iuger terre situm in parochia de Nuwelant in loco dicto communiter die 

(dg: Akensch He) Akensche Hoeve prout [dictum] iuger terre ibidem situm 

est et ad dictum Henricum (dg: ..) dinoscitur pertinere atque dimidium 

iuger terre situm in loco dicto communiter Roemput inter hereditatem 

Bartholomei dicti Wedigen ex uno et inter hereditatem Goddini dicti 

Olijsleger ex alio insuper hereditarium censum quadraginta novem 

solidorum et sex denariorum monete quem Alardus de Berlikem item 

hereditarium censum quatuor librarum et sex solidorum dicte monete [quem] 

Enghelberna dicta Brox dicto Henrico annuatim solvere tenetur item unum 

iuger terre situm in loco dicto die Bijesdonc inter hereditatem Leonii de 

Langvelt ex uno et inter hereditatem Arnoldi filii naturalis quondam 

domini Arnoldi de Beke presbitri ex alio item quoddam (dg: pratulum) 

pratulum situm inter hereditatem domini Henrici de Beest presbitri ex uno 

et inter hereditatem quondam Mathei Becker ex alio hereditarie 

vendidisset Godefrido filio quondam Andree de Berlikem (dg: ad) et 

Willelmo filio quondam Huberti de Volkel et cum etiam (dg: dictu) 

primodictus Henricus promisisset super omnia dictis emptoribus de dictis 

hereditatibus et censibus prestare warandiam et obligationem deponere 

exceptis censibus et paccionibus annuatim exinde de iure solvendis prout 

in litteris constituti igitur coram scabinis infrascriptis Bela relicta 

dicti quondam Godefridi (dg: et W) cum tutore et Willelmus quitum 

clamaverunt dictum Henricum Gruijter a medietate dictarum promissionum 

warandie et depositionis obligationis salvis tamen dictis litteris que ad 

reliquam medietatem dictarum promissionum warandie et depositionis 

obligationis #quoad cetera in hiis contenta# in suo vigore permansuris 

iuxta continentiam earundem litterarum (dg: q suu) promisit insuper dicta 

Bela cum tutore quod ipsa (dg: suu) Petrum suum filium quamcito ad annos 

pubertatis pervenerit dictum Henricum simili modo (dg: ?nunc a predictis) 

a #dicta# medietate promissionis faciet quitare. Testes Goeswinus et 

Jordanus datum sabbato post ascensionem. 

 

BP 1175 f 110v 06 ±za 30-05-1394. 

Theodericus Pas timmerman verklaarde dat de helft van de stenen muur met 

ondergrond die staat op erfgoed van wijlen Theodericus van Alphen, nu aan 

voornoemde Theodericus Pas behorend, gelegen in Den Bosch, in de 

Kolperstraat, naast erfgoed van wijlen Jacobus van Ghempe, nu Jacobus van 

Goiderheijle, enerzijds en een gemene weg anderzijds, te weten de helft aan 

de kant van voornoemd erfgoed van Jacobus van Goiderheijle, tezamen met de 

helft van de goot op die muur, behoort aan voornoemde Jacobus van 

Goiderheile. Onderhoud van de muur is voor rekening van beide. Beiden mogen 
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op of aan de muur bouwen, zoals zij ook nu gebouwd hebben. 

 

Theodericus Pas (dg: p) carpentarius palam recognovit quod (dg: murum 

lapideum sit) #medietas muri lapidei# cum suo fundo siti (dg: in 

Buscoducis in vico dicto Colperstraet) [su]pra hereditatem quondam 

Theoderici de (dg: .) Alphen nunc ad dictum Theodericum #Pas# spectantem 

que hereditas [pre]dicta sita est in Buscoducis in (dg: vico ..) vico 

dicto Colperstraet [contigu]e iuxta hereditatem quondam Jacobi de Ghempe 

nunc ad Jacobum de Goiderheijle spectantem #ex uno et inter communem 

plateam ex alio# scilicet medietas illius muri lapidei cum suo fundo que 

sita est contigue iuxta dictam hereditatem dicti (dg: quondam Jac) Jacobi 

de Goiderheijle (dg: nunc hereditario iure spectat ad dictum) prout 

huiusmodi murum ibidem [s]itus est et constructus #atque medietas 

guttarii supra dictum murum consistentis# ut dicebat hereditario iure 

spectat ad dictum Jacobum de Goiderheile promittens super (dg: dicto) 

omnia dicto Jacobo de dicta medietate dicti muri cum [s]uo fundo prestare 

warandiam et obligationem deponere tali condicione !dicti Theodericus et 

Jacobus dictos murum et guttarium perpetue in bona disposicione 

observabunt 

 

1175 f. 111r. 

 Tercia post ascensionem: dinsdag 02-06-1394. 

 In octava ascensionis Domini: donderdag 04-06-1394. 

 Sabbato post Margarete: zaterdag 18-07-1394. 

 

BP 1175 f 111r 01 ±za 30-05-1394. 

sub eorum communibus expensis item quod quilibet eorundem Theoderici et 

Jacobi libere poterit edificare in et supra dictum murum prout quilibet 

eorum pro [presenti] edificavit in dicto muro et supra dictum murum ut 

ipsi recognoverunt et super omnia mutuo promiserunt. Testes Lijsscap et 

Jordus datum ....... ....... 

 

BP 1175 f 111r 02 ±za 30-05-1394. 

Voornoemde Theodericus Pas beloofde aan voornoemde Jacobus van Goiderheile 

300 Hollandse gulden met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Dictus Theodericus Pas promisit (dg: su) dicto Jacobo de Goiderheile CCC 

Hollant gulden ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. T[radetur]. 

 

BP 1175 f 111r 03 di 02-06-1394. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “hr Gheerlacus Rover ridder 

de helft van 12½ morgen land”. ....... zv Johannes Baten soen investiet van 

de kerk van Esch beloofde aan Rutgherus van Gheldorp, tbv het gasthuis in 

......., de brief, zo nodig, ter hand te stellen. 

 

//. 

Et fiet vidimus de littera incipiente dominus Gheerlacus Rover miles 

medietatem duodecim et dimidii iugerum terre et ....... ....... filius 

Johannis Baten soen investitus ecclesie de Essche promisit super omnia 

Rutghero de Gheldorp ad opus hospitalis in (dg: Gh....) ....... dictis 

litteris dicto hospitali et eius magistris et procuratoribus pro tempore 

ut in forma. Testes Jordanus et Ghemert datum tercia ascencii. 

 

BP 1175 f 111r 04 di 02-06-1394. 

Wellinus Goetkijnt en Petrus van Bascot beloofden aan Gerardus van de Doorn 

16 nieuwe Gelderse gulden met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-1394) te 

betalen. 

 

(dg: D) Wellinus Goetkijnt et Petrus de Bascot promiserunt Gerardo de 

Spina XVI novos Gelre gulden ad Remigii proxime [futurum] persolvendos. 
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Testes (dg: Gh) Lijsscap et Jordus datum supra. 

 

BP 1175 f 111r 05 di 02-06-1394. 

Hr Jordanus Brant machtigde Johannes die Yoede zv Petrus, Johannes van der 

Doerne van Arscot en Rudolphus Delft zvw Jacobus Aven soen zijn renten, 

pachten en tegoeden te manen. 

 

Dominus Jordanus (dg: de) Brant dedit potestatem Johanni die (dg: Yode) 

Yoede filio Petri Johanni (dg: de) van der Doerne de Arscot et Rudolpho 

Delft filio quondam Jacobi Aven soen seu eorum alteri (dg: p) monendi 

suos redditus pacciones et credita que sibi debentur et debebuntur usque 

ad revocacionem. Testes Berkel et Gemert datum supra. 

 

BP 1175 f 111r 06 di 02-06-1394. 

Gerardus zv Johannes zvw Johannes Baten soen droeg over aan zijn broer hr 

Ghisbertus investiet van Esch 20 pond geld, met Sint-Jan erfelijk te 

betalen, gaande uit (1) 5 morgen land in het territorium van Herpen, in 

Hueselingen, strekkend naast de plaats gnd Ossendonk, (2) 1 morgen land in 

het territorium van Herpen, tussen Arnoldus van Haren enerzijds en Arnoldus 

van Oerscot anderzijds, (3) ½ morgen land in Deurne, ter plaatse gnd 

Deurnse Broek, tussen Heijmericus van der Aelsvoert enerzijds en Marcelius 

Vinc anderzijds, aan hem overgedragen door Theodericus zvw voornoemde 

Johannes Baten soen. 

 

Gerardus filius (dg: quondam) Johannis filii quondam Johannis Baten soen 

XX libras monete solvendas hereditarie nativitatis Johannis ex quinque 

iugeribus terre sitis in territorio de (dg: de) Herpen in parochia de 

Hueselingen tendentibus iuxta locum dictum Ossendonc atque ex uno iugero 

terre sito in dicto territorio de Herpen inter hereditatem Arnoldi de 

Haren ex uno et inter hereditatem Arnoldi de Oerscot ex alio insuper ex 

dimidio iugero terre sito in parochia de Doerne in loco dicto (dg: Du) 

Duernssche Broec inter hereditatem Heijmerici van der Aelsvoert ex uno 

inter hereditatem (dg: N) Marcelii Vinc ex alio supportatas sibi a 

Theoderico filio quondam Johannis (dg: Johannis) Baten soen predicti 

prout in litteris hereditarie supportavit domino (dg: Theoderico suo) 

Ghisberto suo fratri investito de Essche cum litteris #et aliis# et iure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Jordanus et Gemert datum supra. 

 

BP 1175 f 111r 07 di 02-06-1394. 

Gerardus zv Johannes zvw Johannes Bathen soen droeg over aan zijn broer hr 

Ghisbertus investiet van Esch een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche 

maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, aan hem verkocht door Lambertus 

zvw voornoemde Johannes Bathen soen. 

 

Gerardus filius Johannis filii quondam Johannis Bathen soen hereditariam 

paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie nativitatis Domini et in Busco tradendam venditam sibi a 

Lamberto filio dicti quondam Johannis Bathen soen prout in litteris 

hereditarie supportavit domino Ghisberto suo fratri investito de Essche 

cum litteris et iure promittens ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 111r 08 do 04-06-1394. 

Gerardus van der Weteringe beloofde aan Henricus zv Theodericus van Empel 

12 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (do 01-10-

1394) te betalen. 

 

-. 

Gerardus van der Weteringe promisit super omnia Henrico filio Theoderici 

de Empel XII Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 
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persolvendos. Testes Berkel et Spanct datum in octava ascensionis Domini. 

 

BP 1175 f 111r 09 do 04-06-1394. 

Johannes gnd Thijs van Dijessen verkocht aan Pijramus gnd Moers zvw 

Wilhelmus Vos van Berze een stuk land gnd dat Zonderlok, in Diessen, in de 

herdgang van Baschot, tussen voornoemde Pijramus gnd Moers zvw Wilhelmus 

Vos van Berze enerzijds en Henricus Zoemer anderzijds, belast met twee 

kleine zwarte tournosen. 

 

Johannes dictus Thijs de Dijessen peciam terre #dictam dat Zonderloc# 

sitam in parochia de Dijessen in pastoria de Bascot inter hereditatem 

(dg: P) Pijrami dicti Moers filii quondam Wilhelmi Vos de Berze ex uno et 

inter hereditatem Henrici Zoemer ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

dicto Pijramo promittens warandiam et obligationem deponere exceptis 

duobus parvis nigris Turonensibus denariis exinde solvendis. Testes 

Gestel et (dg: Ges) Gemert datum (dg: quinta) in octava ascensionis. 

 

BP 1175 f 111r 10 do 04-06-1394. 

Petrus gnd Claes soen verkocht aan Johannes zv Volcquinus Mijs soen een 

huis en erf in Den Bosch, aan de straat gnd Huls, tussen erfgoed van 

Wilhelmus Blockeels enerzijds en erfgoed van Agnes gnd Horters anderzijds, 

aan hem verkocht door Johannes zvw Petrus gnd Broc. 

 

Petrus dictus Claes soen domum et aream sitam in Busco ad vicum dictum 

Huls inter hereditatem Wilhelmi Blockeels ex uno et inter hereditatem 

Agnetis dicte Horters ex alio venditam sibi a Johanne filio quondam Petri 

dicti Broc prout in litteris hereditarie vendidit Johanni filio (dg: W) 

Volcquini Mijs soen supportavit cum litteris et aliis promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Berkel et Spanct 

datum supra. 

 

BP 1175 f 111r 11 do 04-06-1394. 

Voornoemde koper en zijn broer Mijs beloofden aan de verkoper 80 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde en 80 gemene plakken met Vastenavond 

aanstaande (di 23-02-1395) te betalen. 

 

Dictus emptor #et Mijs eius frater# promiserunt dicto venditori LXXX 

novos Gelre gulden seu valorem et LXXX gemein placken ad (dg: nativitatis 

Domini proxime futurum) #carnisprivium proxime futurum# persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 111r 12 za 18-07-1394. 

Henricus die Bije verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus die Bije prebuit et reportavit. Testes datum supra Berkel et 

Gestel datum sabbato post Margarete. 

 

BP 1175 f 111r 13 do 04-06-1394. 

Johannes van Ghestel zvw Johannes van Gestel gaf uit aan Henricus 

Lijpprechts en Robbertus die Gheijster een hoeve in Moergestel, zoals 

voornoemde Henricus Lipprechts die thans bezit; de uitgifte geschiedde voor 

de grondcijnzen, een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat aan Arnoldus 

Hoernken, cijnzen en pachten, en thans voor een n-erfpacht van 18 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

voornoemde hoeve met toebehoren en uit andere goederen van verkrijgers. 

 

Johannes de Ghestel filius quondam Johannis de Gestel quendam mansum (dg: 

terre) #ad se spectantem# situm in parochia de Ghestel prope Oesterwijc 

cum (dg: su[is]) agris pratis pascuis #ad dictum mansum spectantibus# 

(dg: omni) et ceteris suis attinentiis (dg: qu) prout Henricus (dg: H 

Lupparts) #Lipprechts# ad presens possidet (dg: ut dicebat) ....... 
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....... dedit ad hereditarium pactum dicto Henrico (dg: Lupparts et) 

Lijpprechts et Robberto die Gheijster ab eisdem hereditarie possidendum 

pro censibus dominorum fundi et pro hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco (dg: ..) Arnoldo Hoernken exinde solvendis et 

[pro] censibus et paccionibus exinde de iure solvendis dandis etc atque 

pro hereditaria paccione decem (dg: oct) et octo modiorum siliginis 

me[nsure] de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in 

Busco tradenda ex premissis #et aliis suis bonis habitis et habendis# 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alii 

repromiserunt ind[ivisi super] #habita et habenda# ex premissis et ex 

aliis suis bonis habitis et habendis. Testes datum supra testes Sta et 

Gemert datum (dg: q) in octavis ascensionis. 

 

BP 1175 f 111r 14 do 04-06-1394. 

Robbertus die Gheijster beloofde aan Johannes van Ghestel een schepenbrief 

van Moergestel waarin voornoemde Robbertus aan zijn broer Johannes die 

Gheijster 50 oude schilden beloofde, uiterlijk met Sint-Jan aanstaande (wo 

24-06-1394) aan voornoemde Johannes te geven en te vernietigen. 

 

Robbertus die Gheijster promisit super omnia Johanni de Ghestel quod ipse 

quandam litteram scabinalem scabinorum de Ghestel prope Oesterwijc in qua 

[dictus] Robbertus promisit Johanni die Gheijster suo fratri L aude 

scilde (dg: -r) ut dicebat infra hinc et nativitatis Johannis proxime 

futurum prefato Johanni tradet et rumpet. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 111r 15 do 04-06-1394. 

Petrus Robbrechts soen en zijn broer Walterus Bac verkochten aan Johannes 

van Breda een n-erfcijns van 7 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande 

uit 4 roeden? land in Waalwijk, tussen Bertradis wv Everardus Brievinc en 

Arnoldus ....... enerzijds en voornoemde Petrus en Walterus en hun moeder 

Margareta anderzijds, strekkend van ....... tot aan de plaats gnd die Meer, 

hiervan echter uitgezonderd een hofstad die in voornoemde 4 roeden? gelegen 

is, welke hofstad behoort aan de jkvr van Brederode, reeds belast met 5 

schelling aan de kerk van ....... 

 

Petrus Robbrechts soen #et Walterus Bac eius frater# hereditarie vendidit 

Johanni de Breda hereditarium censum septem librarum monete solvendum 

hereditarie nativitatis Domini ex quatuor [virgatis] #gherden# terre 

sitis in parochia de Waelwijc inter hereditatem Bertradis relicte quondam 

Everardi Brievinc (dg: ex uno et inter hereditatem) et Ar[noldi] ....... 

ex uno et inter hereditatem (dg: Ro liberorum ..) dictorum Petri et 

Walteri venditorum et (dg: suorum) Margarete eorum (dg: fratris) #matris# 

ex alio tendentibus a ....... usque ad locum dictum die Meer minus tamen 

(dg: dicti) de dictis quatuor virgatis terre quodam domistadio sito in 

dictis quatuor v[irgatis] ....... domistadium spectans ad domicellam de 

Brederode ut dicebat promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis quinque solidis ecclesie de ....... exinde 

solvendis et (dg: sufficientem facere) dictus Petrus promisit super omnia 

sufficientem facere. Testes Gestel et Gemert datum supra. 

 

1175 f. 111v. 

 In octava ascensionis: donderdag 04-06-1394. 

 

BP 1175 f 111v 01 do 04-06-1394. 

Gerardus, Johannes en Gertrudis, kvw Willelmus Berkelman, en Lambertus van 

den Acker ev Katherina dvw Johannes van den Brede Acker verkochten aan 

Nijcholaus Rover een stuk land in Esch, beiderzijds tussen voornoemde 

Nijcholaus Rover. Willelmus, Herbertus, Heijlwigis en Maria, minderjarige 

kvw voornoemde Willelmus Berkelman, zullen afstand doen. 
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[Ge]rardus Johannes Gertrudis et (dg: Maria) liberi quondam Willelmi 

Berkelman cum tutore Lambertus van den Acker maritus et tutor [legitimus] 

Katherine sue uxoris filie quondam Johannis van den Brede Acker peciam 

terre sitam in parochia de Essche inter hereditatem Nijcholai Rover ex 

utroque latere coadiacentem ut dicebant hereditarie vendiderunt dicto 

Nijcholao Rover promittentes #cum tutore# indivisi super omnia warandiam 

et obligationem deponere (dg: ra) [promiseru]nt (dg: id) insuper dicti 

Gerardus Johannes Gertrudis (dg: et Maria) cum tutore indivisi super 

omnia quod ipsi Willelmum et (dg: Heijlwi) Herbertum et Heijlwigem 

[Mar]iam liberos dicti quondam Willelmi Berkelman quamcito ad annos sue 

pubertatis pervenerint super dicta pecia terre ad opus dicti emptoris 

facient renunciare. Testes Berkel et Spanct datum in octava (dg: oct) 

ascensions. 

 

BP 1175 f 111v 02 do 04-06-1394. 

Emondus zv Albertus gnd Buc van Lijt ev Elizabeth dvw Marcelius van der Aa 

deed tbv Godefridus zvw Johannes Hamer van Lijt afstand van 20 hont land in 

Lith, ter plaatse gnd in die Liens Velden, tussen Johannes van Tricht 

enerzijds en Agnes gnd Lambrechts anderzijds. 

 

Emondus filius Alberti dicti Buc de Lijt maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Marcelii van der A[a] super viginta 

hont terre sitis in parochia de Lijt in loco dicto in die Lijens Velden 

inter hereditatem Johannis de Tricht ex uno et inter hereditatem Agnetis 

dicte Lambrechts ex alio in ea quantitate qua ibidem sita sunt et super 

iure ad opus Godefridi filii quondam Johannis Hamer de Lijt promittens 

ratam servare. Testes (dg: datum supra) Berkel et Spanct datum supra. 

 

BP 1175 f 111v 03 do 04-06-1394. 

Arnoldus zvw Johannes gnd Robben soen verkocht aan Lambertus zvw Walterus 

Doernman een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Oisterwijk, met Sint-

Bartholomeus in Oisterwijk te leveren, gaande uit een huis en tuin in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd die Hoeve, beiderzijds tussen Willelmus 

Mesmaker, en uit andere erfgoederen van de verkoper, aldaar gelegen; de 

onderpanden waren al belast. 

 

Arnoldus (dg: Robben soen) filius quondam Johannis dicti Robben soen 

hereditarie vendidit Lamberto (dg: Doer) filio quondam Walteri Doernman 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Oesterwijc 

solvendam hereditarie Bartholomei et in Oesterwijc tradendam ex domo et 

orto sitis in parochia de Oesterwijc ad locum (dg: dictum) dictum die 

Hoeven inter hereditatem Willelmi Mesmaker ex utroque latere coadiacentem 

et ex ceteris hereditatibus dicti venditoris ibidem sitis promittens 

warandiam et obligationem deponere exceptis oneribus exinde prius 

solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 111v 04 do 04-06-1394. 

Willelmus Kuijf verkocht aan Johannes zvw Godefridus van Erpe een stuk land 

gnd een halve hostat, in de dingbank van Meerwijk ter plaatse gnd Hostaden, 

tussen kvw Theodericus zv Johannes Rogge enerzijds en kvw Denkinus gnd Luwe 

anderzijds, ter lengte van de andere erfgoederen gnd Hostaden aldaar, 

belast met de helft van een sloot gnd den Arbaarse Greve, aan het eind van 

voornoemd stuk land gelegen, en de zegedijk. 

 

Willelmus Kuijf peciam terre dictam een halve hostat sitam in 

iurisdictione de Merewijc ad locum dictum Hostaden inter hereditatem (dg: 

Theoderici) liberorum quondam (dg: Johannis dicti Roggen) #Theoderici 

filii Johannis Rogge# ex uno latere et inter hereditatem liberorum 

quondam Denkini dicti Luwe ex alio #tendentem ibidem ad longitudinem 

aliarum hereditatum dictarum Hostaden ibidem sitarum# ut dicebat 

hereditarie vendidit Johanni filio quondam Godefridi de Erpe promittens 
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super habita et habenda warandiam et obligationem deponere excepta 

medietate fossati dicti den Arbaerschen Greve siti ad finem dicte pecie 

terre atque (dg: aquaduct) zegedike (dg: ad et aquaduct ad dictum) ad 

predictam peciam terre de iure spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 111v 05 do 04-06-1394. 

Johannes van Gelre verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes de Gelre prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 111v 06 do 04-06-1394. 

(Denkinus Danels soen verwerkte zijn recht tot vernaderen). 

 

(Denkinus Danels soen prebuit et reportavit). 

 

BP 1175 f 111v 07 do 04-06-1394. 

Marcelius Sticker ev Katherina dv Jacobus die Dorre verkocht aan Alardus 

van Berlikem 1/3 deel dat aan voornoemde Marcelius en Katherina gekomen was 

na overlijden van Katherina dvw Johannes gnd Willems soen, mv eerstgenoemde 

Katherina, resp. dat aan hen zal komen na overlijden van voornoemde Jacobus 

Dorre, in een tuin in Berlicum, tussen erfgoed van het klooster van Berne 

enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Marcelius Sticker maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie 

Jacobi die Dorre unam terciam partem (dg: ad) sibi et dicte sue uxori de 

morte quondam Katherine (dg: matris dicte Kath) filie quondam (dg: 

Willelmi) Johannis dicti Willems soen matris olim predicte Katherine 

successione advolutam et post mortem dicti Jacobi Dorre successione 

advolvendam in quodam orto sito in parochia de Berlikem inter hereditatem 

(dg: quondam Leijte Wel) inter hereditatem conventus de Berna ex uno et 

inter (dg: he) communem plateam ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Alardo de Berlikem promittens warandiam et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes (dg: datum supra) testes Berkel et Spanct datum supra. 

 

BP 1175 f 111v 08 do 04-06-1394. 

Willelmus zvw Albertus van Bucstel gaf uit aan Ghibo die Ridder 4 lopen 

roggeland minus 2 roeden, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd 

Cromvoirt, in een kamp gnd in den Zak, tussen Willelmus Valke enerzijds en 

de sloot van de oude hoeve anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 1 oude 

groot Tournoois en voor 17 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren. Slechts op te geven met dubbele pacht, echter niet de 

eerste drie jaar. 

 

Willelmus filius quondam Alberti de Bucstel quatuor lopinatas terre 

siliginee minus duabus virgatis terre sitas in parochia de Vucht sancti 

Lamberti ad locum dictum Crumvoert in (dg: lo) campo dicto in den Sacke 

inter hereditatem Willelmi Valke ex uno et inter fossatum antiqui mansi 

ibidem ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Ghiboni die Ridder 

ab eodem hereditarie possidendas pro uno antiquo grosso #Turonensi 

denario# et pro decem et septem lopinatis siliginis mensure de Busco 

dandis sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco ex premissis 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit et non resignabit nisi cum duplo pactu scilicet non 

poterit resignare infra tres annos proxime futuros. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 111v 09 do 04-06-1394. 

Voornoemde Willelmus zvw Albertus van Bucstel gaf uit aan Willelmus Valke 4 

lopen roggeland minus 2 roeden, in Vught Sint-Lambertus ter plaatse gnd 

Cromvoirt, in een kamp gnd in den Zak, tussen Nijcholaus Vleminc enerzijds 

en Ghibo Ridders anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 1 oude groot 

Tournoois en voor een n-erfpacht van 15 lopen rogge, Bossche maat, met 
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Lichtmis in Den Bosch te leveren. Slechts op te geven met dubbele pacht, 

echter niet de eerste drie jaar. 

 

Dictus Willelmus filius quondam Alberti de Bucstel quatuor lopinatas 

terre siliginee #minus duabus virgatis# sitas in parochia de Vucht sancti 

Lamberti in loco dicto Crumvoert in loco (dg: dicto) campo dicto in den 

Sacke inter hereditatem Nijcholai Vleminc ex uno et inter hereditatem 

Ghibonis Ridders ex alio dedit ad hereditarium pactum Willelmo Valke ab 

eodem hereditarie possidendas pro uno grosso Turonensi antiquo et pro 

(dg: una) hereditaria paccione XV lopinorum siliginis mensure de Busco 

dandis sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradendis ex 

premissis promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit et non resignabit nisi cum duplo pactu 

videlicet non resignabunt infra tres annos datum presentem sine medio 

sequentes. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 111v 10 do 04-06-1394. 

Pernela wv Johannes Wulner, haar kinderen Petrus en Sophia, en Zanderus van 

Rossem ev Mechtildis, dv voornoemde Pernela en wijlen Johannes: de helft 

van een hoeve van wijlen Johannes gnd die Duvel, in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Ollant, tussen Henricus Hamer enerzijds en Hilla van Holaer en 

haar dochter Yda anderzijds, en de helft van het toebehoren {niet afgewerkt 

contract18}. 

 

Pernela relicta quondam Johannis Wulner cum tutore Petrus et Sophia eius 

liberi cum tutore et Zanderus de Rossem maritus et tutor legitimus ut 

asserebat Mechtildis sue uxoris filie dictorum Pernele et quondam 

Johannis medietatem cuiusdam mansi (dg: dicti) quondam Johannis dicti die 

Duvel siti in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Ollant inter 

hereditatem Henrici Hamer ex uno et inter hereditatem Hille de Holaer et 

Yde sue filie ex alio atque (dg: att) medietatem attinentium dicti mansi. 

 

1175 f. 112r. 

 In octavo ascensionis: donderdag 04-06-1394. 

 

BP 1175 f 112r 01 do 04-06-1394. 

Aleijdis wv Johannes Poijnnenborch en haar kinderen Matheus, Arnoldus en 

Godefridus verkochten aan Wautgherus zvw Nijcholaus gnd Coel van Lijemde 1½ 

dagmaat beemd, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Voertmans Ven, tussen 

Wellinus van Beke enerzijds en Rodolphus Claes soen anderzijds, strekkend 

met een eind aan voornoemde Rodolphus Claes soen en met het andere eind aan 

de gemeint van Esch. 

 

Aleijdis relicta #quondam# Johannis Poijnnenborch cum tutore Matheus 

Arnoldus et Godefridus eius liberi unam et dimidiam diurnatam prati 

sit[as in parochia] de Vucht sancti (dg: Lamberti in lo) Petri ad locum 

dictum (dg: Ve) Voertmans Venne inter hereditatem Wellini de Beke ex uno 

[et inter hereditatem Rodolphi] Claes soen ex alio tendentes cum uno fine 

(dg: ?cum) ad hereditatem dicti Rodolphi Claes soen et cum reliquo fine 

ad (dg: he) communitatem de Essche ut dicebant hereditarie [vendiderunt] 

(dg: Waut) Wautghero filio quondam Nijcholai dicti Coel de Lijemde 

promittentes cum tutore warandiam et obligationem deponere. Testes Berkel 

et (dg: Ge) Spanct datum in octavo ascensionis. 

 

BP 1175 f 112r 02 do 04-06-1394. 

Henricus Bloijman van Dijnther gaf uit aan zijn zoon Henricus al zijn 

erfgoederen onder Dinther en Schijndel, voor de lasten en thans voor een 

erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Dinther te leveren. 

 

                         
18 Mogelijk is BP 1175 f 112v 05 het definitieve contract? 
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Henricus Bloijman de Dijnther omnes suas hereditates quocumque locorum 

infra parochias de Dijnther et de Scijnle sitas ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Henrico suo filio ab eodem hereditarie possidendas 

pro oneribus exinde solvendis de iure dandis etc atque pro hereditaria 

paccione trium modiorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et in Dijnther tradenda ex premissis 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 112r 03 do 04-06-1394. 

Johannes zvw Nycholaus gnd van Colen verkocht aan Henricus Foepken een stuk 

beemd achter de Vughterdijk aan de zijde van de plaats gnd Gelendonk, 

tussen erfgoed van Gerardus Vosse enerzijds en erfgoed van Jacobus 

Gheenkens anderzijds, strekkend met beide einden aan het gemene water, aan 

hem verkocht door Johannes van Eijcke de oudere. 

 

Johannes filius Nycholai quondam dicti de Colen peciam prati sitam retro 

aggerem vici Vuchtensis in latere versus locum dictum Ghelendonc inter 

hereditatem Gerardi Vosse ex uno et inter hereditatem Jacobi Gheenkens ex 

alio tendentem cum utroque fine ad communem aquam venditam sibi a Johanne 

de Eijcke seniore prout in litteris hereditarie vendidit Henrico Foepken 

cum litteris et iure promittens ratam servare et obligationem (dg: 

deponere) ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 112r 04 do 04-06-1394. 

Johannes Otten soen, Jacobus die Wert en Jacobus die Laet beloofden aan 

Rutgherus van Gheldorp 100 oude Gelderse gulden, 1 Gentse nobel voor 3 oude 

Gelderse gulden gerekend, een helft met Sint-Jacobus (za 25-07-1394) en de 

andere helft met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Nota con[?trac]tum. 

Johannes (dg: ..) Otten soen Jacobus die Wert et Jacobus die Laet 

promiserunt Rutghero de Gheldorp centum aude Gelre gulden (dg: seu 

scilcen scil) seu valorem seu unum Gentsche nobel pro III aude Gelre 

gulden !vocato (dg: ad) mediatim Jacobi et mediatim (dg: Jacobi) #Domini# 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 112r 05 do 04-06-1394. 

Johannes Buekentop zvw Henricus Buekentop verkocht aan Johannes van 

Vladeracken zv Elizabeth een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit een huis, erf en tuin van verkoper, in Den Bosch, 

aan het eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Ghibo bakker 

enerzijds en erfgoed van Wautgherus gnd Weltken van Berchen brouwer 

anderzijds, reeds belast met 3 pond voornoemd geld. 

 

Johannes Buekentop (dg: hereditarie) filius quondam Henrici Buekentop 

hereditarie vendidit Johanni de Vladeracken filio Elizabeth hereditarium 

censum XL solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex 

domo et area (dg: quondam) et orto dicti venditoris sitis in Busco ad 

finem vici Hijnthamensis inter hereditatem Ghibonis (dg: dicti) pistoris 

ex uno et inter hereditatem Wautgheri dicti Weltken de Berchen (dg: ex) 

braxatoris ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis tribus libris dicte monete exinde 

solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 112r 06 do 04-06-1394. 

Henricus zv Reijmboldus van Vissen verkocht aan Walterus Delijen soen een 

n-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit (1) 

1/3 deel, aan verkoper behorend, in een huis en tuin in Oss, ter plaatse 

gnd aan die Katwijk, tussen Gerisius Lodekens soen enerzijds en Margareta 

Wilts anderzijds, (2) een kamp van 3½ lopen rogge, in Oss, achter de plaats 
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gnd Vissen, ter plaatse gnd op die Hoge Weide, tussen Henricus Weijken soen 

enerzijds en Johannes Fijen soen anderzijds, (3) een b-erfpacht van 1 

zester rogge, die Henricus Bits zvw Godefridus Bits aan verkoper met 

Kerstmis levert, gaande uit een huis en hofstad van voornoemde Henricus 

Bits, ter plaatse gnd aan die Katwijk, het hele huis en tuin reeds belast 

met ½ pond was en 1 kwart wijn. 

 

Henricus filius Reijmboldi de Vissen hereditarie vendidit Waltero Delijen 

soen hereditarium censum XX solidorum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Domini ex (dg: d) tercia parte ad dictum venditorem spectante 

in domo et orto sitis in parochia de Os in loco dicto aen die Cat Wike 

inter hereditatem (dg: Ger) Gerisii Lodekens soen ex uno et inter 

hereditatem Margarete Wilts ex alio atque ex quodam campo IIIJ lopinos 

siliginis in semine capiente sito in dicta parochia (dg: ad) retro locum 

dictum Vissen ad locum dictum op die Hoge Weijde inter hereditatem 

Henrici Weijken soen ex uno et inter hereditatem Johannis Fijen soen ex 

alio atque ex hereditaria paccione unius sextarii siliginis quam Henricus 

Bits filius quondam Godefridi Bits dicto venditori solvere tenetur 

hereditarie nativitatis Domini ex domo et domistadio eiusdem Henrici Bits 

sitis in dicto loco aen die Catwijc vocato ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepta dimidia libra ceri 

et una quarta vini ex predicta integra domo et orto prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes Lijsscap et Gemert datum supra. 

 

BP 1175 f 112r 07 do 04-06-1394. 

Walterus Didden soen van Helvoert verkocht aan Ludekinus zvw Johannes van 

Zonne een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Servacius te betalen, 

gaande uit 7 lopen roggeland met het huis dat erop staat, in Helvoirt, 

tussen kvw Willelmus Berkelman enerzijds en Jutta sv voornoemde verkoper 

anderzijds, en uit alle andere erfgoederen van voornoemde verkoper, gelegen 

onder Helvoirt, reeds belast met cijnzen en pachten. 

 

Walterus Didden soen de Helvoert hereditarie vendidit Ludekino (dg: de 

Zonne) filio quondam Johannis de Zonne hereditarium censum XX solidorum 

monete solvendum hereditarie in festo beati Servacii ex (dg: decem) 

septem lopinatis terre siliginee sitis in parochia de (dg: He) Helvoert 

inter hereditatem liberorum quondam Willelmi Berkelman ex uno et inter 

hereditatem Jutte sororis dicti venditoris ex alio #et ex domo supra 

premissa sita# et ex omnibus aliis hereditatibus [dicti] venditoris 

quocumque locorum infra parochiam de Helvoert sitis ut dicebat promittens 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis (dg: censu 

domini) censibus et pactionibus exinde prius solvendis et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 112r 08 ±do 04-06-1394. 

De broers Nijcholaus en Walterus Spijerinc, kvw Arnoldus Spijerincs soen 

van Hees, deden tbv kvw Theodericus Oeden soen afstand van alle erfgoederen 

van voornoemde wijlen Theodericus Oeden soen, gelegen onder Heeswijk. 

 

Nijcholaus et Walterus Spijerinc fratres liberi quondam Arnoldi 

Spijerincs soen de Hees super (dg: tota parte et par iure ....... 

competente) omnibus hereditatibus quondam Theoderici Oeden soen quocumque 

locorum infra parochiam de Hezewijc sitis et in quibus dictus quondam 

[Theodericus] Oeden soen decessit ut dicebant et super iure ad opus 

liberorum dicti quondam Theoderici Oeden soen renunciaverunt promittentes 

ratam [servare]. Tradetur littera Arnoldo su. ...... 

 

BP 1175 f 112r 09 ±do 04-06-1394. 

Gerardus zvw Arnoldus Truden soen, Johannes Peters soen en Egidius Willems 

soen: 2 stukken land in Geffen, waarvan een ter plaatse Lodijk, tussen 

Nijcholaus Peters soen enerzijds en Jo..... ....... anderzijds, {niet 
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afgewerkt contract19}. 

 

Gerardus (dg: Ar) filius quondam Arnoldi Truden soen Johannes Peters soen 

et (dg: Gre) Egidius Willems soen duas pecias terre ....... ....... 

....... de Gheffen (dg: quarum una ad locum) quarum una ad locum dictum 

Lodijc inter hereditatem Nijcholai Peters soen ex uno et inter 

hereditatem Jo..... ....... ....... (dg: soen ex alio tendentem) ex alio. 

 

BP 1175 f 112r 10 ±do 04-06-1394. 

Willelmus zvw Albertus van Bucstel gaf uit aan ....... zvw Godefridus van 

der Straten 4 lopen roggeland in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd 

Cromvoirt, in een kamp gnd in den Zak, tussen Ghibo Ridders enerzijds en 

Willelmus zvw Albertus van Bucstel anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 

1 oude groot Tournoois en voor 9 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren. Slechts op te geven met dubbele pacht, echter niet de 

eerste drie jaar. 

 

Willelmus filius quondam Alberti de Bucstel quatuor lopinatas terre 

siliginee (dg: ?mens) sitas in parochia de Vucht sancti Lamberti in loco 

....... ....... ....... ....... Voert in campo dicto in den Zacke inter 

hereditatem Ghibonis Ridders ex !alio et inter hereditatem dicti Willelmi 

ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium pactum ....... ....... filio 

quondam Godefridi van der Straten ab eodem hereditarie possidendas pro 

denario antiquo Turonensi !antiquo et pro hereditaria paccione novem 

lopinorum siliginis ....... ....... ....... dandis sibi ab alio 

hereditarie purificationis et in Busco tradendis ex premissis promittens 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et non resignabit nisi cum d[uplo pactu] ... non resignabit 

infra tres annos proxime futuros. Testes datum supra. 

 

1175 f. 112v. 

 In octava ascensionis: donderdag 04-06-1394. 

 

BP 1175 f 112v 01 ±do 04-06-1394. 

Henricus die Snijder van Lijttoijen verkocht aan Willelmus Bernts soen van 

Overmere 4 hont land in Lithoijen, ter plaatse gnd in den Erssater, tussen 

Willelmus Bijcken enerzijds en Erkenradis dv Stephanus gnd Hermans soen 

anderzijds, vrij van de maasdijk, maar belast met 40 schelling geld, 

zegedijk en waterlaten. 

 

Henricus die (dg: Sre) Snijder de Lijttoijen quatuor hont terre sita in 

parochia de Lijttoijen in loco dicto in den (dg: Eer) Erssater inter 

hereditatem Willelmi (dg: Bij) Bijcken ex uno et inter hereditatem 

Erkenradis filie Stephani dicti Hermans soen ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Willelmo Bernts soen #van Overmere# promittens super 

omnia warandiam tamquam de hereditate ab omni aggere #Mose# libera et 

obligationem deponere exceptis XL {met een puntje ervoor en erachter} 

solidis monete exinde solvendis et zeghediken et aquaductibus ad premissa 

spectantibus. Testes Lijsscap et Gemert datum supra. 

 

BP 1175 f 112v 02 ±do 04-06-1394. 

Willelmus Bernts soen van Overmere droeg over aan Jacobus van Heze, tbv 

Henricus van Weert rademaker, ½ morgen 20? roeden land in Groot Lith, ter 

plaatse gnd in die Lang Weide, in een kamp aldaar, beiderzijds tussen 

voornoemde Jacobus van Heze, belast met dijken, waterlaten en sloten, en 

met cijnzen. 

 

                         
19 Voor afgewerkt contract, zie BP 1175 f 112v 04 do 04-06-1394. Hierin 

treedt echter Gerardus zvw Arnoldus Hadewigen soen op ipv Gerardus zvw 

Arnoldus Truden soen. 
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In margine ahw een klavertje drie. 

Willelmus Bernts soen de Overmere (dg: in) dimidium iugerum et XX (?dg: 

I?) virgatas terre sita in parochia de (dg: Li) Groet Lijt in loco dicto 

in die Lang Weijde in quodam campo ibidem inter hereditatem Jacobi de 

Heze ex utroque latere coadiacentem ut dicebat hereditarie supportavit 

dicto Jacobo de Heze ad opus Henrici de Weert (dg: soceri dicti .......) 

rotificis promittens warandiam et obligationem deponere exceptis 

aggeribus et (dg: ..) aquaductibus et fossatis ad premissa spectantibus 

et (dg: censibus ex) censibus exinde solvendis de iure. Testes datum 

supra. Tradetur littera dicto Jacobo vel dicto Henrico. 

 

BP 1175 f 112v 03 ±do 04-06-1394. 

Henricus van der Weijden en zijn vrouw Aleijdis beloofden aan Ghisbertus 

Arts soen, tbv Elizabeth dv Godefridus van Hees, 7 Gentse nobel of de 

waarde na maning te betalen. 

 

-. 

Henricus van der Weijden et Aleijdis eius uxor promiserunt Ghisberto Arts 

soen ad opus (dg: L) Elizabeth filie Godefridi de Hees septem nobel 

monete de Gandavo seu valorem ad monitionem persolvendos. 

 

BP 1175 f 112v 04 do 04-06-1394. 

Gerardus zvw Arnoldus Hadewigen soen, Johannes Peters soen en Egidius 

Willems soen verkochten aan Nijcholaus gnd Peters soen 2 stukken land in 

Geffen, (1) ter plaatse gnd Lodijk, beiderzijds tussen wijlen Matheus 

Beckers, Petrus Emonts soen, Nijcholaus Peters soen en Johannes Gerijts 

soen, (2) ter plaatse gnd in het Kievits Ven, tussen Johannes Gerijts soen 

enerzijds en Gerardus zv Arnoldus Gerijts soen anderzijds, allodia. 

 

Gerardus filius quondam Arnoldi Hadewigen soen Johannes Peters soen et 

Egidius Willems soen duas pecias terre sitas in parochia de Geffen quarum 

una ad locum dictum Lodijc inter hereditates (dg: Johannis) quondam 

Mathei Beckers Petri Emonts soen Nijcholai Peters soen et Johannis 

Gerijts soen ex utroque latere et altera ad locum dictum int Kijevits 

Venne inter hereditatem Johannis Gerijts soen (dg: et Gerardi filii 

Arnoldi Gerijts soen ex) ex uno et inter hereditatem Gerardi filii 

Arnoldi Gerijts soen ex alio site sunt hereditarie vendiderunt Nijcholao 

dicto Peters soen promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere tamquam de allodio. Testes Lijsscap et Gemert datum 

(dg: quinta) in octava ascensionis. 

 

BP 1175 f 112v 05 do 04-06-1394. 

Pernela wv Johannes gnd Wulner, haar kinderen Petrus en Sophia, en Zanderus 

van Rossem ev Mechtildis, dv voornoemde Pernela en wijlen Johannes, gaven 

uit aan Henricus Hamer zvw Willelmus Hamer (1) de helft van een stuk land 

in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Ollant, tussen Hilla van Holaer en haar 

dochter Yda enerzijds en Yda Hellincs en haar kinderen anderzijds, te weten 

de helft aan de kant van Schijndel, (2) een stuk land in Sint-Oedenrode, 

ter plaatse Houthem, tussen Otto Herbrechts soen enerzijds en erfgoed 

behorend aan de abdis van Binderen anderzijds, strekkend met een eind aan 

die Dommel, (3) een stuk beemd ter plaatse gnd Houthem, tussen erfgoed 

behorend aan voornoemde abdis van Binderen enerzijds en voornoemde Hilla 

van Holaer en haar dochter Yda anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 32 

schelling geld b-erfcijns, 3 lopen rogge maat van Sint-Oedenrode, en thans 

voor een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Henricus Hamer 

tot onderpand (4) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, gaande uit 

een beemd van voornoemde Henricus, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd op 

Geen Donredonk, tussen Cristianus van der Donredonc enerzijds en de gemeint 

anderzijds. 
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Pernela relicta quondam Johannis dicti Wulner (dg: cum tutore) Petrus et 

(dg: Me) Sophia (dg: liberi .......) liberi dictorum quondam Johannis et 

(dg: Petr) Pernele cum tutore et Zanderus de Rossem maritus et tutor 

legitimus Mechtildis sue uxoris filie dictorum Pernele et quondam 

Johannis (dg: Wulners) medietatem pecie terre site in parochia de Rode 

sancte Ode ad locum dictum Onlant inter hereditatem Hille de Holaer et 

Yde eius filie ex uno et inter hereditatem Yde Hellincs et eius liberorum 

ex alio scilicet (dg: illam medietatem que sita est versus communitatem 

de Scijnle) dividendo dictam peciam terre ex transverso illam medietatem 

que sita est versus villam de Scijnle item peciam terre sitam in dicta 

parochia in loco dicto Houthem inter hereditatem Ottonis Herbrechts soen 

ex uno latere et inter hereditatem abbatisse de Bijnderen ex alio 

tendentem cum uno fine ad aquam dictam die Dommel item peciam (dg: terre) 

prati sitam in #dicto# loco Houthem vocato inter hereditatem dicte 

abbatisse de Bijnderen ex uno et inter hereditatem dicte Hille de Holaer 

et Yde eius filie ex alio ut dicebant dederunt ad hereditarium pactum 

Henrico (dg: dicto Hame) #Hamer# filio quondam Willelmi Hamer ab eodem 

hereditarie possidendas pro XXXII solidis monete hereditarii census et 

tribus lopinis siliginis mensure de Rode exinde solvendis dandis etc 

atque pro hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis #integraliter dicte 

Pernelle quoad vixerit et post eius decessum dictis suis liberis et 

Zandero# et in Busco tradenda ex premissis promittentes (dg: warandiam) 

cum tutore warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit et ad maiorem securitatem dictus Henricus Hamer 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam 

et recipiendam (dg: he) annuatim et hereditarie ex (dg: agro) prato dicti 

Henrici sito in dicta parochia ad locum dictum op Gheen Donredonc inter 

hereditatem Cristiani (dg: de Do) van der Donredonc ex uno et inter 

communitatem ex alio ad pignus imposuit promittens super omnia dictum 

pratum pro solucione dicte paccionis (dg: .) dimidii modii siliginis 

sufficiens facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 112v 06 do 04-06-1394. 

Voornoemde Petronella, Petrus, Sophia en Zanderus gaven uit aan Andreas zvw 

Lambertus Zannen soen (1) de helft van een stuk land in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Ollant, tussen Hilla van Holaer en haar dochter Yda enerzijds 

en Yda gnd Hellincs en haar kinderen anderzijds, te weten de helft aan de 

kant van Boxtel, (2) een stuk land gnd den Schap, in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Houthem, tussen Ghibo gnd Gielijs soen enerzijds en Heijlwigis 

van Herentam en haar kinderen anderzijds, (3) het deel, behorend aan 

voornoemde wijlen Johannes Wulner, in die Gemein Beemden, ter plaatse gnd 

Kasteren; de uitgifte geschiedde voor 3 oude groten aan de grondheer, 10 

schelling geld aan het klooster in Hooidonk, een b-erfcijns van 10 

schelling geld aan de dekaan en kapelaan van Sint-Oedenrode, en thans voor 

een n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Boxtel, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Andreas tot onderpand 

(4) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, gaande uit een stuk land 

in Veghel, in een erfgoed van wijlen Rutgherus van Ghemert, tussen Johannes 

zvw voornoemde Rutgherus enerzijds en Elizabeth wv voornoemde Rutgherus 

anderzijds. 

 

Dicti Petronella Petrus et (dg: Sop) Sophia cum tutore et Zanderus ut 

supra medietatem pecie terre site in parochia de Rode sancte Ode ad locum 

dictum Onlant inter hereditatem Hille de Holaer et Yde eius filie ex uno 

et inter hereditatem Yde dicte Hellincs et eius liberorum ex alio 

scilicet dividendo dictam peciam terre in duas pecias ex transverso in 

duas partes equales illam medietatem que sita est versus Bucstel item 

peciam terre dictam den Scappe sitam in dicta parochia ad locum dictum 

Houthem inter hereditatem Ghibonis dicti Gielijs soen ex uno et inter 

hereditatem Heijlwigis de (dg: Henr..) Herentam et eius liberorum ex alio 
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item (dg: peciam) quandam partem que ad dictum quondam (dg: W) Johannem 

Wulner spectabat in pratis (dg: .......) dictis die Ghemeijn [Bee]mde 

sitis in loco dicto Casteren ut dicebant dederunt ad hereditariam 

paccionem Andree filio quondam Lamberti Zannen soen ab eodem hereditarie 

possidendas pro III grossis antiquis domino fundi et (dg: XX) #pro X# 

solidis monete conventui in Hodonc et pro hereditario censu X solidorum 

(dg: ..) monete decano et capellano de Rode exinde solvendis dandis etc 

atque pro hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de 

Bucstel danda (dg: sibi) integraliter dicte Pernelle quoad vixerit et 

post eius [decessum] dictis suis liberis et Zandero hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittentes (dg: 

warandiam) cum tutore warandiam (dg: promisit) pro premissis et aliam 

obligationem deponere [et alter] repromisit et ad (dg: m) maiorem 

securitatem dictus Andreas hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie ex pecia [ter]re sita in parochia 

de Vechel (dg: inter hereditatem inter he) in hereditate Rutgheri quondam 

(dg: Rutgher) de Ghemert inter hereditatem (dg: h Ja.h) Johannis filii 

[?dicti] quondam Rutgheri ex uno et inter hereditatem Elizabeth relicte 

eiusdem quondam Rutgheri ex alio ad pignus imposuit et promisit super 

omnia dictam peciam terre pro solucione dicte paccionis dimidii modii 

siliginis sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 112v 07 do 04-06-1394. 

Katherina dv Ludovicus van den Dijke droeg over aan Johannes van den Mortel 

een huis en tuin in Dinther, beiderzijds tussen erfgoederen behorend tot de 

goederen gnd ten Bogaarde. Voornoemde Katherina en met haar Johannes van 

den Bijesen beloofden lasten af te handelen. 

 

Katherina filia Ludovici van den Dijke cum tutore domum et ortum sitos in 

parochia de Dijnther (dg: iuxta iuxta) #inter hereditates ad# bona dicta 

ten [Bo]garde spectantes ex utroque latere coadiacentes prout ibidem siti 

sunt et ad dictum Ludovicum spectare consueverunt hereditarie supportavit 

Johanni van den Mortel [prom]ittentes cum tutore (dg: ...) et cum ea 

Johannes van den Bijesen ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 112v 08 do 04-06-1394. 

Voornoemde Johannes van den Mortel beloofde aan voornoemde Katherina en 

Johannes van den Bijesen 14 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (do 01-10-1394) en 24 nieuwe Gelderse gulden20 of de 

waarde met Pinksteren over 1 jaar te betalen (zo 30-05-1395). 

 

Dictus Johannes van den Mortel promisit super omnia #dictis Katherine et# 

Johanni van den Bijesen XIIII novos Gelre gulden seu valorem ad Remigii 

proxime futurum [et] XXIIII novos Gelre gulden seu valorem (dg: ad) a 

festo penthecostes proxime futuro (dg: p) ultra annum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

1175 f. 050r. 

 In octava ascensionis: donderdag 04-06-1394. 

 

BP 1175 f 050r 01 do 04-06-1394. 

Jacobus zvw Jacobus van Enghelant droeg over aan Theodericus Tolinc zvw 

Johannes Tolinc en Walterus Hals zvw Walterus Hals een b-erfpacht van ?4 

lopen rogge, Bossche maat, die Ambrosius gnd Broes Gheerkens soen aan 

voornoemde wijlen Jacobus van Enghelant met Lichtmis leverde, gaande uit 

een stuk land in Rosmalen, tussen voornoemde Ambrosius enerzijds en 

                         
20 Zie → BP 1180 p 191r 02 do 10-09-1394, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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Arnoldus van Beke anderzijds. 

 

Jacobus filius quondam Jacobi de Enghelant hereditariam paccionem ....... 

[quat]uor lopinorum siliginis mensure de Busco quam Ambrosius dictus 

Broes Gheerkens soen (dg: promisit se daturum et soluturum) dicto quondam 

(dg: ..) Jacobo de Enghelant solvere consuevit et tenebatur hereditarie 

purificationis de et ex pecia terre sita in (dg: de) parochia de 

Roesmalen inter hereditatem dicti Ambrosii ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi de Beke ex alio et quam paccionem nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Theoderico (dg: The) Tolinc filio (dg: f) quondam 

Johannis Tolinc et Waltero Hals filio quondam (dg: ?J) Walteri Hals 

promittens ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

(dg: pare) dicti quondam Jacobi de Enghelant et quorumcumque heredum 

eiusdem quondam Jacobi de Engelant deponere. Testes Lijsscap et Gemert 

datum in octava a[scensionis]. 

 

BP 1175 f 050r 02 do 04-06-1394. 

Voornoemde Theodericus Tolinc en Walterus Hals droegen over aan Jacobus zvw 

Jacobus van Enghelant een b-erfcijns van 10 schelling geld, die wijlen 

Jacobus van Enghelant aan hen met Sint-Martinus betaalde, gaande uit een 

stuk land gnd Molenmanshof, in Rosmalen, ter plaatse gnd Hijnen, tussen 

Thomas van Hijntam enerzijds en wijlen Matheus Snoec anderzijds, welke 

cijns voornoemde Jacobus zvw voornoemde Jacobus van Enghelant nu betaalt. 

 

Dicti (dg: d) Theodericus Tolinc et Walterus Hals hereditarium censum X 

solidorum monete quem Jacobus quondam de Enghelant eis solvere consuevit 

annuatim et hereditarie Martini ex pecia terre dicta Molenmanshof sita in 

(dg: Busc) parochia de Roesmalen in loco dicto Hijnen inter hereditatem 

Thome de Hijntam ex uno et inter hereditates quondam Mathei Snoec ex alio 

[et] quem censum Jacobus filius dicti quondam Jacobi de Enghelant (dg: s 

nunc sibi) nunc solvere tenetur hereditarie supportaverunt dicto (dg: 

Mathe) Jacobo [filio quondam] Jacobi de Enghelant promittens warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 050r 03 do 04-06-1394. 
Vergelijk: SAsH GZG regest 248, 04-06-1394. 

Arnoldus zvw Johannes gnd Vrancken soen gaf uit aan Goeswinus zvw Ghibo van 

Casteren de helft van een stuk land in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd 

in het Gasthuisdonk, tussen wijlen Arnoldus Ghijben soen enerzijds en 

Lambertus Moelner anderzijds, te weten de helft aan de kant van voornoemde 

Lambertus Moelner, voor een n-erfpacht van ½ mud rogge en 1 lopen raapzaad, 

Bossche maat, met Sint-Martinus in Den Bosch te leveren. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis dicti Vrancken soen #medietatem# pecie 

terre site in parochia de Ghestel prope Herlaer in loco dicto int 

Gasthuusdoncke inter hereditatem quondam Ar[noldi Ghijben] soen ex uno et 

inter hereditatem Lamberti Moelner ex alio scilicet illam medietatem que 

sita est versus dictam (dg: communitatem) hereditatem dicti Lamberti 

Moelner ut [dicebat] (dg: hereditarie) dedit ad hereditarium pactum 

Goeswino filio quondam Ghibonis de Casteren ab eodem hereditarie 

possidendam pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis et unius 

lopini seminis (dg: se) rapatis #mensure de Busco# danda sibi ab alio 

hereditarie Martini et in Busco tradenda ex premissis promittens 

warandiam ....... et aliam obligationem deponere et alter repromisit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 050r 04 do 04-06-1394. 

....... zvw Godefridus van der Straten gaf uit aan zijn broer Marcelius zvw 

voornoemde Godefridus de helft in een huis, tuin en aangelag, in Vught 

Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen Walterus die Vos 

enerzijds en Johannes van Onlant anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de 

lasten en thans voor een n-erfpacht van .. ... rogge, Bossche maat, met 
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Lichtmis in Den Bosch te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde 

Marcelius de andere helft tot onderpand. 

 

....... [filius quon]dam Godefridi van der Straten medietatem ad se 

spectantem in domo et orto et (dg: in) pecia terre sibi adiacente sita in 

parochia de [Vucht sancti Lamberti] in loco dicto Crumvoert inter 

hereditatem Walteri die Vos ex uno et inter hereditatem Johannis de (dg: 

Oll) Onlant ex alio ut dicebat [dedit ad hereditarium pa]ctum Marcelio 

suo fratri filio dicti quondam Godefridi ab eodem hereditarie possidendam 

pro oneribus exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione 

....... ....... ....... siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens 

warandiam et aliam obligationem ex parte ....... ....... ....... et alter 

repromisit et ad maiorem securitatem dictus Marcelius reliquam medietatem 

ad se spectantem in premissa ad pignus imposuit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 050r 05 ±do 04-06-1394. 

Thomas gnd Geroncs soen ev Margareta dvw Engbertus Swartbroecs droeg over 

aan Marcelius van Eirde (1) ½ morgen land in Oss, ter plaatse op die Halve 

Morgen, tussen Adam Claes enerzijds en voornoemde Marcelius van Eirde 

anderzijds, (2) zijn deel in een hofstad van wijlen Henricus Robarts, in 

Oss, tussen wijlen Willelmus van der Aelsvoert enerzijds en Petrus ....... 

anderzijds. 

 

Thomas dictus Geroncs soen #maritus et tutor legitimus Margarete sue 

uxoris filie quondam Engberti Swartbroecs# (dg: u) dimidium iuger terre 

situm in parochia de Os ad locum dictum op die Halven Mergen inter 

hereditatem Ade Claes ex uno et inter hereditatem Marcelii de Eirde ex 

alio atque totam partem et omne ius sibi spectantes in quodam domistadio 

quondam Henrici Robarts sito in parochia predicta inter hereditatem 

quondam Willelmi van der Aelsvoert ex uno et inter hereditatem Petri 

....... ex alio ut dicebat hereditarie supportavit dicto Marcelio de 

Eirde promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Gestel et Gemert datum ....... 

 

BP 1175 f 050r 06 ±do 04-06-1394. 

Godefridus zvw Henricus Mudeken en Johannes van Gemert beloofden aan hr 

Gerardus van het Hof investiet van Lithoijen 41 Hollandse gulden of de 

waarde met Sint-Jacobus aanstaande (za 25-07-1394) te betalen, op straffe 

van ... 

 

Godefridus (dg: van de) filius quondam Henrici Mudeken et Johannes de 

Gem[ert] promiserunt domino Gerardo de Curia investito de Lijthoijen XLI 

hollant gulden seu valorem ad Jacobi proxime futurum persolvendos sub 

p[ena] ... [Testes] Lijsscap et Gestel datum supra. 

 

BP 1175 f 050r 07 ±do 04-06-1394. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 050r 08 ±do 04-06-1394. 

Godefridus Lozeken zvw Henricus Mudeken beloofde aan hr Gerardus van het 

Hof investiet van Lithoijen 9 Hollandse gulden of de waarde met Sint-

Jacobus aanstaande (za 25-07-1394) te betalen op straffe van ... 

 

Godefridus Lozeken filius quondam Henrici Mudeken promisit su[per omnia 

domino Gerardo de] Curia investito de Lijthoijen novem Hollant seu 

valorem ad Jacobi proxime futurum persolvendos sub pena ... ....... 

....... ....... datum supra. 
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BP 1175 f 050r 09 ±do 04-06-1394. 

Nijcholaus die Snijder van Lijthoijen beloofde aan hr Gerardus van het Hof 

.. ....... met Sint-Jacobus aanstaande (za 25-07-1394) te betalen op 

straffe van 3. 

 

Nijcholaus die Snijder (dg: promisit) de Lijthoijen promisit domino 

G[erardo de Curia] ....... ....... ....... seu valorem ad Jacobi proxime 

futurum persolvendos sub poena III. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 050r 10 ±do 04-06-1394. 

Johannes Kolve van Lijthoijen beloofde aan voornoemde hr Gerardus van het 

Hof .. ....... met Sint-Jacobus aanstaande (za 25-07-1394) te betalen, op 

straffe van 3. 

 

Johannes Kolve de Lijthoijen promisit super omnia dicto domino Ge[rardo 

de Curia] ....... ....... ....... ad Jacobi proxime ....... ....... 

....... ....... persolvendos sub pena (dg: ?IIII IIII) #III#. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 050r 11 ±do 04-06-1394. 

Petrus van den Loecke maakte bezwaar tegen verkopingen en vervreemdingen, 

gedaan door ....... ....... met ....... ........ 

 

Solvit. 

Petrus van den (dg: Locke) Loecke omnes vendiciones et alienationes 

factas [per] ....... ....... ....... ....... cum ....... ....... 

quibuscumque calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 050r 12 ±do 04-06-1394. 

Hr Johannes van Dunghen propositus van Mechelen machtigde hr J...... 

....... en ....... ....... zijn tegoeden te manen. 

 

Dominus Johannes de Dunghen propositus Mechilinensis dedit potestatem 

domino J...... ....... ....... ....... [seu eorum] alteri sua credita que 

sibi debentur et debebuntur usque ad revocacionem ....... ....... ....... 

....... 

 

BP 1175 f 050r 13 ±do 04-06-1394. 

Heijlwigis ev Johannes zv Johannes gnd den Scout vroeg aan de rechter om 

aan haar haar voornoemde man tot voogd te geven. 

 

Heijlwigis uxor legitima Johannis filii Johannis dicti den Scout 

instanter petiit (dg: a .. ....) ....... ....... ....... ....... sibi 

primodictum Johannem suum maritum dari in tutorem et judex in hoc annuens 

petitioni dicte Heilwigis ....... ....... quod ore ....... ....... (dg: 

dedit in t) manu dedit in tutorem. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 050r 14 do 04-06-1394. 

Albertus Wael procurator van het Geefhuis in Den Bosch deed iets met 

....... ......., behorend aan Margareta wv Petrus gnd Last, in een hofstad 

in Den Bosch, waarschijnlijk in de Orthenstraat21, tussen erfgoed van 

Willelmus van der Hullen enerzijds en erfgoed van de broers Matheus en 

Johannes, kvw ....... ....... anderzijds, welke aan voornoemd Geefhuis 

gekomen waren na overlijden van voornoemde Margareta, voor voornoemd 

                         
21 Waarschijnlijk in de Orthenstraat: Willelmus van der Hullen was daar 

gegoed. Zie BP 1176 f 158r 07 do 22-11-1380, BP 1178 f 094r 02 vr 05-03-

1389 (1), BP 1178 f 237v 07 do 03-06-1389, BP 1178 f 386r 05 do 26-05-1390, 

BP 1179 p 100v 06 za 07-10-1391 (2+3), BP 1180 p 196v 05 vr 18-09-1394, BP 

1180 p 356v 10 do 09-09-1395 en BP 1180 p 757r 06 vr 18-05-1397. 
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Geefhuis gereserveerd een b-erfcijns van 20 schelling. 

 

Albertus Wael procurator (dg: fabrice) mense sancti spiritus in Busco cum 

consensu et voluntate provisorum dicte mense ....... ....... ....... 

[Margaretam] relictam quondam Petri dicti Last spectare consueverunt in 

(dg: domo et area) domistadio sito in Busco (dg: in v) ad ....... ....... 

....... ....... inter hereditatem Willelmi van der Hullen ex uno et inter 

hereditatem Mathei et Johannis fratrum liberorum quondam ...... ....... 

....... ....... mense de morte dicte quondam Margarete ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... in oppido de Busco ex ....... 

....... ....... ....... {de onderrand van het folium is afgescheurd}. 

 

1175 f. 050v. 

 In octava ascensionis: donderdag 04-06-1394. 

 In festo beati Servacii: woensdag 13-05-1394. 

 

BP 1175 f 050v 01 do 04-06-1394. 

et reservato #in premissis# hereditario censu XX solidorum quem dicta 

mensa exinde habet solvendum iuxta continentiam litterarum in !q 

factarum. Testes Gestel et Gemert datum in octava ascensionis. 

 

BP 1175 f 050v 02 do 04-06-1394. 

Mijchael gnd van den Pasche droeg over aan Willelmus gnd Mercke van Zonne 

een b-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Son, die Willelmus zv Walterus 

gnd die Heer beloofd had aan voornoemde Mijchael, met Lichtmis in 

Nederwetten te leveren, gaande uit (1) een stuk land in Nederwetten, ter 

plaatse gnd Kollaar, tussen erfgoed behorend aan het klooster van Hooidonk 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, strekkend van een erfgoed gnd 

Hakken Streep tot aan Henricus Metten soen, (2) een b-erfpacht van 2 lopen 

rogge, gaande uit een stuk land van voornoemde Willelmus, gnd den Hakken 

Streep, in Nederwetten, tussen ?Hepkinus molenaar enerzijds en Elizabeth 

gnd Hekelmekers anderzijds, welke pacht van 2 lopen rogge voornoemde 

Willelmus aan voornoemde Mijchael tot onderpand had gesteld. 

 

Mijchael dictus van den Pasche hereditariam paccionem sex lopinorum 

siliginis mensure de Zonne quam Willelmus filius Walteri dicti die Heer 

promiserat se daturum et soluturum dicto Mijchaeli hereditarie 

purificationis et in parochia de Nederwetten tradendam de et ex pecia 

terre sita in parochia de Nederwetten predicta ad locum dictum Kollaer 

inter hereditatem conventus de Hodonc ex uno et inter communem plateam ex 

alio tendente ab hereditate dicta Hacken Strepe (dg: .......) ad 

hereditatem Henrici Metten soen atque ex hereditaria paccione duorum 

lopinorum siliginis dicte mensure (dg: prefate) solvenda annuatim et 

hereditarie ex pecia terre dicti Willelmi dicta den Hacken Strepe sita in 

parochia de Nederwetten inter hereditatem He[?p]kini multoris ex uno et 

inter hereditatem Elizabeth dicte Hekelmekers ex alio latere quam 

paccionem duorum lopinorum siliginis dictus Willelmus prefato Mijchaeli 

simul cum dicta pecia terre ad pignus imposuit prout in litteris 

hereditarie supportavit Willelmo dicto Mercke de Zonne cum litteris et 

iure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 050v 03 ±do 04-06-1394. 

Elizabeth dvw Johannes van Heese bontwerker verkocht aan Jacobus van der 

Weghe de helft in een erfgoed in Den Bosch, aan het eind van de 

Hinthamerstraat, tegenover het huis van Rodolphus gnd Koijt, welke helft 

voornoemde wijlen Johannes van Hees en Johannes van Dijest 

wollenklerenwever in cijns verkregen hadden van Elizabeth gnd Bids? te 

weten voor 50 schelling, 1 groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk 

voor 16 penningen gerekend of ander paijment van dezelfde waarde erfcijns, 

te weten de helft naast erfgoed van Elizabeth gnd Alarts, belast met de 
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helft van voornoemde cijns van 50 schelling voornoemd geld en met een 

erfcijns van 2 schelling geld aan de dekaan en kapelaan van de Sint-

Janskerk in Den Bosch. 

 

Elizabeth filia quondam Johannis de Heese pellificis #cum tutore# 

medietatem (dg: ad) que ad dictum quondam Johannem de Hees spectabat in 

quadam hereditate sita in Buscoducis ad finem vici Hijnthamensis in 

opposito (dg: ?domus) domus Rodolphi dicti Koijt quam hereditatem dictus 

quondam Johannes de Hees et Johannes de Dijest textor laneorum erga 

Elizabeth dictam Bi[?d]s ad censum acquisiverant scilicet pro 

quinquaginta solidis grosso Turonensi denario [monete] regis Francie pro 

sedecim denariis in hiis (dg: he) computato vel alterius pagamenti 

eiusdem valoris hereditarii census prout in litteris quam medietatem 

primodictam Elizabeth [predicta] nunc ad se spectare dicebat scilicet 

illam medietatem que sita est contigue iuxta hereditatem Elizabeth dicte 

Alarts ut dicebat hereditarie vendidit Jacobo [van der] Weghe (dg: pro) 

supportavit cum litteris et iure promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem (dg: de) et impeticionem ex parte sui et dicti quondam 

Johannis de Hees .. ....... ....... eiusdem Johannis de Hees deponere 

excepta medietate dicti census L solidorum dicte monete (dg: vendita ex 

supradicta medietate) in dictis litteris ....... ....... ....... 

hereditario censu duorum solidorum monete decano et capellano ecclesie 

beati Johannis in Busco ex dicta medietate dicte hereditatis annuatim de 

....... ....... ....... ....... (dg: .......). 

 

BP 1175 f 050v 04 ±do 04-06-1394. 

Willelmus van Oijen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

(dg: Phi) Willelmus de Oijen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 050v 05 ±do 04-06-1394. 

Voornoemde Jacobus koper beloofde aan voornoemde Elizabeth dvw Johannes van 

Hees bontwerker een lijfpacht van .½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

te leveren. 

 

Dictus Jacobus emptor promisit super omnia habita et habenda se daturum 

et soluturum dicte Elizabeth filie quondam Johannis de Hees pellificis 

[vitalem pensionem] ....... et dimidii modiorum siliginis mensure de 

Busco anno quolibet ad vitam dicte Elisabeth et non ultra purificationis 

ex dicta medietate dicte [hereditatis] ....... ....... ....... bonis 

dicti Jacobi habitis et habendis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis et si mortua fuerit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 050v 06 ±do 04-06-1394. 

Voornoemde Jacobus koper beloofde aan Willelmus Loijer 40 nieuwe Gelderse 

gulden22 of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Dictus Jacobus emptor promisit Willelmo Loijer XL novos Gelre gulden seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

[supra]. 

 

BP 1175 f 050v 07 ±do 04-06-1394. 

Theodericus van Herlaer zvw Theodericus van Herlaer droeg over aan zijn 

zuster Elizabeth van Herlaer en zijn zwager Petrus Moens 1/3 deel, dat aan 

hem gekomen was na overlijden van zijn ouders, in een huis, hofstad en 

tuin, in Oisterwijk, in die Koestraat, naast erfgenamen gnd Vetcorens 

kinderen. Voornoemde Theodericus behield zijn recht in het eikenhout, dat 

                         
22 Zie → BP 1180 p 178v 02 do 20-08-1394, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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voor vandaag hiervan verwijderd was. 

 

Theodericus de Herlaer filius quondam Theoderici de Herlaer (dg: ve) 

terciam partem sibi de morte quondam suorum parentum successione 

advolutam in (dg: pa) domo (dg: ad) #domistadio# et orto sitis in (dg: p) 

Oesterwijc in loco dicto die Koestraet iuxta hereditatem heredum dictorum 

(dg: Vetkens k) Vetcorens kijnderen (dg: ut di prout di) hereditarie 

supportavit Elizabeth #de Herlaer# sue sorori et Petro Moens suo soriorio 

promittens warandiam et obligationem ex parte sui (dg: dn) deponere salvo 

(dg: s) dicto Theoderico iure sibi competente in lignis quercinis (?dg: n 

in) #de# dictis domistadio et orto (dg: situatis) amotis ante datum 

presentium. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 050v 08 wo 13-05-1394. 

Henricus Vrijeze van Tefelen beloofde aan ....... ....... iets voor Pasen 

aanstaande te doen met 350 gulden die hr Willelmus van Aa, hr Goeswinus van 

Aa, ridders, Gerardus van ......., ....... Bruheze, ....... Rover en 

Arnoldus Stamelart van de Kelder voor Pasen aanstaande aan voornoemde 

Henricus verschuldigd waren. 

 

Henricus Vrijeze de Tefelen promisit super omnia [?habita en habenda?] 

quod ipse Henricus CCCL Hollant gulden quos dominus Willelmus de Aa 

dominus Goeswinus de Aa milites Gerardus de ....... ....... ....... 

....... #....... [Br]uheze# ....... Rover et Arnoldus Stamelart de (dg: 

Spanct) Penu dicto Henrico debebant in festo pasce proxime preterito ut 

dicebat ....... ....... ....... ....... ante festum pasche proxime 

futurum. Testes Berkel et Spanck datum in festo beati Servacii. 

 

BP 1175 f 050v 09 ±wo 13-05-1394. 

Johannes Gerijs, zijn ?zoon Rodolphus en ....... ....... ....... van der 

Bruggen van Bucstel ev Elizabeth dv voornoemde Johannes droegen over aan 

Rodolphus van der Hagen een b-erfcijns ......., met Lichtmis in Den Bosch 

te betalen, gaande uit 6 lopen roggeland gnd de Ynde Akker, in ......., 

tussen ....... ....... der Bruggen enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

welke cijns Rodolphus bakker zv Reijnerus bakker, grootvader van voornoemde 

Rodolphus en Elizabeth, verworven had van ....... ....... 

Een minderjarige zal afstand doen. 

 

Johannes Gerijs Rodolphus eius ?filius ....... ....... ....... ....... 

van der Bruggen de Bucstel maritus et tutor legitimus Elizabeth sue 

uxoris filie dicti Johannis hereditarium censum ....... ....... ....... 

....... purificationis et in Busco tradendum ex sex lopinatis terre 

siliginee dictis vulgaliter de Ynde Acker ....... ....... ....... ....... 

der Bruggen ex uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex alio 

tendente cum uno supra aquam ....... [Rodolphus pistor filius Re]ijneri 

pistoris avus olim Rodolphi et Elizabeth predictorum erga ....... ....... 

....... ....... quem censum nunc ad se spectare dicebant hereditarie 

supportaverunt Rodolpho van der Hagen ....... ....... ....... ....... 

parte sui et quorumcumque heredum dicti quondam Rodolphi pistoris 

deponere et ....... ....... ....... ....... pervenerit super dicto censu 

et iure ad opus dicti Rodolphi (dg: de) van der Hagen facient 

[renunciare]. ....... ....... ....... 

 

BP 1175 f 050v 10 ±wo 13-05-1394. 

Waarschijnlijk voornoemde transportanten Johannes Gerijs, zijn ?zoon 

Rodolphus en ....... ....... ....... van der Bruggen van Bucstel ev 

Elizabeth dv voornoemde Johannes droegen over aan Rodolphus van den Hagen 

de helft van een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, die Johannes van 

der Voert met Lichtmis onder Den Bosch levert, gaande uit goederen van 

voornoemde Johannes, gnd Kerkhoven, in Oisterwijk, naast andere goederen 

gnd Kerkhoven, welke pacht Nijcholaus van Riel gekocht had van ....... 
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......., en welke helft van de pacht voornoemde wijlen Rodolphus bakker 

verkregen had van voornoemde Nijcholaus. 

 

....... ....... ....... ....... #medietatem# hereditarie paccionis 

quatuor modiorum siliginis mensure de Busco quam paccionem Johannes van 

der Voert ....... ....... ....... ....... singulis annis hereditarie 

solvere tenebatur purificationis et infra Buschum predictum tradere 

consuevit et deliberare [23de bonis eiusdem Johannis vocatis Karrichoven 

sitis] in parochia de Oesterwijc iuxta reliqua bona communiter 

Karrichoven nuncupata in quibus bonis ultimo...... ....... ....... 

attinentiis universis quam paccionem quatuor modiorum siliginis 

Nijcholaus de Riel erga ?dictum ....... ....... ....... ....... emendo 

acquisiverat et quam medietatem dicte paccionis dictus quondam Rodolphus 

pistor erga dictum Nijcholaum ....... ....... ....... dicte paccionis 

nunc ad se spectare dicebant hereditarie supportaverunt (dg: dicto) 

Rodolpho van den ........ #Hagen# cum litteris et iure ....... ....... 

....... ....... ?datum ?supra. 

 

BP 1175 f 050v 11 ±wo 13-05-1394. 

Voornoemde Johannes Gerijs, zijn zoon Rodolphus en Gerardus droegen over 

aan Coenrardus zv Hermannus Coenen een n-erfcijns24 van 56 schelling geld, 

uit een b-erfcijns van 3 pond voornoemd geld, welke cijns van 3 pond 

Rodolphus bakker zv Reijnerus bakker grootvader van voornoemde Rodolphus en 

Elizabeth beurden, een helft met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit een huis en erf in Den Bosch, in een een straatje dat naast het 

kerkhof loopt van de kerk van Sint-Jan-Evangelist, tussen erfgoed van 

Johannes zvw Bertha bontwerker enerzijds en erfgoed waarin jkvr Bela wv 

Johannes Elije woont, welk huis ne erf ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... voor 25 schelling voornoemd geld erfcijns ....... 

....... {f. 136r} en voornoemde cijns van 3 pond voornoemd geld. 

 

[25Dictus Johannes Ger]ijs Rodolphus eius filius Gerardus hereditarium 

censum (dg: .. quadraginta sol) quinquaginta sex solidorum (dg: ad) 

monete ad se spectantem de hereditario censu [trium librarum] dicte 

monete quem censum trium librarum Ro[dolp]hus pistor filius Reijneri 

pistoris avus olim dictorum Rodolphi et Elizabeth solv[endum26 habuit 

anno quolibet hereditarie mediatim] Domini et mediatim [Johannis] ex domo 

et area sitis in Busco in viculo quodam tendente iuxta cimeterium 

ecclesie beati Johannis ewangeliste [inter hereditatem Johannis filii 

quondam Berthe] pellificis ex uno et inter hereditatem in qua domicella 

(dg: ...) Bela relicta quondam Johannis Elije moratur ex alio et quam 

domum et aream ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... pro XXV solidis hereditarii census dicte monete ....... ....... 

....... ....... 

 

1175 f. 136r. 

 In vigilia penthecostes: zaterdag 06-06-1394. 

 Secunda post penthecostes: maandag 08-06-1394. 

 Quarta post penthecostes: woensdag 10-06-1394. 

 

BP 1175 f 136r 01 ±wo 13-05-1394. 
BP 1175 f 136r 01 bevat “pro predicto censu trium librarum”; daarom aangenomen dat dit een 

vervolg is van BP 1175 f 050v 11 dat bevat “quem censum trium librarum”. 

exinde solvendis et pro predicto censu trium librarum dicte monete prout 

in litteris hereditarie supportaverunt Coenrardo filio (dg: ..) Hermanni 

Coenen cum litteris et iure promittentes indivisi super omnia pro toto ut 

                         
23 Aanvulling op basis van BP 1179 p 586v 06. 
24 Zie → BP 1181 p 645r 01 wo 28-01-1400, overdracht van de erfcijns. 
25 Aanvulling op basis van BP 1175 f 050v 09. 
26 Aanvulling op basis van BP 1181 p 645r 01. 
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(dg: infra) immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 136r 02 ±wo 13-05-1394. 

Petrus van Vucht beloofde aan Johannes zvw Gerardus van Vladeracken 62 oude 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te 

betalen. 

 

Petrus de Vucht promisit super omnia Johanni filio quondam Gerardi de 

Vladeracken sexaginta duas aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 136r 03 ±wo 13-05-1394. 

Aleijdis wv Johannes Kemmer beloofde aan haar zoon broeder Henricus 150 

Hollandse gulden na maning te betalen. 

 

Aleijdis relicta quondam Johannis Kemmer promisit super habita et habenda 

fratri Henrico suo filio CL Hollant gulden ad monitionem persolvendos. 

Testes Berkel et Goes datum supra. 

 

BP 1175 f 136r 04 ±wo 13-05-1394. 

Destijds had Henricus gnd Grove vleeshouwer een stukje erfgoed uit een 

erfgoed van wijlen Gerardus gnd Grove, gelegen in Den Bosch, over de 

Korenbrug, tussen erfgoed dat nu is van Johannes van Mameren enerzijds en 

erfgoed dat nu is van Thomas van Berse anderzijds, uitgegeven aan Walterus 

van Oekel voor 1 oude groot erfcijns aan de hertog en voor een b-erfcijns 

van 6 pond geld, een helft te betalen met Sint-Remigius en de andere helft 

met Pasen. Thans droeg voornoemde Walterus van Oekel over aan Margareta dvw 

Johannes van Geldorp schoenmaker een deel van voornoemd stukje erfgoed, 

welk deel 41 voet breed is, gelegen naast voornoemd erfgoed van Johannes 

van Mameren, met de gebouwen die erop staan, belast met een n-erfcijns van 

4 pond geld uit voornoemde b-erfcijns van 6 pond voornoemd geld, welke 

cijns van 4 pond voornoemde Margareta van nu af zal betalen. 

 

Notum sit universis quod cum Henricus dictus Grove carnifex quandam 

particulam hereditatis de hereditate quondam Gerardi dicti Grove que 

particula hereditatis predicta sita est in Busco ultra pontem bladi inter 

hereditatem nunc ad Johannem de Mameren spectantem ex uno et inter 

hereditatem nunc ad Thomam de Berse spectantem ex! prout dicta particula 

hereditatis ibidem situata est dedisset ad hereditarium censum Waltero de 

Oekel scilicet pro uno antiquo grosso hereditarii census domino nostro 

duci a dicto Waltero annuatim exinde de iure solvendo atque pro 

hereditario censu sex librarum monete dando et solvendo dicto Henrico et! 

Waltero prescripto hereditarie mediatim Remigii et mediatim pasche ex 

particula hereditatis predicta prout in litteris constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Walterus de Oekel quandam partem dicte 

particule hereditatis (dg: scil) que (dg: particula h) pars continet 

ubique XLI pedatas ubique in latitudine et que pars (dg: continet) sita 

est contigue iuxta dictam hereditatem (dg: dudum) Johannis de Mameren 

#cum ?omnibus edificiis in dicta parte consistentibus# ut dicebat 

hereditarie supportavit Margarete filie quondam Johannis de Geldorp 

sutoris cum litteris et iure occacione etc promittens ratam servare et 

obligationem deponere excepto hereditario censu quatuor librarum monete 

de dicto (dg: dicto) censu sex librarum dicte monete #in dictis litteris 

contento# et quem censum quatuor librarum dicta Margareta nunc deinceps 

ex dicta parte dicte particule hereditatis solvere tenebitur annuatim #ut 

cum tutore repromisit#. Testes Goess et Gestel datum supra. 

 

BP 1175 f 136r 05 ±wo 13-05-1394. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Henricus gnd Groeve 

vleeshouwer: een stukje erfgoed etc”, en Margareta dvw Johannes van 

Gheldorp schoenmaker beloofde de brief, zo nodig, aan Walterus van Oekel 
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ter hand te stellen. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Henricus dictus Groeve carnifex 

quandam particulam hereditatis etc et Margareta filia quondam Johannis de 

Gheldorp sutoris cum tutore promisit #super omnia# dictam litteram 

tradere Waltero de Oekel ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 136r 06 za 06-06-1394. 

Theodericus Scalpart beloofde aan Judocus Bruijstens 30½ Engelse nobel of 

de waarde met Kerstmis aanstaande (vr 25-12-1394) te betalen. 

 

Theodericus Scalpart promisit Judoco Bruijstens XXX et dimidium Engels 

nobel seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum. Testes Lijsscap 

et Goes datum in vigilia penthecostes. 

 

BP 1175 f 136r 07 ma 08-06-1394. 

Engbertus die Zegher van Cromvoert en Johannes zvw Petrus die Zegher 

ontvingen van Jacobus Loze, Arnoldus nzvw hr Arnoldus van Beke priester en 

Johannes Wert 74 gulden geld van Gelre, 36 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, welke voornoemde Jacobus, Arnoldus en Johannes Weert aan 

voornoemde Engbertus en Johannes zvw Petrus Zegher beloofd hadden wegens 

zoenakkoord mbt de dood van Lambertus en Engbertus, kv eerstgenoemde 

Engbertus, voor zover dit zoenakkoord Johannes Brueselman aangaat. 

 

Engbertus (dg: L) die Zegher de Cromvoert et Johannes filius quondam 

Petri die Zegher palam recognoverunt eis fore (dg: fo) satisfactum! 

Jacobum Loze Arnoldum filium (dg: f qu) naturalem quondam domini Arnoldi 

de Beke presbitri et Johannem Wert de (dg: septua) septuaginta quatuor 

florenis aureis communiter gulden vocatis monete Gelrie scilicet XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet floreno computato quos dicti Jacobus 

Arnoldus et Johannes (dg: de) Weert dictis Engberto et Johanni filio 

quondam Petri Zegher promiserunt in littera scabinorum scilicet occacione 

reconciliacionis necis quondam Lamberti et Engberti liberorum (dg: dicti 

.......) olim primodicti Engberti in quantum huiusmodi reconciliacio 

concernit Johannem Brueselman ut dicebat. Testes Goes et Jordus datum 

secunda post penthecostes. 

 

BP 1175 f 136r 08 ma 08-06-1394. 

Hubertus gnd Valken soen van Alem verkocht aan Nijcholaus den Plaetmaker 

der Kijnder (1) een huis en tuin in Alem, tussen een gemene weg enerzijds 

en Nijcholaus Hubrechts soen anderzijds, (2) 2 morgen 1 hont land in Alem, 

ter plaatse gnd in het Zolland, tussen erfgoed behorend aan de kerk van 

Alem enerzijds en erfgoed gnd dat Kreecdeel anderzijds, (3) 4 hont land in 

Alem, ter plaatse gnd dat Zolland, tussen erfgoed van de abt van Sint-

Truiden enerzijds en erfg vw Johannes Riter anderzijds, belast met dijken, 

een b-erfcijns van 2 oude schilden aan erfg vw Andreas ......., en 4½ 

penning cijns en ½ hoen. 

 

Hubertus (dg: filius) dictus Valken soen de Alem (dg: he) domum et ortum 

sitos in parochia de Alen inter (dg: hereditatem) communem plateam ex uno 

et inter hereditatem Nijcholai Hubrechts soen ex alio item II iugera et 

unum hont terre sita in parochia de Alem in loco dicto int Zollant inter 

hereditatem spectantem ad ecclesiam de Alem ex (dg: un) uno et inter 

hereditatem dictam dat Kreecdeel ex alio item quatuor hont terre sita in 

dicta parochia in (dg: lo) dicto loco dat Zollant vocato inter 

hereditatem abbatis sancti Trudonis ex uno et inter hereditatem heredum 

quondam Johannis Riter ex alio (dg: ut) prout ibidem site (dg: sita) sunt 

ut dicebat hereditarie vendidit Nijcholao den Plaetmaker der Kijnder 

promittens super habita #et# habenda warandiam et obligationem deponere 

exceptis !exceptis aggeribus ad premissa spectantibus atque hereditario 

censu duorum aude scilde (dg: Gerardo Molle) heredibus quondam Andree 
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....... ....... ....... (dg: solvendis) et quatuor et dimidio denariis 

(dg: antiqui) census et dimidio pullo exinde solvendis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 136r 09 ma 08-06-1394. 

Willelmus Budel zvw Theodericus Yudaes verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Willelmus (dg: Bo) Budel filius quondam Theoderici Yunaes prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 136r 10 ma 08-06-1394. 

Theodericus nzvw Willelmus van den Beirgulen priester verkocht aan 

Mechtildis ev Marcelius ....... ....... van Meijel, tbv haar, voornoemde 

Marcelius en hun kinderen (1) een stuk beemd gnd die Lange Beemd, in D..... 

ter plaatse gnd Luttel Meiel, tussen Henricus Stakenborch zvw Godefridus 

van den Beirgulen enerzijds en ....... ?Calloes ....... anderzijds, (2) een 

stuk gnd die Moest aldaar over de gemene weg, tegenover voornoemd stuk 

beemd?, tussen Luttel Meiel enerzijds en de gemene weg anderzijds, (3) een 

stuk beemd gnd een dordel, naast Engbertus Linen soen en Laurencius zv 

Heijlwigis van den Elsbroec, welk stuk waarschijnlijk gedeeld wordt tegen 

een erfgoed van Henricus van Landen en tegen een erfgoed van Gerardus 

Cuijlbruijs soen aldaar, belast met de hertogencijns. De brief overhandigen 

aan haar, voornoemde Marcelius of Lambertus Loe..... 

 

Solvit VI plack. 

Theodericus filius naturalis quondam Willelmi van den Beirgulen 

#presbitri# peciam prati dictam die Langhe Beemt sitam in parochia de 

D..... ad locum [dictum Lut]tel Meijel inter hereditatem (dg: et) Henrici 

Stakenborch filii quondam Godefridi van den Beirgulen ex uno et inter 

hereditatem ....... ?Calloes ....... .. ..... item peciam (dg: prati sit 

dictam) die Moest sitam (dg: ibidem in opp) ibidem ultra communem plateam 

in opposito dicte ....... ....... ....... ....... ....... de Luttel 

Meijel ex !alio et inter communem plateam ex alio item peciam prati 

dictam (dg: d) een dordel iuxta hereditatem ....... ....... ....... 

....... ....... ....... hereditatem (dg: Enghel) Engberti Linen soen et 

(dg: cun) Laurencii (dg: dicti) filii Heijlwigis van den Elsbroec ex alio 

et que pe[cia] ....... ....... ....... ....... ....... hereditatem 

Henrici de Landen et #contra# hereditatem Gerardi Cuijlbruijs soen ibidem 

sitam ut dicebat hereditarie vendidit Mechtildi (dg: -s) u[xori Marcelii] 

....... ....... de Meijel #ad opus sui et# ad opus eusdem Marcelii et 

liberorum ab eisdem Mechtildi (dg: -s) et Marcelio pariter genitorum #et 

generandorum# promittens ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

censu domini fundi exinde solvendo. Testes Sta et Jordus datum supra. 

Tradetur littera sibi vel dicto Marcelio vel Lamberto Loe..... 

 

BP 1175 f 136r 11 wo 10-06-1394. 

Heijnmannus zvw Heijnmannus van Kessel, Egidius gnd Matheus soen, Petrus 

zvw ......., en Ghibo zvw Arnoldus Vos beloofden aan Willelmus van Volkel 8 

oude Gelderse gulden ....... ....... ........ 

 

Heijnmannus filius quondam Heijnmanni de Kessel Egidius dictus Matheus 

soen et Petrus filius qu[ondam] ....... ....... ....... ....... Ghibo 

filius quondam Arnoldi Vos promiserunt indivisi super omnia Willelmo de 

Volkel octo antiquos gelre g[ulden] ....... ....... ....... ....... 

persolvendos. Testes Lijsscap et Steenwech datum quarta post 

penthecostes. 

 

1175 f. 136v. 

 Quarta post penthecostes: woensdag 10-06-1394. 

 Quinta post penthecostes: donderdag 11-06-1394. 
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BP 1175 f 136v 01 wo 10-06-1394. 

Berisius zvw Henricus gnd Moenken van Gravia droeg over aan de gezusters 

Margareta en Aleijdis, dvw Johannes schoenmaker van Geldorpe, (1) de helft 

in (1a) een kamer, in Den Bosch, aan de Orthenstraat, tussen huis en erf 

van Gerardus gnd Velkeneer enerzijds en huis en erf van Wolfardus 

baardscheerder anderzijds, met ondergrond en ander toebehoren, (1b) een 

b-erfcijns van 7 schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf van wijlen Egidius 

van Vucht schoenmaker, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van 

Henricus Stierken enerzijds en erfgoed van wijlen voornoemde Wolfardus 

anderzijds, welke kamer en cijns voornoemde Berisius gekocht had van 

Johannes van Gravia snijder, (2) zijn deel en recht in de andere helft van 

voornoemde kamer en cijns, welke andere helft aan erfg vw Aleijdis ev 

voornoemde Berisius gekomen was na overlijden van voornoemde Aleijdis, 

resp. aan hen zal  komen na overlijden van voornoemde Berisius, zoals 

voornoemde Berisius dat deel en recht van erfg vw voornoemde Aleijdis 

verworven had. 

 

Berisius filius quondam Henrici dicti Moenken de Gravia #medietatem ad se 

iure hereditario spectantem in# quadam camera sita in Busco ad vicum 

Orthensem inter (dg: hereditatem) domum et aream Gerardi dicti 

Velke#neer# (verbeterd uit Velkene) ex una parte (dg: et) #ac# inter 

domum et aream Wolfardi barbitonsoris #parte# ex altera coadiacentem cum 

ipsius camere predicte fundo et cum reliquis eiusdem camere attinentiis 

singulis et universis prout ipsa camera cum dictis eius attinentiis 

universis ibidem noscitur esse sita atque in hereditario censu septem 

solidorum monete solvendo hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini ex domo et area quondam Egidii de Vucht sutoris sita in Buscoducis 

in vico Orthensi predicto inter hereditatem Henrici Stierken ex uno et 

inter hereditatem quondam predicti (dg: . Walpi) Wolfardi ex alio quos 

(dg: dom) cameram cum suo fundo et attinentiis et censum dictus Berisius 

erga Johannem de Gravia sartorem emendo acquisiverat prout in litteris 

atque totam partem et omne ius sibi competentes #in# reliqua medietate 

dictorum camere cum eius fundo et attinentiis et census que scilicet 

reliqua medietas heredibus quondam Aleijdis uxoris olim dicti Berisii de 

morte eiusdem quondam Aleijdis successione hereditarie est advoluta et 

post mortem dicti Berisii iure successionis hereditarie advolvetur prout 

dictus Berisius huiusmodi partem et ius erga quosdam heredes dicte 

quondam Aleijdis acquisiverat et (dg: hereditarie) ut dicebat hereditarie 

supportavit Margarete et Aleijdi sororibus filiabus quondam Johannis (dg: 

de M) sutoris de (dg: Mierle) #Geldorpe# cum (dg: litteris) litteris et 

aliis et iure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Lijsscap et Goes datum quarta post penthecostes. 

 

BP 1175 f 136v 02 wo 10-06-1394. 

Destijds had Henricus van den Hoernic beloofd27 aan jkvr Bela wv Theodericus 

zvw hr Godefridus van Os ridder gedurende 6 jaar, elk jaar met Kerstmis 3 

dobbel mottoen geld van Brabant of paijment van dezelfde waarde te zullen 

betalen. Thans droeg Emondus van Zoelen ev voornoemde jkvr Bela al dit geld 

over aan Theodericus zvw Johannes Baten soen. 

 

Notum sit universis quod cum Henricus van den Hoernic promisisset ut 

debitor principalis !se et bona sua omnia se daturum et soluturum 

domicelle Bele relicte quondam Theoderici filii quondam domini (dg: Th) 

Godefridi de Os militis ad spacium sex annorum (dg: datum presentium 

deinceps sine medio sequentium) anno quolibet dictorum sex annorum tres 

aureos denarios communiter dobbel mottoen vocatos monete Brabantie boni 

auri et iusti ponderis seu ad (dg: p...) pagamentum eiusdem valoris in 

                         
27 Zie ← BP 1177 f 382r 04 do 20-07-1385, belofte gedurende 6 jaar, elk jaar 

met Kerstmis, 3 Brabantse dobbel te betalen. 
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festo nativitatis Domini prout in litteris constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis Emondus de Zoelen maritus et tutor legitimus dicte 

domicelle Bele totam pecuniam que provenit et proveniet de dictis sex 

annis hereditarie supportavit Theoderico filio quondam Johannis Baten 

soen cum litteris et iure. Testes Spanct et Lijsscap datum quarta post 

penthecostes. 

 

BP 1175 f 136v 03 do 11-06-1394. 

Johannes Kuijst heer van Hensoirde, hr Willelmus van Aa ridder en Johannes 

van Erpe beloofden aan Ludovicus Asinarius 48 Engelse nobel met Sint-

Remigius aanstaande (do 01-10-1394) te betalen op straffe van 2. 

 

Johannes Kuijst dominus de Hensoirde et dominus Willelmus de Aa miles 

(dg: promiserunt i) Johannes de Erpe promiserunt indivisi Ludovico 

Asinaris etc quadraginta octo Engels nobel ad Remigii proxime futurum 

persolvendos sub pena II. Testes Lijsscap et Goess datum quinta post 

penthecostes. 

 

BP 1175 f 136v 04 do 11-06-1394. 

De eerste zal de twee anderen schadeloos houden. 

 

Solvit J grossum. 

Primus servabit alios duos indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 136v 05 do 11-06-1394. 

(dg: Margareta gnd des Veren) 

 

(dg: Margareta dicta des Veren) 

 

BP 1175 f 136v 06 do 11-06-1394. 

Everardus van Casteren verkocht aan Baudewinus zvw Ghevardus van Casteren 

(1) een stuk land in Boxtel, ter plaatse gnd Kasteren, beiderzijds tussen 

Reijnerus van Vincken Scoet, strekkend met een eind aan die Dommel en met 

het andere eind aan een gemene weg, (2) 1/7 deel in een beemd gnd den Hoeve 

Beemd, in Boxtel, ter plaatse gnd Kasteren, tussen die Dommel enerzijds en 

Petrus van Casteren, Aleijdis Joseph en andere naburen anderzijds, dit 1/7 

deel belast met een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, aan de dekaan 

en kapitel van de kerk van Sint-Oedenrode, en met een jaarlijkse 

hoeveelheid hooi. 

 

(dg: Wil) Everardus de Casteren peciam terre sitam in parochia de Bucstel 

ad locum dictum Casteren inter hereditatem Reijneri de Vincken Scoet ex 

utroque latere coadiacentem (dg: fi) tendentem cum uno fine ad aquam 

dictam die Dommel et cum reliquo fine ad communem plateam atque (dg: 

septem partem) septimam partem ad se spectantem in quodam (dg: p) prato 

dicto den Hoeve Beemt sito in parochia et loco predictis inter (dg: 

hereditatem) aquam dictam die Dommel ex uno et inter hereditatem Petri de 

Casteren et Aleijdis Joseph et aliorum vicinorum ibidem ex alio (dg: 

dedit ad) hereditarie vendidit (dg: Ever) Baudewino filio quondam 

Ghevardi de Casteren promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Busco decano et capitulo ecclesie sancte Ode Rodensis ex premissis 

solvenda #et supra premissa tradenda# atque (dg: decima feno annuatim) 

feno annuatim ex dicta septima parte dicti prati solvendo. Testes Goes et 

Jordus datum supra. 

 

BP 1175 f 136v 07 do 11-06-1394. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Everardus van Casteren en zijn 

vrouw Luijtgardis een lijfrente van 20 schelling geld, met Sint-Jacobus te 

betalen. De langstlevende krijgt geheel de rente. 
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Dictus emptor promisit se daturum et soluturum dicto Everardo de Casteren 

et Luijtgardi sue uxori vitalem pensionem (dg: ..) viginti (dg: 

solidorum) solidorum monete anno quolibet ad vitam dictorum Everardi et 

Luijtgardis et non ultra (dg: .......) #Jacobi# ex premissis et alter 

diutius (dg: d) vivens integraliter [possi]debit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 136v 08 ±do 11-06-1394. 

Arnoldus van Oude zvw hr Rutgherus van Oude ridder verkocht aan Arnoldus 

Hacke (1) ongeveer de helft in een kamp gnd Veenre Kamp, in Nuenen, tussen 

voornoemde Arnoldus Hacke enerzijds en Katherina Hoddewijn en Henricus 

Loekenman anderzijds, te weten de helft naast voornoemde Kathelina en 

Henricus Loekenman, die aan voornoemde Arnoldus van Oude gekomen was bij 

erfdeling tegen voornoemde Arnoldus Hacke, (2) een stuk land in Nuenen, ter 

plaatse gnd die Venakker, tussen voornoemde Arnoldus van Oude enerzijds en 

voornoemde ....... ....... anderzijds. 

 

Arnoldus de Ou[de filius quo]ndam domini Rutgheri de Oude militis (dg: .) 

medietatem (dg: ad) vel circiter ad se spectantem in quodam campo #dicto 

Veenre Camp# sito in parochia de Nue[nen] ....... ....... ....... ....... 

Arnoldi (dg: Haken) #Hacke# ex uno et inter hereditatem Katherine (dg: 

va) de Hoddewijn et Henrici Loekenman ex alio scilicet illam medietatem 

....... ....... ....... ....... sita (dg: in) est contigue iuxta dictam 

hereditatem dictorum !Katheline et Henrici Loekenman prout (dg: ibidem) 

huiusmodi medietas ibidem sita est ....... ....... ....... ....... 

hereditaria (dg: pa) divisione prius habita (dg: inter) de dicto campo 

inter dictum Arnoldum de Oude et inter dictum Arnoldum (dg: Hak) Hacke 

cessit ....... ....... ....... ....... peciam terre sitam in dicta 

parochia in loco dicto die Venacker inter hereditatem dicti Arnoldi de 

Oude ex uno et inter hereditatem dicti ....... ....... ....... ....... 

prout ibidem sita est et limitata ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Arnoldo Hacke promittens warandiam et obligationem deponere. Testes 

Lijsscap et ....... ....... ....... ....... penthecostes. 

 

BP 1175 f 136v 09 ±do 11-06-1394. 

Walterus ....... Oerlemans zvw Johannes Oerlemans droeg waarschijnlijk over 

aan Henricus zvw Johannes van Oude ¾ deel uit 2/3 deel aan voornoemde 

Walterus ....... ....... en? waarschijnlijk een deel of zijn recht in ¼ 

deel van een hoeve erfgoeds gnd Meer van wijlen hr Johannes gnd Coelborner 

investiet van de kerk van Venloen gelegen in ......., ter plaatse gnd op 

Smedelaar, tussen erfgoed behorend aan het klooster van Berne enerzijds en 

de gemeint anderzijds, te weten in het ¼ deel dat gelegen is ....... 

....... tussen een deel, behorend aan Henricus Bac zvw Ghisbertus van Loen, 

van voornoemde hoeve enerzijds en de gemeint anderzijds, zoals afgepaald, 

welk ¼ deel voornoemde Walterus en Walterus zvw Gerardus Sijmons soen 

verworven hadden van ....... ......., te weten eerstgenoemde Walterus voor 

2/3 deel en Walterus zvw Gerardus Sijmons soen kennelijk voor 1/3 deel. 

 

[Walterus] ....... ....... ....... [Oer]lemans filius quondam Johannis 

Oerlemans tres quartas partes (dg: dua) de duabus terciis partibus ad 

dictum Walterum ....... ....... ....... ....... ....... parte cuiusdam 

mansi hereditatis dicte Meer (dg: d) quondam domini Johannis dicti 

Coelborner investiti olim ecclesie de Venloen site ....... ....... 

....... ....... ....... [l]ocum dictum op Smedelaer inter hereditatem 

conventus de Berna ex uno et inter communitatem ibidem ex alio scilicet 

(dg: il) in illa quarta parte que sita ....... ....... ....... ....... 

....... partem spectantem ad Henricum Bac filium quondam Ghisberti de 

Loen mansi predicti ex uno et inter (dg: he) communitatem ibidem ex alio 

prout huiusmodi ....... ....... ....... ....... ....... sita est et 

limitata (dg: t) quam quartam (dg: prt) partem dictus Walterus et 

Walterus filius quondam Gerardi Sijmons soen erga ....... ....... ....... 

....... ....... acquisiverant scilicet primodictus Walterus pro duabus 
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terciis partibus et dictus Walterus filius quondam Gerardi Sijmons soen 

....... ....... ....... ....... ....... scilicet dividendo dictas duas 

tercias partes #primo#dicte quarte partis dicti mansi in quatuor partes 

equales tres quartas ....... ....... ....... ....... ....... [Hen]rico 

filio quondam Johannis de Oude cum litteris et iure occacione promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. ....... ....... 

....... ....... 

 

BP 1175 f 136v 10 ±do 11-06-1394. 

....... ....... Oerlemans beloofde aan ....... ....... .. Gelderse gulden 

....... ........ 

 

....... ....... Oerlemans promisit ....... ....... .. Gelre gulden 

scilicet de melioribus ....... (verder afgescheurd en vervaagd). 

 

1175 f. 137r. 

 In crastino Dionisii: zaterdag 10-10-1394. 

 Secunda post Dionisii: maandag 12-10-1394. 

 In crastino Calixti: donderdag 15-10-1394. 

 Sabbato post Calixti: zaterdag 17-10-1394. 

 

BP 1175 f 137r 01 za 10-10-1394. 

Johannes zvw Everardus rademaker van Berze verkocht aan Henricus Wouters 

soen van Stripe een n-erfpacht van (½ of 1) mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, erf en tuin, in Den 

Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Florencius gnd Floer die 

Zacdrager enerzijds en erfgoed van wijlen Reijnerus Willems anderzijds, 

belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 40 schelling geld. 

 

Johannes filius quondam Everardi (dg: de .) rotificis de Berze 

hereditarie vendidit Henrico Wouters soen de Stripe hereditariam 

p[accionem] ....... modii siliginis mensure de Buscoducis solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo et area et orto 

sitis in Busco ad ag[gerem] Vuchtensem inter hereditatem Florencii dicti 

Floer die Zacdrager ex uno et inter hereditatem quondam Reijneri Willems 

ex alio (dg: inter) ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu domini ducis et hereditario censu XL 

solidorum monete exinde solvendis et (dg: ...) sufficientem facere. 

Testes Coptiten et Groij datum in crastino Dijonisii. 

 

BP 1175 f 137r 02 za 10-10-1394. 

Johannes van den Berne zvw Theodericus van den Berne zvw Godefridus Strips? 

verkocht aan Walterus zvw Willelmus van Heirle een beemd gnd die Hostad, in 

Zonderwijk, ter plaatse gnd Veldhoven, tussen Arnoldus van den Dijke 

enerzijds en Johannes van Berze anderzijds, welke beemd voornoemde wijlen 

Theodericus van den Berne verworven had van zijn schoonvader Ghisbertus van 

den Brake de oudere, een allodium. 

 

Johannes van den (dg: Bernes) #Berne# filius qondam Theoderici van den 

Berne filii quondam Godefridi Stri[p?]s quoddam pratum cum suis 

attinentiis dictum die Hostat (dg: .) situm in parochia de (dg: Zond) 

Zonderwijc ad locum dictum Velthoven inter hereditatem Arnoldi van den 

Dijke ex uno et inter hereditatem Johannis (dg: van den B) de Berze ex 

alio (dg: ..) quod pratum dictus quondam Theodericus van den Berne erga 

Ghisbertum van den Brake seniorem suum socerum acquisiverat (dg: ut 

dicebat) et quod pratum predictus Johannes nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie (dg: s) vendidit Waltero filio quondam (dg: de) Willelmi de 

Heirle promittens super omnia warandiam et obligationem deponere tamquam 

de allodio. Testes Berwout et Coptiten datum supra. 
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BP 1175 f 137r 03 za 10-10-1394. 

Henricus van der Broecke verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus van der Broecke prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 137r 04 ma 12-10-1394. 

Henricus gnd die Wit szvw Johannes die Wit droeg over aan Petrus Wouters 

soen van der Heijden een b-erfcijns van 4 pond geld, uit een b-erfcijns van 

8 pond voornoemd geld, welke cijns van 8 pond voornoemd geld Petrus gnd 

Wouters soen van der Heijden beloofd had aan voornoemde Henricus, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit 4 bunder minus 32 roeden land, gelegen 

deels onder de vrijdom van Den Bosch en deels in Schijndel, ter plaatse gnd 

Eilde, tussen Theodericus gnd Kijevit eertijds Henricus gnd van Zulikem 

enerzijds en de gemeint anderzijds, strekkend met een eind aan een gemene 

weg en met het andere eind aan eertijds wijlen hr Godefridus van Os ridder, 

welke cijns van 4 pond geld voornoemde Henricus die Wit verkregen had van 

Henricus van Zulikem. 

 

Henricus dictus die Wit gener quondam Johannis die Wit hereditarium 

censum quatuor librarum monete (dg: solvendum he) de hereditario censu 

octo librarum dicte monete quem censum octo librarum (dg: dicte) dicte 

monete Petrus dictus Wouters soen van der Heijden promiserat se daturum 

et soluturum dicto Henrico hereditarie purificationis (dg: p) ex quatuor 

bonariis terre minus (dg: ?tribus) triginta duabus virgatis terre sitis 

partim infra libertatem oppidi de Busco et partim in parochia de Scijnle 

in loco dicto (dg: Erde) Eilde inter hereditatem Theoderici dicti Kijevit 

que fuerat #Henrici# dicti de Zulikem ex uno et inter communitatem ibidem 

ex alio tendente cum uno fine ad communem plateam et cum reliquo fine ad 

hereditatem que fuerat quondam (dg: Go) domini Godefridi de Os militis 

(dg: ut ven) quem censum IIII librarum monete dictus Henricus die Wit 

erga Henricum de Zulikem (dg: emendo) acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Petro Wouters soen van der Heijden cum litteris 

et iure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Coptiten et Groij datum secunda post Dionisii. 

 

BP 1175 f 137r 05 ±ma 12-10-1394. 

Willelmus gnd Belen en Johannes Broc beloofden aan Johannes Steijmpel 78 

Hollandse gulden of de waarde, 1/3 deel te betalen met Kerstmis over 1 jaar 

(za 25-12-1395), 1/3 deel met Kerstmis over 2 jaar (ma 25-12-1396), en 1/3 

deel met Kerstmis over 3 jaar (di 25-12-1397). 

 

Willelmus dictus Belen et Johannes Broc promiserunt Johanni Steijmpel 

(dg: oct) septuaginta octo Hollant gulden seu valorem (dg: me) pro una 

tercia parte a nativitatis Domini proxime futuro ultra annum pro secunda 

tercia parte a nativitatis proxime futuro ultra duos annos et pro ultima 

tercia parte a festo nativitatis Domini proxime futuro ultra tres annos 

persolvendos. 

 

BP 1175 f 137r 06 do 15-10-1394. 

Johannes zvw Theodericus gnd des Persoens soen van Rode beloofde aan 

Johannes die Koc Godevarts soen van Ghemert 38 Hollandse gulden of de 

waarde met Lichtmis aanstaande (di 02-02-1395) te betalen. 

 

Johannes filius quondam Theoderici dicti des (dg: Persoens) Persoens soen 

de Rode promisit Johanni die Koc Godevarts soen de Ghemert XXXVIII 

Hollant gulden seu valorem ad purificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes Coptiten et Groij datum in crastino Calixti. 

 

BP 1175 f 137r 07 za 17-10-1394. 

Johannes Zonman van Scijnle verkocht aan broeder Willelmus van Dungen, tbv 

hem en zijn vrouw Margareta, vijf koeien, vijf jonge koeien, drie runderen, 



Bosch’ Protocol jaar 1394 01. 

 

57 

vier kalveren, dertig schapen, in Schijndel, in het huis van voornoemde 

Johannes. Voornoemde Johannes Zonman zal deze beesten en schapen tezamen 

met voornoemde Willelmus en Margareta te schattinge bezitten. Zodra 

voornoemde broeder Willelmus en Margareta hiervoor 49 nieuwe Gelderse 

gulden ontvangen hebben, zullen de beesten voor de helft van voornoemde 

Johannes zijn en voor de andere helft van voornoemde Willelmus en 

Margareta. 

 

Johannes Zonman de Scijnle quinque vaccas quinque buculas (dg: .) tres 

boves quatuor vitulas XXX oves ad se spectantes consistentes in parochia 

de Scijnle (dg: a) in domo dicti Johannis ut dicebat legitime vendidit 
!fratro Willelmo de Dungen (dg: promittens ratam servare et Margareta sua 

ex promittens) ad opus sui et ad opus Margarete sue uxoris promittens 

warandiam et obligationem deponere tali condicione quod dictus Johannes 

Zonman dictas bestias et oves .... dictis fratre (dg: -s) Willelmo et 

Margareta ad ius stabilitionis obtinebit et emittet ita quod cum dicti 

frater Willelmus et Margareta de premissis [et inde] provenientibus 

perceperint (dg: XL) XLIX novos Gelre gulden !perceperint extunc premissa 

erunt mediatim dicti Johannis et mediatim dictorum Willelmi et Margarete 
!spectabunt. Testes Theodericus Rover et Coptiten datum sabbato post 

Calixti. 

 

BP 1175 f 137r 08 za 17-10-1394. 

Theodericus zvw Johannes van Bucstel snijder verkocht aan Rutgherus zv 

Johannes gnd Rutghers soen (1) een huis en tuin in Meerwijk, ter plaatse 

gnd Heinkstem, tussen Reijnkinus zvw Johannes gnd Eemer enerzijds en 

Hermannus Scut zv Henricus gnd Jonge Heijne anderzijds, (2) .. morgen land 

in Maren, ter plaatse gnd den Grote Wert, tussen Reijnerus die Groet 

enerzijds en Henricus gnd ....... Heijn van Heijnxstem anderzijds, belast 

met 2 oude schilden aan erfg vw mr Wolphardus van Ghiessen, met een deel 

van de maasdijk waarop voornoemd huis en tuin zijn gelegen en dat bij dit 

huis en tuin hoort, en met 6 voet maasdijk, gelegen naast de molen van 

Empel tussen de dijk van kinderen gnd Coptiten Kijndere en de dijk van 

Johannes Hacken. 

 

Theodericus filius quondam Johannis de Bucstel sartoris domum et ortum 

sitos in (dg: pa) iurisdictione de Merewijc ad locum dictum Heijnxsten 

inter hereditatem Reijnkini filii quondam Johannis dicti Eemer ex uno et 

inter hereditatem Hermanni Scut filii Henrici dicti Jonge Heijne (dg: fi) 

ex alio et ....... iugera terre sita in parochia de Maren in loco dicto 

den Grote Wert inter hereditatem Reijneri die Groet ex uno et inter 

hereditatem Henrici dicti ....... Heijn de Heijnxstem ex alio ut dicebat 

vendidit Rutghero filio (dg: q) Johannis dicti Rutghers soen promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere [exceptis] duobus aude 

scilde heredibus quondam magistri Wolphardi de Ghiessen exinde solvendis 

(dg: ..) atque (dg: sex pedatis) #parte# aggeris Mose supra [?qua] dicti 

domus et ortus sunt situati et ad eosdem domum et ortum spectante atque 

sex pedatis aggeris Mose sitis iuxta molendinum de Empel [inter aggerem] 

liberorum dictorum Coptiten Kijndere et inter aggerem Johannis Hacken ad 

premissa spectantibus ut dicebat. Testes Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1175 f 137r 09 za 17-10-1394. 

Voornoemde Johannes Rutghers soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Rutghers soen predictus prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 137r 10 za 17-10-1394. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Theodericus koper dat hij 

voornoemde cijns van 2 oude schilden, die de verkoper uit voornoemde 

onderpanden en uit andere onderpanden betaalde aan erfg vw mr Wolphardus 
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van Ghiessen, van nu af zal betalen. 

 

Solvit II vleemsche placken. 

Dictus emptor promisit super omnia dicto Theoderico venditori quod ipse 

(dg: dictum) dictum censum duorum aude scilde quem dictus venditor ex 

(dg: dictis) premissis et aliis ....... ....... solvere tenetur annuatim 

heredibus quondam magistri Wolphardi de Ghiessen prout in litteris 

dicebat contineri nunc deinceps singulis annis sol.... ....... 

continentiam dictarum litterarum (dg: ita quod d) ex supradictis 

hereditatibus ita quod dicto venditori et supra alias hereditates et bona 

dicti venditoris dampna exinde ....... ....... quovismodo in futurum. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 137r 11 za 17-10-1394. 

Petrus Nagel en Godefridus van Gheldorp zvw Philippus van Eijcke beloofden 

aan Ludovicus Asinarius 12 ....... met ....... aanstaande te betalen, op 

straffe van 1. 

 

Petrus Nagel et Godefridus de Gheldorp filius quondam Philippi de Eijcke 

promiserunt Ludovico Asinaris etc XII au[de] ....... ....... ....... 

proxime futuro persolvendos sub pena (dg: testes) I. Testes Theodericus 

Rover et Coptiten datum sabbato post Calixti. 

 

BP 1175 f 137r 12 za 17-10-1394. 

Willelmus zvw Lambertus van den Arennest droeg over aan Aleijdis dv 

Henricus zvw Johannes Rijcouts soen van Os 1/3 deel dat aan hem gekomen was 

na overlijden van zijn vader Lambertus, in die Lange Beemd, in Rosmalen, op 

de plaats gnd den Roemput, bij de waterlaat gnd die Wetering. 

 

Willelmus filius quondam Lamberti van den Arennest terciam partem sibi de 

morte dicti quondam Lamberti sui patris successione advolutam ....... 

....... ....... ....... ....... ....... die Lange Beemt sito in parochia 

de Roesmalen supra locum dictum den Roemput prope aqueductum communiter 

vocatum die We[teringhe] ....... ....... ....... ....... hereditarie 

supportavit Aleijdi filie Henrici (dg: Joh) filii quondam Johannis 

Rijcouts soen de Os cum (dg: litteris) omnibus #litteris# et iure 

promittens ratam servare et obligationem ....... ....... ....... ....... 

....... ....... et Groij datum supra. 

 

BP 1175 f 137r 13 za 17-10-1394. 

Marcelius die Monic verkocht aan Willelmus van Audenhove een n-erfpacht van 

2 mud rogge, Bossche maat, gaande uit (1) ......., schuur en ondergrond, 

tuin en aangelag, in Oirschot, in de herdgang van Boterwijk ......., tussen 

Willelmus van den Dike enerzijds en Johannes die S...... en een weg die 

loopt naar de kerk van Oirschot anderzijds?, (2) ....... ....... die Lest? 

Donk, in Oirschot in voornoemde herdgang, tussen Johannes Everaets 

enerzijds en Johannes gnd B...... anderzijds, (3) ....... ....... ter 

plaatse gnd in het Ekerschot, tussen kvw Ghibo gnd Hoven en kvw Heijmericus 

die Poerter enerzijds en kvw Mathias gnd die Bruijn anderzijds, (4) een 

stuk beemd gnd Vriends Beemd, in Oirschot in de herdgang van Spoordonk, 

tussen kvw Henricus gnd Arts enerzijds en Petrus Heijmerics soen 

anderzijds, (5) een b-erfpacht van 5 lopen rogge, Bossche maat, die de 

verkoper beurt, gaande uit een eusel, in Oirschot in de herdgang van 

Boterwijk, tussen Johannes Meus enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

welke pacht van 5 lopen rogge voornoemde Johannes Meus aan de verkoper 

levert, (6) een b-erfpacht van 5½ mud rogge, maat van Oerle, die de 

verkoper beurt uit het Goed ter Hagen, in Knegtsel. De verkoper en met hem 

zijn zwager Willelmus van der Meer beloofden lasten af te handelen, 

uitgezonderd een b-erfpacht van 2 mud rogge maat van Oerle, een b-erfcijns 

van 3 pond gemeen paijment gaande uit de b-erfpacht van 5½ mud rogge, een 

b-erfpacht van 1 mud rogge Bossche maat, een b-erfpacht van 1 mud rogge 



Bosch’ Protocol jaar 1394 01. 

 

59 

maat van Oirschot, een b-erfpacht van ½ mud rogge, een b-erfpacht van ½ mud 

rogge maat van Oirschot, 3 lopen rogge, 3 lopen mout maat van Oirschot, een 

b-erfcijns van 8 pond gemeen paijment, en de grondcijnzen. 

 

Marcelius die Monic hereditarie vendidit Willelmo de Audenhove 

hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam ....... ....... ....... ....... ....... ....... ex horreo cum 

fundo et orto et pecia terre sibi adiacente sita in parochia de (dg: 

Oesc) Oerscot in pastoria de Boe[terwijc] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... Willelmi van den Dike ex uno et inter hereditatem 

Johannis die S...... et (dg: .) inter viam ibidem tendentem versus 

ecclesiam de Oer[scot] ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

die Lest? Donc sita in dicta parochia et pastoria inter hereditatem 

Johannis Everaets ex uno et inter hereditatem Johannis dicti B...... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1175 f. 137v. 

 Sabbato post Calixti: zaterdag 17-10-1394. 

 Quinta post Huberti: donderdag 05-11-1394. 

 Quarta post Thome: woensdag 23-12-1394. 

 Anno Domini MCCC nonagesimo quarto mensis octobris die Marthe: 

  zaterdag 17-10-1394. (Luiks). 

 Tercia post Luce: dinsdag 20-10-1394. 

 

BP 1175 f 137v 01 za 17-10-1394. 

in loco dicto int Ekerscot inter hereditatem (dg: G) liberorum quondam 

Ghibonis dicti Hoven et liberorum quondam (dg: Henrici) #Heijmerici# die 

Poerter ex uno (dg: item ex) et inter hereditatem liberorum (dg: Ma) 

quondam Mathie dicti die Bruijn ex alio item ex pecia prati dicta (dg: 

Gr) Vrients Beemt sita in dicta parochia in (dg: past de) #pastoria de# 

Spoerdonc inter hereditatem liberorum quondam (dg: Jutte) Henrici dicti 

Arts ex uno et inter hereditatem Petri Heijmerics soen ex alio item ex 

hereditaria paccione quinque lopinorum siliginis mensure de Busco quam 

dictus venditor solvendam! hereditarie ex pecia (dg: p) terre dicte 

eeusel sita in dicta parochia in pastoria de Boterwijc inter hereditatem 

(dg: Jo dci) Johannis Meus ex uno et inter communem plateam ex alio et 

quam paccionem quinque lopinorum siliginis dictus Johannes Meus dicto 

venditori solvere tenetur annuatim item ex hereditaria paccione (dg: s) 

quinque et dimidii modiorum siliginis mensure de Oerle quam dictus 

venditor solvendam habet hereditarie ex bonis dictis (dg: ter Ha) tGoet 

ter Hagen sitis in parochia de Knechsel (dg: ut) dicebat (dg: promittens 

super omnia w) promittentes dictus venditor et cum eo Willelmus van der 

(dg: Mere e) Meer sororius eius indivisi super omnia #(dg: super) habita 

et habenda# warandiam et aliam obligationem deponere excepta hereditaria 

paccione duorum modiorum siliginis mensure de Oerle et hereditario censu 

trium librarum communis pagamenti ex (dg: ?dicte) dicta paccione quinque 

et dimidii modiorum siliginis atque hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Busco et hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de Oerscot et hereditaria paccione dimidii modii siliginis et 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Oerscot et tribus 

lopinis #siliginis# et tribus lopinis brasii mensure de Oerscot et 

hereditario censu octo (dg: censu) librarum (dg: pa) communis pagamenti 

et censibus dominorum fundi ex supradictis hereditatibus prius de iure 

solvendis et sufficientem facere. Testes Coptiten et Groij datum sabbato 

post Calixti. 

 

BP 1175 f 137v 02 do 05-11-1394. 

Willelmus van der Meer verkocht aan waarschijnlijk Johannes van Audenhove 

een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis in Oirschot 

te leveren, gaande uit (1) een stuk land gnd die Groot Akker, in Oirschot 

in de herdgang Boterwijk, tussen Egidius gnd die Greve enerzijds en 
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Johannes die Scoerre anderzijds, (2) 3 lopen roggeland in Oirschot, ter 

plaatse gnd Boterwijk, tussen kvw Willelmus van den Dike enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, (3) een stuk beemd in Oirschot, ter plaatse gnd 

Boterwijk, tussen Alardus Wuest enerzijds en Willelmus gnd Heren Jans soen 

anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een b-erfpacht van ½ mud 

rogge maat van Oirschot. 

 

Willelmus van der Meer hereditarie vendidit (dg: Johanni de Audenhove) 

hereditariam paccionem (dg: uni ....) unius modii siliginis mensure de 

Oerscot solvendam hereditarie purificationis et in Oerscot tradendam ex 

pecia terre die Groet Acker sita in parochia de Oerscot in (dg: loco d) 

pastoria de Boterwijc inter hereditatem Egidii dicti die Greve ex uno et 

inter hereditatem Johannis die Scoerre ex alio (dg: item) #et# ex tribus 

lopinatis terre siliginee sitis in parochia et pastoria predictis inter 

hereditatem liberorum quondam Willelmi (dg: d) van den Dike ex uno et 

inter communem plateam ex alio ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini fundi et 

hereditaria paccione (dg: unius modii) dimidii modii siliginis dicte 

mensure exinde prius solvendis et sufficientem facere. Testes (dg: datum 

supra) Lute et Berwout datum quinta post Huberti. 

 

BP 1175 f 137v 03 do 05-11-1394. 

atque pecia prati (dg: siti in parochia et pastoria predictis) dicta die 

(dg: Berck) Beirct sita in parochia et pastoria predictis inter 

hereditatem Alardi Wuest ex uno et inter hereditatem (dg: Will) Willelmi 

dicti Heren Jans soen ex alio. 

 

BP 1175 f 137v 04 za 17-10-1394. 

Ancelmus zvw Petrus van Bruggen, Gerardus van Derenborch en zijn vrouw 

Elizabeth wv voornoemde Petrus droegen over aan Arnoldus Groet Art 2 morgen 

land, voor Hintham, tussen Henricus van Hijntam enerzijds en Thomas van 

Hijntam anderzijds, strekkend met een eind aan die Aa, aan voornoemde 

wijlen Petrus van Bruggen verkocht door voornoemde Arnoldus Groet Art. 

 

Ancelmus filius quondam Petri de Bruggen et Gerardus de (dg: ...) 

Derenborch maritus legitimus Elizabeth sue uxoris (dg: f) relicte eiusdem 

quondam Petri (dg: duo iugera terre sita ante) et dicta Elizabeth cum 

eodem tamquam cum tutore etc duo iugera terre sita ante Hijntam inter 

hereditatem Henrici de Hijntam ex uno et inter hereditatem Thome de 

Hijntam ex alio tendentia cum uno fine ad aquam dictam die Aa vendita 

dicto quondam Petro de Bruggen ab Arnoldo Groet Art prout in litteris 

hereditarie supportaverunt dicto Arnoldo Groet Art cum litteris et aliis 

et iure promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte eorum!. Testes (dg: datum supra) Coptiten et Groij datum sabbato 

post Calixti. 

 

BP 1175 f 137v 05 wo 23-12-1394. 

Voornoemde Arnoldus Groet Art droeg voornoemde 2 morgen28 land over aan 

Everardus zvw Johannes van Neijnsel rademaker van Nijsterle. 

 

Dictus Arnoldus Groet Art (dg: pro..) dicta duo iugera terre supportavit 

Everardo (dg: Joh) filio quondam Johannis de Neijnsel rotificis de 

Nijsterle cum omnibus litteris et iure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Coptiten et Groij 

datum quarta post Thome. 

 

                         
28 Zie → BP 1175 f 116v 04 ±wo 23-12-1394, verkoop van een erfcijns uit deze 

2 morgen. 
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BP 1175 f 137v 06 wo 23-12-1394. 

Henricus zvw Johannes Weijlen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{In margine sinistra}. +. 

Henricus filius quondam Johannis Weijlen soen prebuit et reportavit. 

 

BP 1175 f 137v 07 wo 23-12-1394. 

Voornoemde Arnoldus Groet Art beloofde aan voornoemde Gerardus en zijn 

vrouw Elizabeth een n-erfcijns van 4 Hollandse gulden of de waarde, met 

Pasen te betalen, voor het eerst over 1 jaar (zo 02-04-1396), gaande uit 

voornoemde 2 morgen land. 

 

Dictus Arnoldus Groet Art promisit (dg: se daturum) super omnia se 

daturum et soluturum dictis Gerardo et Elizabeth sue uxori hereditarium 

censum (dg: quinq) #quatuor# Hollant gulden seu valorem hereditarie 

pasche et pro primo termino a pasca proxime futuro ultra annum ex dictis 

duobus (dg: terre) iugeribus terre promittens super omnia sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 137v 08 za 17-10-1394. 

Vervolgens beloofden voornoemde Gerardus en zijn vrouw Elizabeth dat 

voornoemde cijns van 4 Hollandse gulden na hun overlijden zal gaan naar 

voornoemde Arnoldus Groet Art en dat dan voornoemde Arnoldus, voornoemde 2 

morgen en andere goederen van voornoemde Arnoldus hiervan ontlast zullen 

zijn. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, 

Gerardus van Bruggen, Henricus van Hees, Anselmus van Bruggen en Rover 

Boest. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit constituti igitur dicti 

Gerardus et Elizabeth eius uxor promiserunt indivisi super habita et 

habenda #pro se suisque heredibus et successoribus# quod (dg: ip) dictus 

census (dg: quinque) quatuor Hollant gulden statim post decessum dictorum 

Gerardi et Elizabeth ad dictum Arnoldum Groet Art (dg: inte ... .) 

integraliter devolvetur et quod extunc deinceps perpetue dictus Arnoldus 

et dicta duo iugera terre et queque (dg: eius) bona eiusdem Arnoldi a 

solucione dicti census erunt quiti liberi et absoluti et quod extunc 

dicte littere scabinales erunt sine valore et absque robore firmitate et 

quod extunc dicte #littere# deliberentur dicto Arnoldo ?excepto 

renunciando? (dg: actum in) promittens fide prestita ratam servare et 

adimplere. Acta in camera presentibus scabinis predictis Gerardo de 

Bruggen Henrico de Hees et Anselmo de Bruggen et Rover Boest datum anno 

Domini Mo CCC nonagesimo quarto index secunda mensis octobris die Marthe 

hora none pontificis Bonifacii noni anno quinto. 

 

BP 1175 f 137v 09 di 20-10-1394. 
Vergelijk: BHIC IOLVr Broederschap 1232-19, f.213r, di 20-10-1394. 

Thomas van Kessel zvw Johannes en zijn vrouw Elizabeth ndvw Jacobus 

Coptiten zvw Gerardus Coptiten soen droegen over aan Johannes Lijsscap, tbv 

de broederschap29 van de priesters en clerici van de H.Maria, het 

vruchtgebruik in een b-erfcijns van 40 schelling die voornoemde wijlen 

Gerardus Coptiten soen beurde, gaande uit een huis en erf van Theodericus 

van Vucht alias des Heirden, in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen huis 

en erf van Johannes Biercoper enerzijds en huis en erf van Wellinus szv 

voornoemde Johannes Biercoper anderzijds, welke cijns voornoemde wijlen 

Gerardus Coptiten gekocht had van Paulus zv Arnoldus der Kijnderen soene 

van Maelstrem, en welke cijns voornoemde wijlen Jacobus Coptiten aan zijn 

voornoemde natuurlijke dochter Elizabeth in zijn testament vermaakt had 

voor de duur van haar leven. 

 

                         
29 Zie het bestand “DB Orthenstraat 40 s T v Vucht = Heirden”. 
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[Thomas de] Kessel filius quondam Johannis maritus legitimus Elizabeth 

sue uxoris filie (dg: q) naturalis quondam Jacobi Coptiten filii quondam 

(dg: Johannis) [Gerardi] Coptiten #soene# et dicta Elizabeth cum eodem 

tamquam cum tutore usufructum atque totum ius dicte Elizabeth competentes 

in hereditario censu XL [solidorum quem dictus quondam Gerardus Coptiten 

soen] solvendum habuit hereditarie de domo et area Theoderici de Vucht 

alias dicti des Heirden sita in Busco [in] vico [Or]thensi inter (dg: he) 

domum et aream Johannis Biercop ex uno et inter (dg: h) domum et aream 

Wellini generi [Johannis Biercop predicti] ex alio [quem censum XL 

solidorum] dictus quondam Gerardus Coptiten soene erga (dg: Ger) Paulum 

filium Arnoldi der Kijnderen soene de [Maelstrem] emendo acquisiverat 

prout in litteris et quem censum dictus quondam Jacobus Coptiten (dg: 

dicte) dicte Elizabeth sue filie naturali in suo [testamento legaverat] 

#ad (?dg: eius) vitam dicte Elizabeth# ut dicebant hereditarie 

supportaverunt Johanni Lijsscap ad opus confraternitatis presbitrorum et 

clericorum beate Marie virginis in (dg: ....... .......) [Buscoducis 

promittentes antedicti Thomas et Elisabeth cum tutore predicto ratam 

servare et obligationem ex parte eorum in premissis] deponere. Testes 

Berwout et Groij datum tercia post Luce. 

 

BP 1175 f 137v 10 ±di 20-10-1394. 

Waarschijnlijk instrument hiervan maken. Opgesteld in aanwezigheid van 

schepenen, Arnoldus Rover Boest en Arnoldus Hoernken. 

 

.. .... ............ ..... eodem presentibus scabinis Arnoldo Rover Boest 

(dg: ....... .......) Arnoldo Hoernken Domini anno nonagesimo quarto (dg: 
?mensis die .) mensis ....... ....... ....... ....... ....... ...... hora 

complete. 

 

BP 1175 f 137v 11 ±di 20-10-1394. 

Voornoemde Thomas van Kessel en Elizabeth ontvingen van Martinus Berwout en 

zijn broer Johannes een schepenbrief waarin Arnoldus van Waderle en Petrus 

van de Steenweg, schepenen (dienstjaar 1356) in Den Bosch, verklaarden dat 

Paulus zv Arnoldus gnd der Kijnderen soene van Maelstram verkocht aan hun 

medepoorter Gerardus gnd Coptiten soene een b-erfcijns van 40 schelling, 

met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, in de 

Orthenstraat, tussen huis en erf van Johannes gnd Biercop enerzijds en huis 

en erf van Wellinus szv voornoemde Johannes Biercop anderzijds, in welk 

huis Arnoldus zv .....ardus gnd gnd Herdekens thans woont, en uit welk huis 

voornoemde Paulus 5 penning betaalt als hertogencijns?. Verder staan in dit 

contract nog genoemd Paulus ....... en ....... zv Thieleman gnd Enggelen 

die beloofden dat waarschijnlijk een minderjarige of uitlandige afstand zal 

doen en met deze verkoop zal instemmen. 

 

[30Dicti Thomas de Kessel et E]lizabeth palam recognoverunt se quandam 

litteram scabinalem recipisse a Martino Berwout et Johanne eius fratre 

....... ....... ....... [n]os Arnoldus de W[ad]erle et Petrus de (dg: 

Waderle) Via Lapidea scabini in Buscoducis notum facimus [universis 

presentia visuris quod constitutus] coram nobis Paulus filius Arnoldi 

dicti der Kijnderen soene de Maelstram (dg: etc) hereditarie vendidit 

Gerardo dicto [Coptiten soene] nostro conburgensi annuum et hereditarium 

censum quadraginta solidorum solvendum anno quolibet in festo nativitatis 

Domini de domo et area [dicti venditoris] sita in vico Ortensi inter 

domum et aream Johannis dicti Biercop ex uno latere et (dg: inter) domum 

et aream Wellini generi [dicti Johannis Biercop ex alio] in qua domo et 

area predicta Arnoldus filius ....ardi dicti Herdekens ad presens 

commoratur et de qua idem Paulus quinque denarios pro censu ?domini 

....... ....... ....... ....... ....... esse dicebat s[upportavit] 

....... ....... ....... ....... ....... ad opus dicti Gerardi et (dg: 

                         
30 Reconstructie op basis van BP 1175 f 137v 09. 
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.......) ....... Gerardus? (dg: coram) in ?hoc coram nobis ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... dictus Paulus ....... 

....... Godefrid.. ....... filii (dg: Thielmanni) Thielemanni dicti 

Enggelen ut debitores principales indivisi ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... .......  ad opus dicti Gerardi facient 

renunciare et dicte vendicioni consentire et quod dicto annuo et 

he[reditario] censu XL [solidorum] ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... dicto Gerardo warandiam 

prestabit et quod ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ....... ........ 

 

{Hierna volgt BP 1175 f 051r 01}. 

 

1175 f. 051r. 

 Quinta post Luce: donderdag 22-10-1394. 

{Volgt na BP 1175 f 137v 11}. 

 

BP 1175 f 051r 01 ±di 20-10-1394. 

Hr Johannes van Orthen priester en Johannes Lijsscap, proosten van de 

Broederschap van de H.Maria, verklaarden deze brief ontvangen te hebben van 

voornoemde Thomas en Elizabeth. Waarschijnlijk opgesteld in aanwezigheid 

van ....... Baest, Arnoldus Hoernken en Johannes Pijlijseren. 

 

Quo facto dominus Johannes de Orthen presbiter et Johannes Lijsscap 

tamquam propositi confraternitatis beate Marie virginis ....... ....... 

....... ....... eiusdem confraternitatis palam recognoverunt se dictas 

litteras a dictis Thoma et Elizabeth recipisse. Datum (dg: supra) in 

....... ....... ....... ....... Baest et Arnoldo Hoernken et Johanne 

Pijlijseren. 

 

BP 1175 f 051r 02 do 22-10-1394. 

Henricus Rijc bakker en zijn vrouw Elizabeth zuster van Alveradis ev 

Lodekinus zv Johannes Sluijsman van Geldorp droegen over aan Johannes van 

de Dijk 1/8 deel, dat aan hen gekomen was na overlijden van voornoemde 

Alveradis, in een hofstad31,32,33,34,35 met gebouwen, 20 voet breed en 40 voet 

lang, in Den Bosch, in een straatje dat loopt van het woonhuis van wijlen 

Engelbertus Ludinc van de Dijk naar het woonhuis van de vrouwe van Lake, 

tussen erfgoed van Arnoldus van Dijest zvw Henricus van Mierbeke enerzijds 

en erfgoed van Arnoldus van Wesel anderzijds, welke hofstad voornoemde 

wijlen Lodekinus in cijns verkregen had van Henricus van der Scant, belast 

met de cijns in de brief vermeld. 

 

Henricus Rijc pistor maritus legitimus ut asserebat Elizabeth sue uxoris 

sororis olim Alveradis uxoris olim Lodekini filii Johannis Sluijsman de 

Geldorp (dg: quartam partem) et dicta Elizabeth cum eodem tamquam cum 

tutore ad hoc etc (dg: quartam) #octavam# partem eis de morte dicte 

quondam Alveradis successione advolutam in domistadio XX pedatas in 

                         
31 Zie ← BP 1179 p 302v 08 wo 04-10-1391 (2), overdracht van een deel in de 

hofstad aan Johannes Kuijst zvw Wolterus Spijrinc, zijn zusters Margareta 

en Agnes, en Henricus Rike. 
32 Zie → BP 1175 f 051r 03 do 22-10-1394, overdracht van 1/8 deel, dat aan 

Johannes Kuijst behoorde, in de hofstad aan Johannes van de Dijk. 
33 Zie ← BP 1175 f 051r 04 do 22-10-1394, overdracht van 1/8 deel, dat aan 

Agnes dvw Walterus Spijerinc behoorde, in de hofstad aan Johannes van de 

Dijk. 
34 Zie → BP 1180 p 292v 14 vr 29-01-1395, overdracht van ¼ deel in de 

hofstad aan Johannes van de Dijk. 
35 Zie → BP 1180 p 308v 04 do 18-02-1395, overdracht van ¼ deel in de 

hofstad aan Johannes van de Dijk. 
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latitudine et quadraginta pedatas in longitudine continente sito in Busco 

in viculo quodam tendente a domo habitationis quondam Engelberti Ludinc 

de Aggere in latere versus domum habitationis domine de Lake inter 

hereditatem Arnoldi de Dijest filii quondam Henrici de Mierbeke ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi de Wesel ex alio quod domistadium dictus 

quondam Lodekinus erga Henricum van der Scant ad censum acquisiverat 

prout in litteris atque in edificiis in domistadio existentibus 

hereditarie supportaverunt Johanni de Aggere cum litteris et iure 

promittentes super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere excepto censu in dictis litteris contento. Testes Berwout et 

Sceij datum (dg: feria 2a post undecim milium virginum) quinta post Luce. 

 

BP 1175 f 051r 03 do 22-10-1394. 

Walterus Spierinc zv Johannes Kuijst Wouters soen droeg over aan Johannes 

van de Dijk 1/8 deel dat aan voornoemde Johannes Kuijst gekomen was na 

overlijden van voornoemde Alveradis, sv voornoemde Johannes, in voornoemde 

hofstad en gebouwen. Transportant en zijn broer Willelmus die Buijster 

beloofden lasten af te handelen. 

 

Walterus Spierinc filius Johannis Kuijst Wouters soen octavam partem 

dicto Johanni Kuijst de morte supradicte quondam Alveradis (dg: sue 

uxoris) sororis olim eiusdem Johannis successione advolutam in dicto 

domistadio et in edificiis in eodem consistentibus (dg: sup ven) 

#supportavit# Johanni de Aggere #cum litteris et iure# promittentes et 

cum eo Willelmus die (dg: Bust) Buijster frater dicti Walteri indivisi 

super omnia ratam servare et obligationem (dg: ex) impeticionem ex parte 

eorum dicti (dg: q) Johannis (dg: ..) Kuijst et quorumcumque heredum 

eiusdem Johannis Kuijst deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 051r 04 do 22-10-1394. 

Agnes dvw Walterus Spijerinc, svw voornoemde Alveradis, droeg haar 1/8 deel 

over aan Johannes van de Dijk. 

 

Agnes filia quondam Walteri Spijerinc cum tutore octavam partem sibi de 

morte dicte quondam Alveradis sue sororis successione advolutam in dicto 

domistadio cum suis edificiis (dg: promittens cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere) supportavit Johanni de Aggere cum 

litteris et iure promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex 

parte [sui] deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 051r 05 ±do 22-10-1394. 

Hermannus ....... zv Arnoldus Cleijnnarts soen verkocht aan Godefridus zvw 

Hermannus Buc van Oesterwijc een b-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van 

Oisterwijk, die Elizabeth gnd ....... ....... met Lichtmis beurde, gaande 

uit een huis, hofstad en tuin onder de vrijheid van Oisterwijk, tussen 

....... .vw Gerardus Wangen enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Solvit. 

Hermannus ....... filius Arnoldi Cleijnnarts soen hereditariam paccionem 

(dg: pac) quatuor lopinorum siliginis mensure de Oesterwijc quam 

Elizabeth dicta ....... ....... [solvend]am habebat hereditarie 

purificationis ex domo domistadio et orto sitis infra libertatem de 

Oesterwijc (dg: inter retro) inter hereditatem ....... ....... quondam 

Gerardi Wangen (dg: s) ex uno et inter hereditatem !communem plateam ex 

alio ut dicebat (dg: hereditarie) et quam paccionem dictus Hermannus nunc 

[ad se spectare] dicebat hereditarie vendidit Godefrido filio quondam 

Hermanni Buc de Oesterwijc promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum ....... 

 

BP 1175 f 051r 06 do 22-10-1394. 

Elizabeth dvw Stephanus van Wetten wv Arnoldus die Ver van Eijndoven en 
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haar zoon Johannes van Eijndoven verkochten aan Johannes van Zelant zvw 

Willelmus van Zelant een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit alle erfgoederen die aan 

Stephanus zvw voornoemde Stephanus van Wetten gekomen waren na overlijden 

van voornoemde Stephanus van Wetten, gelegen onder Nuenen, welke 

erfgoederen aan voornoemde Elizabeth gekomen waren na overlijden van haar 

voornoemde broer Stephanus zvw Stephanus van Wetten, reeds belast met 4 

cijnshoenderen en een b-erfpacht van 10 lopen rogge. 

 

Elizabeth filia quondam Stephani de Wetten relicta quondam Arnoldi die 

Ver de Eijndoven cum tutore et Johannes de Eijndoven eius filius 

hereditarie vendiderunt Johanni de Zelant filio #quondam# Willelmi (dg: 

he) de Zelant hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvendam purificationis et in [Busco] tradendam ex omnibus 

hereditatibus que Stephano filio dicti quondam Stephani de Wetten de 

morte eiusdem quondam Stephani (dg: Sp) de Wetten sui patris successione 

fuerant advolute quocumque locorum infra parochiam de (dg: Wet) Nuenen 

sitis et que hereditates dicte Elizabeth de morte eiusdem (dg: Ste) 

Stephani sui fratris filii dicti quondam Stephani de Wetten successione 

sunt advolute ut dicebant promittentes (dg: cum tutore w) cum tutore 

indivisi super omnia habita et habenda warandiam et (dg: obligationem) 

aliam obligationem deponere ex quatuor pullis censualibus et hereditaria 

paccione X lopinorum siliginis exinde [prius solvendis] et sufficientem 

facere. Testes Berwout et Sceijvel datum quinta post Luce. 

 

BP 1175 f 051r 07 ±do 22-10-1394. 

Katherina dv Johannes van Gael droeg over aan Walterus Coptiten het deel, 

dat aan haar gekomen was na overlijden van haar grootvader Laurencius 

Boijen, in36 (1) een hoeve van voornoemde wijlen Laurencius, in Oisterwijk, 

ter plaatse gnd Udenhout, (2) een erfgoed in Den Bosch, in de straat gnd 

die Oude Huls, tussen erfgoed van wijlen Nijcholaus Moelner enerzijds en 

erfgoed van Margareta des Papen anderzijds, (3) een b-erfcijns van 4 pond 

geld, die Egidius gnd Toest betaalt, gaande uit een huis en erf van 

voornoemde Egidius, in Den Bosch, in de Peperstraat, (4) een b-erfpacht van 

1 mud rogge, Bossche maat, die Theodericus van der Porten levert, gaande 

uit erfcijnzen en erfpachten, die voornoemde Theodericus van der Porten in 

Vught beurt, (5) een b-erfpacht van 1 mud gerst, die voornoemde Laurencius 

Boijer verworven had van Wolterus van Erpe en zijn vader Johannes, gaande 

uit erfgoederen in Veghel. 

 

Katherina (dg: relicta quondam) #filia# Johannis de Gael (dg: totam) cum 

tutore totam partem et omne ius sibi de morte quondam Laurencii Boijen 

sui avi successione advolutas in manso (dg: quodam) quodam qui fuerat 

dicti quondam Laurencii sito in parochia de Oesterwijc in loco [dicto 

Uden]hout atque in attinentiis eiusdem mansi singulis et universis [et] 

in quadam hereditate sita in Buscoducis in vico dicto die Audehuls inter 

hereditatem quondam [37Nijcholai] Moelner ex uno #et# inter hereditatem 

Margarete des Papen [ex alio] insuper in hereditario (dg: pac) censu 

quatuor librarum monete quem Egidius dictus Toest annuatim [solvere 

tenetur hereditarie] ex domo et area dicti Egidii sita in Busco in vico 

dicto Peperstraet item in hereditaria paccione unius modii siliginis 

mensure de [38Busco quam Theodericus] van der Porten solvere tenetur 

hereditarie (dg: in ?festo ?purificationis hereditatibus censibus ...) 

hereditariis censibus et paccionibus quos et quas idem Theodericus van 

[der P]orten annuatim in Vucht habet solvendos insuper in hereditaria 

paccione unius [modii] (dg: sil) ordei quam dictus Laurencius Boijer (dg: 

                         
36 Zie ← BP 1179 p 562v 02 za 17-05-1393 (1 tm 5), overdracht van een deel 

in dezelfde goederen. 
37 Aanvulling op basis van BP 1179 p 562v 02. 
38 Aanvulling op basis van BP 1179 p 552v 06. 
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g) erga Wolterum de Erpe et Johannem suum patrem acquisiverat solvendam 

hereditarie ex hereditatibus sitis in parochia de Vechel ut dicebat 

hereditarie supportavit Waltero Coptiten promittens cum tutore super 

habita et habenda warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

....... ....... 

 

BP 1175 f 051r 08 ±do 22-10-1394. 

Voornoemde Walterus Coptiten beloofde aan voornoemde Katherina een 

n-erfcijns van 40 schelling geld, met ....... te betalen, voor het eerst 

over een jaar, gaande uit geheel de voornoemde hoeve. Zou Katherina deze 

cijns willen verkopen, dan mag waarschijnlijk Walterus Coptiten de cijns 

terugkopen voor het bedrag waarvoor iemand anders de cijns zou willen 

kopen. 

 

Dictus Walterus promisit se daturum et soluturum dicte Katherine 

hereditarium censum XL solidorum monete hereditarie ?nativitatis ....... 

#et primo termino ultra annum# [ex] dicto integro manso ....... ....... 

....... tali condicione si dicta Katherina imposterum dictum censum 

vendere voluerit seu alienare ....... ....... ....... ....... ....... 

....... poterit #seu .......# dictum [censum] acquirere pro tanta pecunia 

pro qua alia persona dictum censum (dg: acq) acquiret erga ....... 

....... ....... ....... ....... Katherina ....... ....... dicto Waltero 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 051r 09 ±do 22-10-1394. 

Johannes van den Veken van Tilborch beloofde aan Arnoldus die Langhe zvw 

Henricus? ....... ....... met Pinksteren aanstaande (zo 30-05-1395) te 

betalen. 

 

Johannes van den Veken de Tilborch promisit super omnia Arnoldo die 

Langhe filio quondam He[nrici?]....... ....... ....... ....... ....... 

....... ....... ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes 

Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1175 f 051r 10 ±do 22-10-1394. 

Willelmus zvw Johannes van Oijen verkocht aan Thomas Reijners soen, tbv 

zijn moeder Peijnsa, 1½ morgen land in Macharen?, ....... ......., tussen 

voornoemde Thomas Reijners soen enerzijds en Gerardus van den Damme 

anderzijds. De brief overhandigen aan voornoemde Thomas Reijners. 

 

Willelmus (dg: filius quondam de Oije) filius quondam Johannis de Oijen 

unum et dimidium iugera terre sita [in] ....... de (dg: ....) Mach[aren?] 

....... ....... ....... ....... ....... inter hereditatem Thome Reijners 

soen ex uno et inter hereditatem Gerardi van den Damme ex alio prout 

ibi[dem] sita sunt hereditarie ven[didit dicto Thome Reijners soen] ad 

opus (dg: Peijse su) #Peijnse# matris eiusdem Thome promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere ....... ....... ....... ....... 

Tradetur littera dicto Thome Reijners. 

 

1175 f. 051v. 

 Quinta post Luce: donderdag 22-10-1394. 

 

BP 1175 f 051v 01 do 22-10-1394. 

Walterus Berijs ev Aleijdis en Rodolphus Noppen ev Katharina, dv Johannes 

die Smijt van Lijeshout, gaven uit aan Godefridus molenaar (1) de 

westelijke helft van een stuk land gnd dat Hoeveke, in Lieshout, 

beiderzijds tussen erfgoed behorend aan het huis van Lieshout, (2) de helft 

van een hofstad en huis, in Lieshout, tussen Nijcholaus Engelen soen 

enerzijds en Henricus zv voornoemde Johannes Smijters anderzijds, te weten 

de helft naast voornoemde Henricus, (3) een stuk land achter laatstgenoemd 

huis, beiderzijds tussen voornoemde Henricus zv voornoemde Johannes Smijt, 
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(4) de helft van een tuin in Lieshout, tussen voornoemde Godefridus 

molenaar enerzijds en Heijlwigis gnd Dircs anderzijds, te weten de helft 

naast voornoemde Godefridus molenaar; de uitgifte geschiedde voor 16 

penning oude cijns aan de grondheer, en thans voor een n-erfpacht39 van 2 

mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis in Lieshout te leveren, voor het 

eerst over 1 jaar (wo 02-02-1396). 

 

[40Walterus Berijs] maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris et 

Rodolphus (dg: Noppe) Noppen maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Katharine sue uxoris [filiarum Johannis] die Smijt de Lijeshout (dg: peci) 

medietatem pecie terre dicte dat Hoeveken site in parochia de Lijeshout 

inter hereditatem (dg: Laurencii) spectantem ad domum de Lijeshout ex 

utroque latere coadiacentem scilicet illam medietatem que sita est versus 

occidens item (dg: peciam terre) medietatem domistadii et domus sitorum 

in dicta parochia inter (dg: communem plateam ex uno et inter hereditatem 

domus de p Lijeshout ex alio hereditatem Henrici filii dicti Johannis die 

Smijt ex utroque latere) inter hereditatem Nijcholai Engelen soen ex uno 

et inter hereditatem Henrici filii dicti Johannis Smijters ex alio 

scilicet illam medietatem [que] sita est contigue iuxta dictam 

hereditatem (dg: H) iamdicti Henrici item peciam terre sitam retro 

iamdictam domum inter hereditatem dicti Henrici filii (dg: quondam) 

#dicti# Johannis Smijt ex utroque latere item medietatem cuiusdam orti 

siti in dicta parochia inter hereditatem Godefridi multoris ex uno et 

inter hereditatem Heijlwigis dicte Dircs ex alio scilicet illam 

medietatem que sita est contigue iuxta dictam hereditatem dicti Godefridi 

multoris (dg: item) ut dicebant dederunt ad hereditariam paccionem dicto 

Godefrido multori ab eodem hereditarie possidendas pro sedecim denariis 

antiqui census domino fundi exinde solvendis dandis atque pro hereditaria 

paccione duorum modiorum siliginis mensure de Helmont danda eis ab alio 

hereditarie purificationis et primo termino a purificationis proxime 

futuro ultra annum et in Lijeshout tradenda promittentes indivisi super 

omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes Berwout et Coptiten datum quinta post Luce. 

 

BP 1175 f 051v 02 ±do 22-10-1394. 

Theodericus van Spoerdonc molenaar verkocht aan Jacobus zv Henricus van den 

Steenhuus (1) 2 stukken land in Vught (1a) ter plaatse gnd Donkerbeemd, 

tussen Henricus van den Steenhuus enerzijds en Yda gnd Moerkens anderzijds, 

(1b) ter plaatse gnd op den Schilsberg, tussen kv voornoemde? Yda Moerkens 

enerzijds en Gerardus Emmen soen anderzijds, (2) het deel dat aan 

voornoemde Theodericus toekomt in een stukje ven, gnd Schilsberg Venneke, 

achter voornoemd stuk land op de Schilsberg. 

 

Theodericus de Spoerdonc multor duas (dg: ps) pecias terre ad spectantes 

#(dg: sita in parochia) sitas in parochia (dg: de pa) de Vucht# quarum 

una in loco dicto Donckerbeemt inter hereditatem Henrici van den 

Steenhuus ex uno et inter hereditatem (dg: liberorum) Yde dicte Moerkens 

ex alio et altera ad locum dictum op den (dg: Sceelberch) #Scilsberch# 

inter hereditatem dictorum liberorum Yde Moerkens ex uno et inter 

hereditatem Gerardi Emmen soen ex alio #sunt site# atque (dg: particulam 

he) totam partem dicto Theoderico competentem in particula hereditatis 

dicte venne (dg: sita .. juxta) dicta communiter (dg: Scel) Scilsberch 

Venneken (dg: in) sita r[etro] jamdictam peciam terre ad dictum locum op 

den Scilsberch (dg: Venneken) vocatum ut dicebat hereditarie vendidit 

Jacobo filio Henrici van den Steenhuus promittens super omnia warandiam 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum ....... 

 

                         
39 Zie → BP 1180 p 332v 08 ma 15-03-1395, Woltherus Berijs droeg zijn helft 

in de pacht over aan Godefridus molenaar. 
40 Aanvulling op basis van BP 1181 p 018v 04. 
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BP 1175 f 051v 03 ±do 22-10-1394. 

Henricus Zelen soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Zelen soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 051v 04 ±do 22-10-1394. 

(dg: Lambertus gnd Luijtgarden soen van Uden). 

 

(dg: Lambertus dictus Luijtgarden soen de Uden). 

 

BP 1175 f 051v 05 ±do 22-10-1394. 

Johannes Cortroc zvw Willelmus gnd Cortroc van Oesterwijc droeg over aan 

Arnoldus Hoernken een b-erfpacht van 1 mud rogge, die Walterus zv Walterus 

van den Venne beloofd41 had aan voornoemde Johannes Cortroc, met Sint-

Andreas in Oirschot te leveren, gaande uit drie stukken land in Oirschot 

ter plaatse gnd Best, (1) tussen Johannes gnd Bithuijs enerzijds en kvw 

Henricus Bithuijs anderzijds, (2) tussen voornoemde Johannes Bithuijs 

enerzijds en de gemeint anderzijds, (3) tussen voornoemde Johannes Bithuijs 

enerzijds en Willelmus gnd van der Moest anderzijds. 

 

Johannes Cortroc filius quondam Willelmi dicti Cortroc de Oesterwijc 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure [42de Busco quam] 

Walterus filius Walteri van den Venne promiserat se daturum et soluturum 

dicto Johanni Cortroc hereditarie Andree apostoli et in Oersc[ot 

tradendam de et ex tribus peciis] terre sitis in parochia de Oerscot ad 

locum dictum Best quarum una inter hereditatem Johannis dicti Bithuijs ex 

uno et inter he[reditatem 43liberorum quondam Henrici] Bithuijs ex alio 

altera inter hereditatem dicti Johannis Bithuijs ex uno et inter (dg: l) 

communitatem ibidem ex alio et (dg: a) tercia inter hereditatem dicti 

[Johannis Bijhuijs] ex uno et inter hereditatem Willelmi dicti van der 

Moest ex alio site sunt prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo 

Hoernken cum litteris et iure pro[mittens ..... ....... et obligationem 

ex parte] sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 051v 06 ±do 22-10-1394. 

Nijcholaus gnd Coel Condermans soen droeg over aan de broers Rijpkinus en 

Johannes, kvw Gerardus die Lepper, (1) een stuk land in Berghem, ter 

plaatse gnd op Genen Enge, tussen kv Bela gnd Quademaet enerzijds en kv 

Aleijdis gnd Arts anderzijds, (2) een stuk land in Berghem, ter plaatse gnd 

op Geen Vijf Schreden, tussen erfgoed van de kerk van Hees enerzijds en 

Johannes Boudens soen anderzijds, (3) een stuk land in Berghem, naast de 

kerk van Berghem, tussen Petrus Jacobs soen enerzijds en Gerardus 

Lambrechts soen anderzijds, (4) 1/6 deel in een b-erfcijns van 20 schelling 

geld, die Ermgardis gnd Robben betaalt, gaande uit een hofstad en tuin, in 

Berghem, tussen Aleijdis gnd Arts enerzijds en Gerardus van den Dreijboem 

anderzijds. Voornoemde Nijcholaus zal ontlast zijn van alle lasten op deze 

erfgoederen door voornoemde Gerardus die Lepper gevestigd. Lambertus? 

Luijtgarden soen deed afstand. 

 

Nijcholaus dictus Coel Condermans soen peciam terre sitam in parochia de 

Berchen ad locum dictum op Ghenen Enghe inter hereditatem liberorum (dg: 

quondam) Bele dicte Quademaet ex uno et inter hereditatem liberorum 

Aleijdis dicte Arts ex alio atque peciam terre sitam in dicta parochia ad 

locum dictum op Gheen Vijf Screden inter hereditatem spectantem ad 

ecclesiam de Hees ex uno et inter hereditatem Johannis Boudens soen ex 

alio atque peciam terre sitam in predicta parochia iuxta ecclesiam de 

Berchen inter hereditatem (dg: Jacobi) Petri Jacobs soen (dg: st) ex uno 

                         
41 Zie ← BP 1179 p 008v 13 ma 17-10-1390, uitgifte voor de pacht. 
42 Aanvulling op basis van BP 1179 p 008v 13. 
43 Aanvulling op basis van BP 1179 p 008v 12 
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et inter hereditatem Gerardi Lambrechts soen ex alio atque (dg: 

hereditarium censum duodecim denarios) sextam partem ad se spectantem in 

hereditario censu XX solidorum monete (dg: persolven) quem censum 

Ermgardis dicta Robben solvere tenetur annuatim ex domistadio (?dg: area) 

et orto sitis in Berchem inter hereditatem Aleijdis dicte Arts #ex uno# 

et inter hereditatem Gerardi van den Dreijboem ex alio ut dicebat 

hereditarie supportavit Rijpkino et Johanni fratribus liberis quondam 

Gerardi die Lepper promittens warandiam et obligationem deponere hoc 

tamen addito quod dictus Nijcholaus (dg: qt) erit quitus et exoneratus ab 

omnibus oneribus super dictas hereditates factis per dictum Gerardum die 

Lepper. [Quo] facto [?Lam]bertus Luijtgarden soen super premissis et iure 

ad opus dictorum fratrum renunciavit promittens ratam servare. 

 

BP 1175 f 051v 07 do 22-10-1394. 

Johannes die Moelner zvw Johannes die Moelner droeg over aan Everardus zvw 

Henricus van den Mortel ?1/3 deel uit een b-erfcijns van 20 schelling geld, 

die Jacobus Loze beurde, gaande uit een hofstad, huis? en tuin, in 

Schijndel ter plaatse gnd aan den Borne, tussen wijlen Henricus Maelghijs 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, welke cijns van 20 schelling 

voornoemde ....... ... Moelner eertijds verworven had van voornoemde 

Jacobus Loze. 

 

Johannes die Moelner filius quondam Johannis die Moelner [?terc]iam 

partem de hereditario censu XX solidorum monete quem #censum# Jacobus 

Loze solvendum habebat hereditarie ex domistadio et domo et orto sitis in 

parochia de S[cijnl]e ad locum dictum aen den Borne inter herditatem 

quondam Henrici Maelghijs ex uno et inter communem plateam ex alio et 

quem censum XX ?solidorum predictus ....... ....... [Moel]ner erga dictum 

Jacobum Loze dudum acquisiverat ut dicebat hereditarie supportavit 

Everardo filio quondam Henrici van den Mortel promittens warandiam 

....... ....... deponere. Testes Berwout et Coptiten datum quinta post 

Luce. 

 

BP 1175 f 051v 08 do 22-10-1394. 

Erardus gnd Erijt zvw ....... ....... Wouters soen verkocht aan Nijcholaus 

gnd Coel Cnoden soen van Vucht een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land gnd 

den Brand, in Helvoirt, naast de plaats des Gasthuiskamp enerzijds en 

Henricus Loijart anderzijds, reeds belast met de hertogencijns. 

 

Erardus dictus Erijt-(dg: s soen) filius quondam ....... ....... ....... 

....... Wouters soen hereditarie vendidit Nijcholao dicto Coel Cnoden 

soen de Vucht hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam [hereditarie] purificationis [et in] Busco tradendam ex 

pecia terre dicta den Brant sita in parochia de (dg: Hle) Helvoert iuxta 

locum dictum des Gasthuus Camp (dg: ad he) ex uno et [inter] hereditatem 

Henrici Loijart ex alio promittens !habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini ducis et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 051v 09 ±do 22-10-1394. 

Gertrudis dvw mr Walterus ....... ?Steensnijder gaf uit aan Martinus zvw 

Katherina gnd Dijcbouts een stuk land in Someren, ter plaatse gnd in ... 

..we Hoeve, tussen ....... ....... enerzijds en Metta wv Arnoldus gnd die 

Wert anderzijds, met een eind strekkend aan ....... .......; de uitgifte 

geschiedde voor 2 ....... ....... ....... en thans voor een n-erfpacht van 

½ mud rogge, maat van Someren. 

 

[Gertr]udis filia quondam magistri Walteri ....... [?St]eensnijder cum 

tutore peciam terre sitam in parochia de Zoemeren (dg: inter) in loco 

dicto in ... ..we Hoeve inter [hereditatem] ....... ....... [ex uno et] 
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inter hereditatem Mette (dg: de S) relicte quondam Arnoldi dicti die Wert 

ex alio (dg: ut dicebat) [tendentem] cum uno fine ad ....... ....... 

....... [dedit ad] hereditarium pactum Martino filio quondam Katherine 

dicte Dijcbouts (dg: soen) ab eodem ....... ....... duobus ....... 

....... ....... ....... ?exinde solvend.. atque pro hereditaria paccione 

dimidii modii siliginis mensure de Zoemeren danda sibi ....... ....... 

....... ....... ....... ....... ex premissis promittens cum tutore 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. 

 

BP 1175 f 051v 10 ±do 22-10-1394. 

....... ....... .vw? Theodericus Buekentop vernaderde de helft van een 

huis, tuin en ....... ......., welke helft Petrus ....... waarschijnlijk 

verworven had van Elizabeth ....... ....... 

 

....... ....... ....... ....... ....... ?quondam Theoderici Buekentop et 

exhibuit patentes denarios ad redimendum medietatem domus orti ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... (dg: venditam dicto Petro 

a dicta Elizabeth ut dicebat) quam medietatem dictus Petrus erga ....... 

....... ....... ....... ....... ....... ....... 

 

1175 f. 113r. 

 Quinta post Luce: donderdag 22-10-1394. 

 In festo Severini: vrijdag 23-10-1394. 

 In crastino Severini: zaterdag 24-10-1394. 

De schepenen Berwout, Coptiten, Erpe, Groij en Sceijvel horen bij het 

dienstjaar 1394-1395. De naam “Luce” kan hierbij echter niet worden 

geplaatst. Daar de vijf eerstgenoemden, in de periode 1366-1400, alleen in 

het dienstjaar 1394 optreden, is dit folium toegeschreven aan dit 

dienstjaar. 

 

BP 1175 f 113r 01 do 22-10-1394. 

Rodolphus gnd Deilft zvw Jut Aven soen droeg over aan Johannes van Doerne 

van Arsscot, tbv hr Jordanus Brant, een b-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 18 lopen roggeland 

en 12 vrachten aangelegen hooiland, in Boxtel, ter plaatse gnd 

Lennensheuvel, tussen Petrus gnd Weihaze enerzijds en de gemeint 

anderzijds, welke pacht voornoemde Johannes van Doerne van Arsscot, tbv 

voornoemde Rodolphus, gekocht had van hr Willelmus van Meerhem heer van 

Boxtel. 

 

Rodolphus dictus Deilft filius quondam #Jut# Aven soen hereditariam 

paccionem quatuor modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco [tradendam] de et ex decem et octo 

lopinatis terre siliginee et duodecim plaustratis feni sibi adiacentibus 

sitis in parochia de Bucstel ad locum dictum Lennens Ho[vel] inter 

hereditatem Petri dicti Weihaze ex uno et inter communitatem ibidem ex 

alio quam paccionem Johannes de Doerne de Arsscot ad opus dicti Rodolphi 

Deil[ft erga] dominum Willelmum de Meerhem dominum de Bucstel emendo 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit dicto Johanni de 

de Doerne ad opus domini (dg: Jo.....) Jordani Brant cum litteris et iure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Berwout et Coptiten datum quinta post Luce. 

 

BP 1175 f 113r 02 do 22-10-1394. 

(dg: Willelmus zvw Godefridus Grieten). 

 

(dg: Willelmus filius quondam qu Godefridi Grieten). 

 

BP 1175 f 113r 03 do 22-10-1394. 

Rodolphus gnd Roef zvw Gerardus gnd Jans soen van Boerdonc: een b-erfpacht 
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van 4 mud rogge, maat van Nuenen, die Gerardus gnd Krekelsancke zv 

Willelmus gnd van der Scueren {niet afgewerkt contract}. 

 

Rodolphus dictus Roef filius quondam Gerardi dicti Jans soen de Boerdonc 

hereditariam paccionem quatuor modiorum siliginis mensure de Nuenen quam 

Gerardus dictus Krekelsancke filius Willelmi dicti van der (dg: Scuren) 

Scueren. 

 

BP 1175 f 113r 04 do 22-10-1394. 

Arnoldus Voegheleer beloofde aan Johannes zvw Lambertus van den Yvenlaer 

gedurende 3 jaar, elk jaar met Lichtmis, 104 mud hop, Bossche maat, in 

Vught te leveren. 

 

Arnoldus Voegheleer promisit super omnia (dg: Johanni filio qu) se 

daturum et soluturum Johanni filio quondam Lamberti van den Yvenlaer ad 

spacium trium annorum proxime futurorum anno quolibet eorundem trium 

annorum centum et (dg: quinqu) #quatuor# modios lupuli dicti hoppen 

mensure de Buscoducis (dg: et infra octo dies ante pu) purificationis 

persolvendos et pro primo termino (dg: infra octo die ante festum pu) 

purificationis proxime futurum et in Vucht tradendos. Testes Berwout et 

Sceijvel datum supra. 

 

BP 1175 f 113r 05 do 22-10-1394. 

Voornoemde Johannes beloofde aan Arnoldus Vogelaer gedurende 3 jaar, elk 

jaar met Lichtmis, 200 lichte schilden, 12 gemene plakken voor 1 schild 

gerekend, te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia se daturum et soluturum Arnoldo 

Vogelaer ad spacium trium annorum proxime futurorum anno quolibet 

dictorum trium annorum ducentos licht scilde scilicet (dg: XX) XII 

gemeijn placken pro quolibet scilt computato purificationis et primo 

termino purificationis proxime futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 113r 06 vr 23-10-1394. 

Hermannus Plaetmaker ontving van Johannes Malsen 1/3 deel van het geld, 

gesproten van de helft die behoorde aan kv voornoemde Hermannus, verwekt 

bij wijlen zijn vrouw Aleijdis dvw Gerardus Groij van Driel, aan voornoemde 

Johannes van Malsen en aan kvw Gerardus van Bragelaer van Hedel, in al het 

eikenhout dat stond op de hoeve van voornoemde wijlen Gerardus Groij, 

gelegen in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, en welke helft Johannes 

die Haest, Johannes Broc en Johannes Pape reeds gezaagd hebben en 

afgevoerd. 

 

Hermannus Plaetmaker palam recognovit se recipisse a Johanne Malsen 

terciam partem totius pecunie que provenit de medietate que spectabat ad 

liberos dicti Hermanni ab eodem Hermanno et quondam Aleijde sua uxore 

filia quondam Gerardi Groij de Driel pariter genitos et ad dictum 

Johannem de Malsen et ad liberos (dg: Ge) quondam Gerardi de Bragelaer de 

Hedel in omnibus lignis quercinis que stabant supra mansum dicti quondam 

Gerardi Groij situm in (dg: pa) parochia de Oesterwijc ad locum dictum 

Udenhout et quam medietatem dictorum lignorum quercinorum Johannes die 

Haest Johannes Broc et Johannes Pape iam (dg: seca) secaverunt et a (dg: 

fundo) dicto manso amoverunt promittens dictus Hermannus super omnia 

habita et habenda dictum (dg: Joh) Johannem de Malsen de dicta tercia 

parte dicte totius pecunie indempnem servare et quod ipse Hermannus 

dictos suos liberos perpetue tales habebit quod nunquam (dg: persm) 

presument se ius in dicta medietate dictorum (dg: q) lignorum quercinorum 

habere quovismodo (dg: quod ..) quod ipse Hermannus dictos Johannem de 

Malsen Johannem Haest Johannem (dg: Broc) Broc et Johannem Pape (dg: ab) 

indempnes servabit ab omni impeticione eis seu alteri facienda (dg: de) 

#a# dictis liberis dicti Hermanni occacione dictorum lignorum ....... aut 
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inde emergenda. Testes Luce et Sceijvel datum (dg: q fe) in festo 

Severini. 

 

BP 1175 f 113r 07 vr 23-10-1394. 

Everardus Mijs soen van Lijeshout verkocht aan Johannes zvw Lambertus 

Mersman? van Lijeshout een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, schuur met 

ondergrond, tuin en aangelag, tezamen in een kamp gelegen, in Beek bij 

Aarle, ter plaatse gnd Donkersvoert, tussen Hermannus Claes soen enerzijds 

en een gemene weg anderzijds, reeds belast met lasten. 

 

Everardus Mijs soen de Lijeshout hereditarie vendidit Johanni filio 

quondam Lamberti #Me{hier staat een verbindingsstreepje}sman# de 

Lijeshout hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex domo (dg: 

orto) horreo #cum suis fundis# et orto (dg: ad) ac hereditatibus sibi 

adiacentibus sitis #simul# in uno campo (dg: in) in parochia (dg: p) de 

Beke prope Arle (dg: in) ad locum dictum Donckersvoert inter hereditatem 

(dg: Joh) Hermanni Claes soen ex uno et inter communem plateam ex alio 

latere promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis oneribus exinde prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1175 f 113r 08 vr 23-10-1394. 

Johannes zv Hermannus Claes soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius Hermanni Claes soen #prebuit et reportavit#. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 113r 09 za 24-10-1394. 

Lucas van de Kelder droeg over aan Nijcholaus zvw Hubertus van Ghemert zvw 

Johannes Swenelden soen een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Sint-Lambertus in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en 

akker gnd die Groet Akker, in Wedart, tussen erfgoed behorend aan de 

monniken van Postel enerzijds en Johannes van Brede anderzijds, (2) een 

akker gnd die Hillen Akker en een akker gnd den Bergen Akker, (3) een stuk 

land gnd dat Doernkens Kloot, in Wedart, tussen Arnoldus gnd tsGraets 

enerzijds en Godefridus des Voechts anderzijds, aan voornoemde Lucas 

verkocht door Lambertus gnd Kathrinen? soen van den Groten Acker. 

Voornoemde Lucas en Johannes van de Kelder beloofden de onderpanden van 

waarde te houden. 

 

Lucas de Penu hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie Lamberti martiris et in Busco tradendam ex 

domo orto [et] agro dicto die Groet Acker sito in parochia de Wedart 

inter hereditatem monachorum de Postula ex uno et inter hereditatem 

Johannis de Brede ex alio atque ex [agro] terre dicto die Hillen Acker et 

ex agro terre dicto den Berghe Acker ac pecia terre dicta dat Doernkens 

Cloet sita in dicta parochia inter hereditatem Arnoldi dicti tsGraets ex 

uno et inter hereditatem (dg: Ha) Godefridi des Voechts ex alio venditam 

dicto Luce a Lamberto dicto Kathe[rinen?] soen van den Groten Acker prout 

in litteris hereditarie supportavit Nijcholao filio quondam Huberti de 

Ghemert #filio quondam Johannis Swenelden soen# cum litteris et iure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere promittentes indivisi super omnia dictus Lucas et Johannes de 

Penu sufficientem facere. Testes Berwout et Sceijvel d[atum] in crastino 

Severini. 

 

BP 1175 f 113r 10 za 24-10-1394. 

Gerardus zvw Johannes gnd Vrancken soen van den Dungen verkocht aan 

Nijcholaus zvw Johannes gnd Boudens soen een n-erfcijns van .. schelling 
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geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit de helft, aan verkoper behorend, 

in een stuk land onder de vrijdom van Den Bosch, achter het klooster van 

Porta Celi, tussen Rodolphus zvw Ghibo Baten soen enerzijds en Theodericus 

zvw voornoemde Ghibo Baten soen anderzijds, reeds belast met 16 schelling 6 

penning. 

 

Gerardus filius quondam Johannis dicti Vrancken soen van den Dungen 

hereditarie vendidit Nijcholao filio quondam Johannis dicti Boudens soen 

hereditarium ce[nsum] ....... solidorum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Johannis ex (dg: pecia) medietate ad dictum venditorem 

spectante (dg: in pecia) #in pecia terre# infra libertatem oppidi de 

Busco retro conventum de P[orta] Celi inter hereditatem (dg: G) Rodolphi 

filii quondam Ghibonis Baten soen ex uno et inter hereditatem Theoderici 

filii dicti quondam Ghibonis (dg: Baten s) Baten soen [ex alio] ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis (dg: sex solidis XVIII) XVI solidis et sex denariis ex dicta 

medietate de iure solvendis. T[estes] ....... ....... Sceijvel datum 

supra. 

 

BP 1175 f 113r 11 za 24-10-1394. 

En hij kan terugkopen, uiterlijk met Sint-Jan over 2 jaar (zo 24-06-1397), 

met 19½ Hollandse gulden of de waarde en met de cijns van het jaar van 

wederkoop. 

 

Et poterit redimere (dg: a) infra hinc et festum nativitatis Johannis 

proxime et (dg: fe) per spacium duorum annorum a festo nativitatis 

Johannis proxime futuro (dg: sen) sine [medio sequentium] semper dicto 

spacio pendente cum XIX et dimidio Hollant gulden seu valore et cum censu 

anni redempcionis ut in forma. 

 

BP 1175 f 113r 12 za 24-10-1394. 

Johannes zvw Johannes gnd Nennekens soen, Johannes Wisschart ev Yda, en 

Lambertus Priker ev Aleijdis, dvw voornoemde Johannes Nennekens soen: een 

stuk land van 13 lopen rogge, in Uden, ter plaatse gnd op Badaf, tussen 

Henricus van Baex enerzijds en de gemeint anderzijds {niet afgewerkt 

contract44}. 

 

Johannes filius quondam Johannis dicti Nennekens soen Johannes Wisschart 

(dg: f) maritus et tutor Yde sue uxoris et Lambertus Priker [maritus et 

tutor] Aleijdis sue uxoris filiarum dicti quondam Johannis Nennekens soen 

(dg: pe peciam terre XIIII lopinos siliginis vel circiter in semine 

capientem ....... parochia in loco dicto op Badaf inter hereditatem de 

Henr Bac de Baex ex uno et inter communitatem ex alio) peciam terre XIII 

lopinos siliginis [vel circiter in semine] capientem sitam in parochia de 

(dg: de) Uden in loco dicto (dg: .) op Badaf inter hereditatem Henrici de 

Baex ex uno et inter (dg: hereditatem) communitatem ex alio. 

 

1175 f. 113v. 

 Secunda post Severini: maandag 26-10-1394. 

 In vigilia omnium sanctorum: zaterdag 31-10-1394. 

 Quinta post Huberti: donderdag 05-11-1394. 

 In die Leonardi: vrijdag 06-11-1394. 

 In crastino Leonardi: zaterdag 07-11-1394. 

 

BP 1175 f 113v 01 ma 26-10-1394. 

Katherina wv Theodericus Jans soen beloofde aan Lambertus Priker een 

n-erfpacht van 10 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, voor het eerst over 1 jaar (wo 02-02-1396), gaande uit (1) 1 lopen 

roggeland, in Uden, ter plaatse gnd Geen Biesen, tussen Lodekinus snijder 

                         
44 Voor afgewerkt contract, zie BP 1175 f 113v 01 ma 26-10-1394. 



Bosch’ Protocol jaar 1394 01. 

 

74 

enerzijds en Johannes Lemkens soen anderzijds, (2) 4 lopen roggeland, in 

Uden, ter plaatse gnd op die Derpe Hoeve, tussen Johannes van den 

Heijnxthoevele enerzijds en Johannes die Cuper anderzijds, (3) 3 lopen 

land, in Uden, ter plaatse gnd op Badaf, beiderzijds tussen voornoemde 

Katherina, (4) een stuk weide, in Uden, ter plaatse gnd in den Buut Kamp, 

tussen Henricus van Baex enerzijds en voornoemde Katherina anderzijds, 

welke erfgoederen voornoemde Katherina verworven had van Johannes zvw 

Johannes gnd Nennenkens soen, Johannes Wisschart ev Yda, en Aleijdis, dvw 

voornoemde Johannes Nennekens soen en ev voornoemde Lambertus, (4) een stuk 

land van 14 lopen rogge, in Uden, ter plaatse gnd op Badaf, tussen Henricus 

van Baex enerzijds en de gemeint anderzijds, strekkend met een eind aan het 
?huis van voornoemde Katherina en met het andere eind aan een sloot van 

voornoemde Katherina. Voornoemde Johannes zvw Johannes Nennekens soen en 

Johannes Wisschart verklaarden dat voornoemde Katherina voornoemde 14 lopen 

en 3 lopen land eerder verworven had van voornoemde Johannes en Aleijdis, 

kvw Johannes Nennekens, en Johannes Wisschart. 

 

Katherina relicta Theoderici Jans soen cum tutore promisit se daturam et 

soluturam Lamberto Priker hereditariam! decem lopinorum siliginis mensure 

de Busco hereditarie purificationis et pro primo purificationis proxime 

futurum et in Busco tradendam ex una lopinata terre siliginee sita in 

parochia de Uden ad locum ad Gheen Bijesen inter hereditatem Lodekini 

sartoris ex uno et inter hereditatem Johannis Lemkens soen ex alio item 

ex quatuor lopinatis terre siliginee sitis in dicta parochia in loco 

dicto (dg: in) op die Derpe Hoeve inter hereditatem Johannis van den 

Heijnxthoevele ex uno et inter hereditatem Johannis die Cuper ex alio 

item ex tribus lopinatis terre sitis in dicta parochia in loco dicto op 

(dg: D) Badaf inter hereditates dicte (dg: Ka) Katherine ex utroque 

latere coadiacentes item ex pecia pascue dicte eeusel (dg: ..) sita in 

dicta parochia in loco dicto in den Buut Camp inter hereditatem (dg: 

dicti) Henrici de Baex ex uno inter hereditatem dicte Katherine ex alio 

quas hereditates dicta Katherina prius erga (dg: dictum Lamb) Johannem 

filium quondam Johannis dicti Nennenkens soen et Johannem Wisschart #(dg: 

..)# maritum et tutorem legitimum Yde sue uxoris et (dg: dictum Lambertum 

Priker maritum et tutorem legitimum) Aleijdis! (dg: sue uxoris filiarum 

dicti quondam) !Johannis Nennekens soen #uxorem dicti Lamberti# 

acquisiverat ut dicebat insuper de et ex pecia terre XIIII lopinos 

siliginis vel circiter in semine capiente sita in dicta parochia in (dg: 

lo) dicto loco (dg: dicto) op Badaf vocato inter hereditatem Henrici de 

Baex ex uno et inter (dg: inter) communitatem ex alio tendente cum uno 

fine ad d[?o]mum (dg: dictam) dicte Katherine (dg: ex uno) et cum reliquo 

fine ad quoddam fossatum dicte Katherine promittens cum tutore (dg: omne) 

super omnia (dg: warandiam) de (dg: dictis p) dicta pecia terre (dg: al) 

XIIII lopinos in semine capiente et ab ea ad pignus imposita warandiam et 

obligationem (dg: de) in eadem pecia terre existentem deponere (dg: in). 

Quo facto recognoverunt dicti Johannes filius quondam Johannis Nennekens 

soen et Johannes Wisschart quod dicta Katherina prius (dg: di 

supradictas) predictas lopinatas quatuor lopinatas et tres lopinatas 

terre erga eosdem Johannem (dg: et Johannem et erga dictum Lambertum) 

#Aleijdem liberos dicti quondam Johannis Nennekens et Johannem Wisschart# 

legitime acquisiverat promiserunt (dg: ..) super omnia huiusmodi 

recognitionem ratam servare. Testes Berwout et Sceijvel datum secunda 

post Severini. 

 

BP 1175 f 113v 02 ma 26-10-1394. 

Ambrosius gnd Broes Aelbroes soen van den Scoelberch beloofde aan Lambertus 

Priker een n-erfpacht van 9 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk land van 3 lopen rogge, in Uden, 

ter plaatse gnd in die Bits Wijk, tussen voornoemde Ambrosius enerzijds en 

een gemene waterlaat anderzijds, (2) 1 lopen roggeland in Uden, ter plaatse 

gnd op die Darpe Hoeve, tussen Johannes die Smijt enerzijds en Henricus van 
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Baex anderzijds, (3) 4 lopen roggeland, in Uden, ter plaatse gnd die Darpe 

Hoeve, tussen Johannes van Heijnxthoevel enerzijds en Walterus van 

Heijnxthoevel anderzijds, (4) 1 lopen roggeland, in Uden, ter plaatse gnd 

die Darpe Hoeve, tussen Johannes van Heijnxthoevel enerzijds en Johannes 

die Snijder anderzijds, welke voornoemde erfgoederen voornoemde Ambrosius 

verworven had van Johannes zvw Johannes Nennenkens soen, Aleijdis dvw 

voornoemde Johannes Nennekens soen en ev voornoemde Lambertus Priker, en 

van Johannes Wisscart ev Yda dvw voornoemde Nennekens, zoals voornoemde 

Johannes zvw Johannes Nennekens soen en Johannes Wisscart ?verklaarden. 

 

Ambrosius (dg: filius qu) dictus Broes Aelbroes soen van den Scoelberch 

promisit se daturum et soluturum Lamberto Priker hereditariam paccionem 

novem lopinorum siliginis mensure de Busco hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam ex pecia terre #III {met een puntje ervoor en 

erachter} lopinos siliginis in semine capiente# sita in parochia de Uden 

in loco dicto in die (dg: Lud) Bits Wijc inter hereditatem dicti Ambrosii 

ex !alio et inter (dg: l) communem aquaductum ex alio item (dg: ex pecia 

terre) #una lopinata terre siliginee# sita in dicta parochia ad locum op 

die Darpe Hoeve inter hereditatem Johannis die Smijt ex uno et inter 

hereditatem Henrici de Baex ex alio item ex quatuor lopinatis terre 

siliginee sitis in parochia predicta in dicto loco die (dg: Dap) Darpe 

Hoeve vocato inter hereditatem Johannis de Heijnxthoevel ex uno et inter 

hereditatem Walteri de Heijnxthoevel ex alio item ex una lopinata terre 

siliginee sita in parochia et loco iamdictum! inter hereditatem Johannis 

de Heijnxthoevel ex uno et inter Johannis (dg: ?dicti) die Snijder ex 

alio quas hereditates predictas dictus Ambrosius erga (dg: d) Johannem 

filium (dg: Jo) quondam Johannis Nennenkens soen Aleijdem filiam (dg: d) 

eiusdem quondam Johannis Nennekens soen uxorem dicti Lamberti Priker et 

Johannem Wisscart maritum et tutorem legitimum Yde sue uxoris filie dicti 

quondam Nennekens acquisiverat ut dicti Johannes filius quondam Johannis 

Nennekens soen et Johannes Wisscart (dg: promittentes hac recognitionem 

ratam servare). Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 113v 03 za 31-10-1394. 

Arnoldus van Beke nzvw hr Arnoldus van Beke priester verkocht aan Reijnerus 

gnd Zegers soen van Vucht een n-erfcijns van 3 pond geld, uit een 

b-erfcijns van 5 pond geld, welke cijns van 5 pond hr Arnoldus beurde, een 

helft met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een kamer 

met ondergrond in Den Bosch, in een straat die loopt van de Loefbrug naar 

de Koningsbrug, tussen erfgoed van Johannes Venneken enerzijds en erfgoed 

van voornoemde Arnoldus van Beke anderzijds, en welke kamer met ondergrond 

vóór, naast voornoemde straat, 25 voet en achter, op het eind van ......., 

20½ voet breed is, en 63 1/3 voet lang, welke kamer met ondergrond 

voornoemde Arnoldus in cijns gegeven had aan voornoemde Reijnerus gnd 

Zegers soen van Vucht, te weten voor voornoemde cijns van 5 pond, en voor 1 

oude groot hertogencijns. 

 

[Arnol]dus de Beke filius naturalis quondam domini Arnoldi de Beke 

presbitri hereditarium censum trium librarum monete de hereditario censu 

quinque librarum monete quem censum (dg: trium librarum) quinque librarum 

(dg: dictus) dominus Arnoldus solvendum habuit hereditarie mediatim 

nativitatis Domini et mediatim Johannis ex quadam #camera# cum suo fundo 

sita in Busco in vico tendente a ponte dicto Loefs Brugge versus pontem 

dictum des Conincs Brugge inter hereditatem Johannis Venneken ex uno et 

inter hereditatem dicti Arnoldi de Beke ex alio que camera cum suo fundo 

ante iuxta dictum vicum viginti quinque pedatas terre atque retro in fine 

....... XX et dimidiam padatas in latitudine continet atque in 

longitudine sexaginta tres pedatas et terciam partem unius pedate 

continet (dg: mensurando eciam in premissis ab utroque latere dicte 

camere scilicet cum illis ?medietatibus que sunt ab versus cameram 

predictam) quam cameram cum suo fundo dictus Arnoldus dederat ad censum 
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Reijnero dicto Zegers soen de Vucht scilicet pro predicto censu quinque 

(dg: censu) librarum et pro uno antiquo grosso hereditarii census domino 

nostri duci exinde solvendis prout in litteris #quas vidimus# hereditarie 

(dg: supportavit) vendidit dicto Reijnero promittens super omnia ratam 

servare et obligationem deponere ex parte sui. Testes Berwout et Coptiten 

datum (dg: supra) in vigilia omnium sanctorum. 

 

BP 1175 f 113v 04 do 05-11-1394. 

Johannes van Riel droeg over aan Willelmus zv Albertus gnd Ketellere een 

b-erfcijns van 6 pond geld, die Johannes van Vucht schoenmaker beloofd had 

aan zijn schoonzoon voornoemde Johannes van Riel, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een hofstad in Den 

Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Henricus van Balrevelt 

enerzijds en erfgoed van Godefridus gnd Engel Goede soen anderzijds. 

 

Johannes de Riel hereditarium censum sex librarum monete quem Johannes de 

Vucht (dg: so) sutor promiserat se daturum et soluturum dicto Johanni de 

Riel suo genero hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex 

domistadio sito in Busco supra aggerem Vuchtensem inter hereditatem 

Henrici de Balrevelt ex uno et inter hereditatem Godefridi dicti Engel 

Goede soen ex alio prout in litteris hereditarie supportavit Willelmo 

filio Alberti dicti Ketellere cum litteris et iure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Erpe et Coptiten 

datum quinta post Huberti. 

 

BP 1175 f 113v 05 do 05-11-1394. 
?Johannes Dicbier heer van Mierlo droeg over aan de secretaris, tbv 

Rodolphus ....... Zorge, 243 Hollandse gulden, aan hem beloofd door 

Yseboldus van Zonne wonend in Sint-Oedenrode, Johanne ?Coijt, Henricus Maes 

soen, Lambertus gnd Bont en Ghevardus zv Ghevardus van den Venne, wonend in 

Liemde. 

 

[?Joh]annes Dicbier dominus de Mierle CC et XLIII Hollant gulden 

promissos sibi ab Yseboldo de (dg: Zo ..) Zonne commorante [in Ro]de 

sancte Ode Johanne ?Coijt Henrico Maes soen Lamberto dicto Bont et 

Ghevardo filio Ghevardi [van den] (dg : Ven) Venne (dg: prou) 

commorantibus in Lijemde prout in litteris legitime supportavit mihi ad 

opus Rodolph ....... [Z]orge cum litteris et iure. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 113v 06 ±do 05-11-1394. 

(dg: Nicholaus Coel zvw Arnoldusi Cnode van Bru.. beloofde). 

 

(dg: Nicholaus Coel filius quondam Arnoldi Cnode de Bru.. promisit). 

 

BP 1175 f 113v 07 vr 06-11-1394. 

Denkinus Oeden soen van Stiphout verkocht aan Adam van Mierde een stuk 

beemd in Stiphout, ter plaatse gnd die Stiphoutse Perk, tussen voornoemde 

Adam van Mierde enerzijds en Bartholomeus gnd Meus die Scoenmaker 

anderzijds, strekkend met een eind aan de gemeint en met het andere eind 

aan de sloot gnd die Goer Graaf, belast met 1 oude groot aan de heer van 

Helmond. 

 

Denkinus Oeden soen de Stiphout peciam prati sitam in parochia de 

Stiphout in loco dicto die Stiphoutsche Perric inter hereditatem Ade de 

Mierde ex uno latere et inter hereditatem (dg: Ame) Bartholomei dicti 

Meus die Scoenmaker ex alio tendentem cum uno (dg: ad) fine ad 

communitatem et cum reliquo fine ad fossatum dictum die Goer Grave ut 

dicebat hereditarie vendidit dicto Ade de Mierde promittens super habita 

et habenda warandiam et obligationem deponere excepto uno grosso antiquo 

domino de Helmont exinde solvendo. Testes Luce et Sceijvel datum (dg: su) 
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in die Leonardi. 

 

BP 1175 f 113v 08 za 07-11-1394. 

Willelmus zvw Johannes gnd die Witte? droeg over aan zijn broer Johannes 25 

nieuwe gulden geld van Gelre, aan hem beloofd door Goeswinus ........ 

 

Willelmus filius quondam Johannis dicti die W[?i]tte viginti quinque 

novos florenos aureos communiter gulden vocatos monete Gelrie promissos 

sibi a Goeswino ....... ....... ....... ....... prout in litteris 

supportavit Johanni suo fratri cum litteris. Testes Coptiten et Groij 

datum in crastino (dg: H) Leonardi. 

 

1175 f. 114r. 

 In crastino Martini: donderdag 12-11-1394. 

 In vigilia nativitatis Domini: donderdag 24-12-1394. 

 

BP 1175 f 114r 01 do 12-11-1394. 

Arnoldus van Beke nzvw hr Arnoldus van Beke priester droeg over aan Adam 

van Mierde 1/9 deel45 van 100 pond en 16 pond, die wijlen hr Johannes van 

Wijflit heer van Blaersvelt ridder jaarlijks beurt uit de windmolen van 

Schijndel, welk 1/9 deel voornoemde Arnoldus voor een helft46 verworven had 

van hr Arnoldus Rover ridder en voor de andere helft van Johannes van 

Derentheren. De brief overhandigen aan hr Mathijas Zorgen. 

 

Arnoldus de Beke filius naturalis domini quondam Arnoldi de Beke 

presbitri unam nonam partem cen[tum] librarum et sedecim librarum quas 

dominus quondam [47Johannes] de Wijflit #dominus de Blaersvelt miles# 

annuatim et hereditarie solvendas habuit ex molendino venti consistente 

in Scijnle quam nonam partem predictus Arnoldus mediatim erga [dominum] 

Arnoldum Rover militem et mediatim erga Johannem de Derentheren 

acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Ade de Mierde cum 

litteris et aliis et [iure] promittens (dg: w) ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Erpe et Groij datum in 

crastino Martini. Tradetur litera domino Mathije Zorgen. 

 

BP 1175 f 114r 02 do 12-11-1394. 
Vergelijk: GAH Rijke Claren cartularium inv.nr.43, f.213v. 12-11-1394. 

Arnoldus van Beke nzvw hr Arnoldus van Beke priester droeg over aan zijn 

zoon Henricus een n-erfcijns van 40 schelling geld, uit een b-erfcijns van 

5 pond voornoemd geld, welke cijns van 5 pond Reijnerus gnd Zeghers soen 

van Vucht beloofd had aan voornoemde Arnoldus van Beke, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een kamer 

met ondergrond, in Den Bosch, in een straat die loopt van de Loefsbrug naar 

de Koningsbrug, tussen Johannes Venneken enerzijds en voornoemde Arnoldus 

anderzijds, welke kamer met ondergrond aan de voorzijde bij de straat 20 

voet en achter 25½ voet breed is, en 63 1/3 voet lang is, af te meten, uit 

de helft van een stenen muur tussen voornoemde kamer en een kamer van 

voornoemde Arnoldus van Beke, en uit de helft van de wanden aan weerszijden 

van voornoemde kamer. 

 

Arnoldus de Beke filius naturalis domini quondam Arnoldi de Beke 

presbitri (dg: qu) hereditarium censum (dg: trium librarum) #XL 

solidorum# monete de hereditario censu quinque librarum dicte monete quem 

censum quinque librarum Reijnerus dictus Zeghers soen de Vucht promiserat 

se daturum et soluturum predicto Arnoldo de Beke hereditarie mediatim 

#Domini# et mediatim Johannis ex quadam camera cum eius fundo sita in 

Busco in vico tendente a ponte dicto Loefs Brugge versus pontem dictum 

                         
45 Zie → BP 1183 f 049v 01 wo 07-03-1403, overdracht van dit 1/9 deel. 
46 Zie ← BP 1175 f 265v 03 wo 30-04-1371, Arnoldus Stamelart van de Kelder ev Aleijdis dvw 
voornoemde Thomas Meelman droeg de helft van 1/9 deel van de erfcijns over. 
47 Aanvulling op basis van BP 1175 f 265v 03. 
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des Conincs Brugge inter hereditatem Johannis Venneken ex uno et inter 

hereditatem predicti Arnoldi ex alio que camera cum dicto eius fundo 

predicta ante iuxta dictum vicum viginti (dg: qu) pedatas (dg: in f) 

terre et retro in fine eiusdem viginti quinque et dimidiam pedatas terre 

in latitudine continet atque in longitudine sexaginta tres pedatas et 

terciam partem unius pedate continet mensurando etiam in premissa 

medietate parietis lapidee consistentis inter dictam cameram et inter 

predictam cameram eiusdem Arnoldi de Beke et ex medietate parietum 

consistentium ab utroque latere dicte camere prout in litteris 

hereditarie supportavit Henrico suo filio cum litteris et iure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 114r 03 do 12-11-1394. 

Voornoemde Arnoldus van Beke droeg over aan zijn zoon Henricus een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) een kamer met ondergrond in Den 

Bosch, in een straat die loopt van de Loefsbrug naar de Koningsbrug, tussen 

erfgoed van wijlen Johannes van Ghestel enerzijds en erfgoed van voornoemde 

Arnoldus anderzijds, (2) een tuin en een stuk, 2 lopen groot, van een huis 

en erf, achter voornoemde kamer gelegen, welke kamer met ondergrond voor 

bij de straat 21½ voet breed is en achter 23 voet, en welke tuin en deel 

van het huis en erf 23 voet breed is, terwijl kamer, tuin en stukje 86 voet 

minus 2 duim lang zijn, af te meten van de gemene straat af achterwaarts, 

welke kamer met ondergrond, tuin en stukje voornoemde Arnoldus in cijns 

gegeven had aan Johannes Venneken, te weten voor 1 oude groot aan de hertog 

en voor voornoemde cijns van 40 schelling voornoemd geld. 

 

Dictus Arnoldus de Beke filius naturalis etc hereditarium censum XL 

solidorum monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini ex quadam camera cum suo fundo sita in Busco in vico tendente a 

ponte dicto Loefs Brugge versus pontem dictum Conincs Brugge inter 

hereditatem Johannis quondam de Ghestel ex uno et inter hereditatem 
!hereditatem dicti Arnoldi ex alio atque ex orto et quadam parte duas 

lopinatas continente (dg: eiusdem) cuiusdam domus et aree retro dictam 

cameram situate et (dg: que ca) que camera cum eius fundo continet ante 

iuxta communem plateam viginti unam et dimidiam pedatas in latitudine et 

retro in fine eiusdem camere viginti tres pedatas in latitudine et qui 

ortus et pars dicte domus et aree continet in latitudine XXIII pedatas et 

que camera cum eius fundo ortus et pars dicte domus et aree continent in 

longitudine octaginta sex pedatas minus duobus (dg: policis) pollicibus 

mensurando a communi platea retrorsum et quos (dg: d) cameram cum eius 

fundo ortum et partem dicte domus et aree predictus Arnoldus dederat ad 

censum Johanni Venneken scilicet pro uno grosso antiquo (dg: ..) domino 

nostro duci exinde solvendo annuatim atque pro predicto censu XL 

solidorum dicte monete prout in litteris hereditarie supportavit Henrico 

suo filio cum litteris et iure promittens ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 114r 04 do 24-12-1394. 

Voornoemde Henricus zv Arnoldus van Beke droeg voornoemde cijns van 40 

schelling over aan Johannes Venneken. 

 

Dictus Henricus dictum censum XL solidorum supportavit Johanni Venneken 

cum litteris et aliis et iure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Sceijvel et Coptiten datum in vigilia 

nativitatis Domini. 

 

BP 1175 f 114r 05 do 12-11-1394. 
Vergelijk: SAsH GBH regest nr. 95, 12-11-1394. 

Voornoemde Arnoldus van Beke droeg over aan zijn zoon Henricus een 

b-erfcijns van 3 pond geld, die Rijxkinus gnd Eefsen soen aan voornoemde 



Bosch’ Protocol jaar 1394 01. 

 

79 

Arnoldus beloofd had, met Lichtmis te betalen, gaande uit een hofstad in 

Schijndel, tussen Gerardus Duijsch enerzijds en de gemene Kerkweg 

anderzijds, met dezelfde lengte als het erfgoed van voornoemde Gerardus 

Duijsch. 

 

Dictus Arnoldus hereditarium censum trium librarum monete quem Rijxkinus 

dictus Eefsen soen promiserat se daturum et soluturum dicto Arnoldo 

hereditarie purificationis ex quodam domistadio sito in parochia de 

Scijnle inter hereditatem Gerardi Duijsch ex uno et inter communem viam 

ecclesie ex alio tendente ad longitudinem dicte hereditatis dicti Gerardi 

Duijsch et non longius prout in litteris hereditarie supportavit Henrico 

suo filio cum litteris et iure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: datum) Erpe et Groij 

datum in crastino Martini. 

 

BP 1175 f 114r 06 do 12-11-1394. 

Voornoemde Arnoldus van Beke beloofde aan Adam van Mierde, tbv jkvr Bela dv 

voornoemde Arnoldus, kloosterlinge in Binderen, een lijfrente van 21 pond 

geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, 

gaande uit de huizinge gnd die Mortel en tuin van voornoemde Arnoldus, in 

Den Bosch, aan de straat die loopt van de Loefsbrug naar de Koningsbrug. 

 

(dg: Arnoldus) Dictus Arnoldus de Beke promisit Ade de Mierde ad opus 

domicelle (dg: Bele) Bele filie dicti Arnoldi morali! in Bijnderen 

vitalem pensionem XXI librarum monete anno quolibet ad vitam dicte Bele 

et non ultra mediatim (dg: Domini) Johannis et mediatim Domini et primo 

(dg: primo) termino nativitatis Johannis proxime futuro ex [mansione] 

dicta die Mortel #et orto# predicti Arnoldi sita in Busco ad vicum 

tendentem a ponte dicto Loefs Brugge ad pontem dictum Conincs [Brugge] et 

ex attinentiis dictorum mansionis et orti universis promittens super 

omnia sufficientem facere et cum mortua fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 114r 07 do 12-11-1394. 

Voornoemde Arnoldus van Beke beloofde aan Adam van Mierde, tbv de gezusters 

jkvren Beatrix en Agnes, dv voornoemde Arnoldus, kloosterlingen in 

Hooidonk, een lijfrente van 24 pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan 

en de andere helft met Kerstmis, gaande uit voornoemde huizinge gnd Mortel 

en tuin. 

 

(dg: Arnoldus) Dictus Arnoldus promisit (dg: se) Ade de Mierde ad opus 

domicellarum Beatricis et Agnetis sororum filiarum dicti Arnoldi moralium 

in Hodonc se dat[urum et soluturum] dictis domicellis Beatrici et Agneti 

vitalem pensionem XXIIII librarum monete anno quolibet ad vitam dictarum 

sororum et non ultra mediatim Johannis et [mediatim 48Domini] et pro 

primo termino nativitatis Johannis proxime futuro ex dictis mansione 

dicta Mortel et orto (dg: promittens) cum suis attinentiis promittens 

super omnia sufficientem facere et alter [earundem diutius] vivens 

integraliter possidebit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 114r 08 do 12-11-1394. 

De broers mr Willelmus, Walterus en Hughemannus, kvw Petrus van Gageldonc, 

verkochten aan Theodericus die Jonghe van Ghilze ¼ deel dat behoorde aan hr 

Arnoldus Bloet, rector van de Mariakapel in de kerk van Haarlem, in een 

hoeve die was van wijlen Arnoldus van Kessel, in Moergestel, welk ¼ deel 

aan voornoemde hr Arnoldus Bloet gekomen was na overlijden van zijn zuster 

Alveradis evw Arnoldus ......., welk ¼ deel aan voornoemde wijlen Petrus 

van Gageldonc was verkocht door voornoemde hr Arnoldus Bloet, belast met 

cijnzen aan de grondheer en aan het Geefhuis in Den Bosch. 

 

                         
48 Meest waarschijnlijke aanvulling op basis van BP 1175 f 114r 06. 
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Magister Willelmus Walterus et (dg: W) Hughemannus fratres liberi quondam 

Petri de Gageldonc quartam partem que ad dominum Arnoldum B[loet] 

rectorem (dg: ..) capelli beate Marie siti in ecclesia de Haerlem 

spectantem! in quodam manso qui fuerat quondam Arnoldi de Kessel in 

parochia de Gestel prope Oesterwijc atque in edificiis agris terris 

pratis et pascuis mericis atque ceteris attinentiis dicti mansi sin[gulis 

et universis] ubicumque locorum etc que quarta pars fuerat dicto domino 

Arnoldo Bloet de morte quondam Alveradis sue sororis uxoris quondam 

Arnoldi ....... successione advoluta (dg: et q) venditam dicto quondam 

Petro de Gageldonc a dicto domino Arnoldo (dg: .. ..) Bloet prout in 

litteris (dg: hereditarie vendiderunt ....... ....... Jonghe de Ghilze 

supportaverunt cum litteris et iure promittentes ratam servare et ob 

.....) quas vidimus hereditarie vendiderunt Theo[derico die 49Jonghe] de 

Ghilze promittentes indivisi super omnia #habita et habenda# warandiam et 

obligationem deponere exceptis censibus domino fundi et mense sancti 

spiritus in Busco solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 114r 09 do 12-11-1394. 

Godefridus Vos van Eijndoven verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Godefridus Vos de Eijndoven prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 114r 10 ±do 12-11-1394. 

Aleijdis dvw Danijel gnd Vrancken soen van Tilborch gaf uit aan Danijel zvw 

Willelmus Grieten een stuk land gnd die Houdekens, in Tilburg, tussen 

wijlen Wolterus Trude enerzijds en voornoemde Willelmus Grieten soen 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 13 lopen rogge, 

maat van Tilburg, met Lichtmis in Tilburg te leveren. 

 

Aleijdis filia quondam Danijelis dicti Vrancken soen de Tilborch cum 

tutore peciam terre dictam die Houdekens ....... ....... siliginis 

mensure de Tilborch vel circiter in semine capientem sitam in parochia de 

Tilborch inter hereditatem quondam Wolteri Trude ....... ....... Willelmi 

Grieten soen ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Danijeli 

filio quondam Willelmi Grieten predicti ab eodem [hereditarie 

possidendam] ....... ...... ....... solvendo dando etc atque pro 

hereditaria paccione XIII lopinorum siliginis mensure de Tilborch danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et in Tilborch ....... ....... 

....... ....... ....... (dg: tutore) super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Erpe et Groij datum 

supra. 

 

1175 f. 114v. 

 In crastino Martini: donderdag 12-11-1394. 

 

BP 1175 f 114v 01 do 12-11-1394. 

Egidius en Johannes ....... wijlen van Middegael verpachtten aan Johannes 

Baten soen van den Poeteren een hoeve in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd 

Neinsel, voor een periode van 6 jaar, ingaande Sint-Thomas? aanstaande, per 

jaar voor 19 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

en 16 nieuwe Gelderse gulden, een helft met Lichtmis te betalen en de 

andere helft met Sint-Jan. Johannes Baten soen zal de hoeve het 7e jaar te 

pachters recht bezitten. Johannes Baten zal elk jaar aan voornoemde Egidius 

en Johannes 2 steen vlas tot de hekel bereid geven. Voornoemde Johannes zal 

de gebouwen te pachters recht onderhouden. Alle beesten en varende goed, 

die gedurende deze zes jaar op de hoeve zullen zijn, behoren uitsluitend 

aan voornoemde Johannes Baten soen, maar na afloop van deze 6 jaar zal 

Johannes Baten soen beesten achterlaten voor een waarde van 22 oude Franse 

schilden, die aan voornoemde Egidius en Johannes zullen behoren. Johannes 

                         
49 Aanvulling op basis van het doorgehaalde deel in dit contract. 
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Baten soen zal de hoeve in het 7e jaar met eigen zaaigoed bezaaien. 

 

[Egidius et Johannes .......] (?dg: filius) quondam de Middegael mansum 

ad se spectantem situm in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum 

Neijns[el] ...... ....... ....... ....... quocumque sitis dederunt ad 

annuum pactum Johanni (dg: Baten s) Baten soen van den Poeteren ab eodem 

ad spacium sex [annorum] post festum Th[ome?] proxime futurum deinceps 

sine medio sequentium anno quolibet dictorum sex annorum pro XIX modiis 

siliginis mensure de Busco dandis eis ab alio anno quolibet dictorum sex 

annorum purificationis et primo termino a purificationis proxime futuro 

ultra annum et in Busco tradendis et pro XVI novis Gelre gulden seu 

valore dandis eis ab alio anno quolibet dictorum sex annorum mediatim 

purificationis et mediatim Johannis et primo termino a purificationis 

proxime futuro ultra annum additis (dg: consit) condicionibus sequentibus 

videlicet quod dictus Johannes Baten soen dictum mansum cum suis 

attinentiis septimo anno scilicet anno dictos sex annos sine medio 

sequente ad ius coloni possidebit item quod dictus Johannes Baten soen 

dabit predictis Egidio et Johanni anno quolibet dictorum sex annorum duo 

steen lini parati ad stabrum et (dg: ?item) quod ipse Johannes (dg: 

predictus) edificia (dg: dictorum l) dicti mansi dictis septem annis ad 

ius coloni in bona disposicione observabit item quod omnes bestiae et 

bona pecoralia que erunt supra dictum mansum cum suis attinentiis dictis 

sex annis durantibus spectabunt solummodo ad predictum Johannem Baten 

soen sed in exitu dictorum sex annorum dictus Johannes Baten soen 

relinquet (dg: de p) predictis Egidio et Johanni bestias valentes XXII 

aude (dg: scil) scilde Francie que ad predictos (dg: a) Egidium et 

Johannem spectabunt item quod dictus Johannes Baten soen seminabit dictum 

mansum cum suis attinentiis dicto septimo anno cum (dg: su) propriis 

seminibus dicti Johannis Baten soen {hier staat een streep en is het 

restant van de regel vrijgelaten} et secundum (dg: inst) istis 

condicionibus promiserunt indivisi warandiam et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit super habita et habenda. Testes Erpe et 

Groij datum (dg: supra) datum in crastino Martini. 

 

BP 1175 f 114v 02 do 12-11-1394. 

Johannes Heijstman en zijn vrouw Katherina dvw Henricus zvw Theodericus 

Neven soen verkochten aan Rodolphus van der Ameijden een n-erfpacht van 12 

lopen rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis in Oirschot te leveren, gaande 

uit (1) een stuk land gnd den Roetelen, in Oirschot, in de herdgang 

Kerkhof, tussen Henricus zvw voornoemde Henricus zvw Theodericus Neven soen 

enerzijds en Heijlwigis ev Johannes Vleminc anderzijds, (2) een stukje land 

aldaar, tussen voornoemde Henricus zvw voornoemde Henricus enerzijds en 

Sofia wv Willelmus van den Dike anderzijds, (3) de helft in een erfgoed gnd 

die Boekt, in de herdgang Kerkhof, tussen wijlen Goeswinus van den Roetelen 

en Petrus Heijmerics enerzijds en erfgoed gnd des Dekens Hoeve anderzijds, 

het erfgoed gnd die Roetelen en het stukje land reeds belast met een 

b-erfpacht van 14 lopen rogge, maat van Oirschot, en 5½ penning gemeen 

paijment, en voornoemde helft belast met een b-erfpacht van 9 lopen rogge, 

maat van Oirschot. 

 

Johannes Heijstman (dg: peciam) maritus legitimus (dg: Cr) Katherine sue 

uxoris filie quondam Henrici filii quondam Theoderici Neven soen et dicta 

Katherina cum eodem tamquam cum tutore (dg: peciam) hereditarie 

vendiderunt Rodolpho van der Ameijden hereditariam paccionem (dg: X) 

duodecim lopinorum siliginis mensure de Oerscot solvendam hereditarie 

purificationis et in Oerscot #tradendam# ex pecia terre dicta den 

Roetelen sita in parochia de Oerscot in pastoria de Cymiterio inter 

hereditatem Henrici filii (dg: dicti) dicti quondam Henrici filii quondam 

Theoderici Neven soen ex uno et inter hereditatem Heijlwigis (dg: re) 

uxoris Johannis Vleminc ex alio item (dg: p) ex particula terre sita 

ibidem inter hereditatem dicti Henrici filii quondam Henrici (dg: pred) 
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predicti ex uno et inter hereditatem Sofie relicte qondam Willelmi van 

den Dike ex alio item ex medietate ad dictos venditores spectante in 

hereditate dicta die Boect sita in (dg: pa) dicta pastoria inter 

hereditatem quondam Goeswini van den Roetelen et Petri Heijmerics ex uno 

et inter hereditatem dictam des Dekens Hoeve ex alio ut dicebant 

promiserunt cum tutore indivisi super omnia #habita et habenda# warandiam 

et obligationem aliam deponere exceptis (dg: ex) hereditaria paccione 

(dg: XIIII) XIIII lopinorum siliginis #dicte mensure# et quinque et 

dimidio denariis communis pagamenti ex dicta pecia die Roetelen vocatis 

et particula terre #prius# solvendis atque hereditaria paccione novem 

lopinorum siliginis dicte mensure ex dicta medietate dicte pecie terre 

die Boect vocate prius solvenda annuatim et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 114v 03 do 12-11-1394. 

Gerardus Balijart, gemachtigd door hr Johannes Mersman priester en mr 

Johannes van Zelant, maakte bezwaar tegen verkopingen gedaan door Gerardus 

van Hees en Boudewinus van Zelant en zijn vrouw Yda. 

 

Gerardus Balijart potens ad hoc factus a domino Johanne Mersman presbitro 

et magistro Johanne de Zelant prout in litteris omnes vendiciones et 

alienationes et obligationes factas per Gerardum de Hees et Boudewinum de 

Zelant et Ydam eius uxorem seu per alterum eorundem cum suis bonis 

calumpnavit. Testes Erpe et Groij datum supra. 

 

BP 1175 f 114v 04 do 12-11-1394. 

Johannes zvw Johannes gnd die Wert schoenmaker van Os verkocht aan 

Godefridus Jans soen van Overmere een stuk land gnd een wei, in Lithoijen, 

ter plaatse gnd op die Kakkonij, tussen voornoemde Godefridus Jans soen van 

Overmeer enerzijds en Mechtildis gnd Becker en haar erfgenamen anderzijds, 

vrij van maasdijk en cijns, belast met zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Johannes filius quondam Johannis dicti die Wert sutoris de Os peciam 

terre (dg: sitam in parochia de Lijtto) dictam een weije sitam in 

parochia de Lijttoijen in loco dicto op die Kackonij inter hereditatem 

Godefridi Jans soen #de Overmeer# ex uno et inter hereditatem Mechtildis 

dicte Becker et suorum heredum ex alio #in ea quantitate qua ibidem sita 

est# ut dicebat hereditarie vendidit dicto Godefrido Jans soen de 

Overmere promittens super omnia warandiam (dg: et obligationem deponere) 

tamquam de hereditate de ....... ab omni aggere Mose et censu libera et 

obligationem deponere exceptis aggeribus dictis zegediken et aquaductibus 

et fossatis ad hac de iure spectantibus et infra terram sitis. Testes 

Erpe et Sceijvel datum supra. 

 

BP 1175 f 114v 05 do 12-11-1394. 

Willelmus Gielijs soen van Kessel beloofde aan Adam van Mierde, tbv Egidius 

nzv voornoemde Willelmus, een n-erfcijns van 30 oude schilden, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit (1) 8 erfgoederen gnd gemeinten, in Kessel, ter 

plaatse gnd die Kesselse Wert, (2) 1 morgen land, in Kessel, ter plaatse 

gen op Hengmede, tussen erfg vw Gerardus Coptiten enerzijds en Ghevardus 

van Eijndoven anderzijds, (3) 5 morgen land, in Kessel, ter plaatse gnd in 

het Voerbroekt, tussen Henricus Berincs? soen enerzijds en Johannes Buc 

anderzijds, (4) 4 hont land, in Kessel, ter plaatse gnd op die Rekingen, 

tussen 2 morgen land van voornoemde Willelmus enerzijds en Johannes van 

Eijndoven anderzijds, (5) 1 morgen land van laatstgenoemde 2 morgen, (6) de 

helft van een huis, erf en tuin, in Kessel, tussen Thomas Erenbrechts soen 

enerzijds en Margareta gnd des Werts anderzijds. De brief overhandigen aan 

hem of aan Henricus Loenman. 

 

Willelmus Gielijs soen de Kessel (dg: promisit super habita ..) Ade de 

Mierde ad opus Egidii filii naturalis dicti Willelmi quod ipse Willelmus 
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dabit [et] exsolvet dicto Egidio suo filio naturali hereditarium censum 

XXX aude scilde hereditarie nativitatis Domini ex octo hereditatibus 

dictis gemeijnten dicti Willelmi sitis in parochia de Kessel in loco 

dicto die Kesselssche Wert item ex uno iugero terre dicti Willelmi sito 

in dicta parochia ad locum dictum op Hengmede inter hereditatem heredum 

(verbeterd uit heredibus) quondam (dg: Johannis) Gerardi Coptiten ex uno 

et inter hereditatem (dg: qu) Ghevardi de Eijndoven ex alio item ex 

quinque iugeribus terre dicti Willelmi sitis in dicta parochia in loco 

dicto int Voerbroect inter hereditatem Henrici Berincs? soen ex uno et 

inter hereditatem Johannis Buc ex alio item ex quatuor hont (dg: dicti) 

terre dicti Willelmi sitis in dicta parochia in loco dicto op die 

Rekingen inter (dg: hereditatem) duo iugera terre ad dictum Willelmum 

spectantia ex uno latere !ex uno et inter hereditatem Johannis de 

Eijndoven ex alio atque ex uno iugero terre iamdictorum duorum iugerum 

terre item ex (dg: domo) medietate (dg: ad dictum) domus aree et orti cum 

suis attinentiis dicti Willelmi sitis in dicta parochia inter hereditatem 

[T]home Erenbrechts soen ex uno et inter hereditatem Margarete dicte des 

Werts ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam. Testes Erpe et 

Sceijvel datum supra. [Tradetur] littera sibi vel Henrico Loenman. 

 

BP 1175 f 114v 06 do 12-11-1394. 

Voornoemde Willelmus stelde zijn testament op. Hij vermaakte aan Sint-

Lambertus 5 schelling voor onrechtmatig verkregen goederen. Aan zijn 

natuurlijke zoon Egidius voornoemde gemeinten, 1 morgen land, 5 morgen 

land, 4 hont en de helft die aan zijn erfgenamen zou moeten overgaan 

....... ......., ....... van voornoemde 2 morgen land en van voornoemd 

huis, erf en tuin, zo dat de andere helft van voornoemde 2 morgen, ...., 

... .. .... , waarop de erfgenamen van voornoemde Th.... en zijn vrouw 

Elizabeth na overlijden van voornoemde Willelmus en zijn vrouw recht 

hebben, uitgezonderd? is. Gepasseerd in aanwezigheid van Willelmus zv 

Willelmus Toelkini, Henricus Loenman en Henricus Mutsart. 

 

[Dictus] Willelmus ordinavit suum testamentum ?et revocavit omne aliud 

testamentum legavit sancto Lamberto quinque solidos pro suis iniustis 

item Egidio suo filio naturali dictas [hereditates dictas geme]ijnt[en] 

unum iuger terre quinque iugera terre quatuor hont et medietatem que 

heredibus dicti testatoris succeder possit et deberet si presens ....... 

....... ....... ....... dictorum duorum iugerum terre et dictorum domus 

et aree et orti ita quod reliqua medietas eorundem duorum iugerum terre 

....... ....... ....... ....... que heredibus dicti Th..... et Elizabeth 

sue uxoris post obitum eorundem Willelmi et {ruimte opengelaten voor één 

woord} sue uxoris competeret a presente editione ....... ....... ....... 

....... excepta. Acta in camera presentibus Willelmo filio Willelmi 

Toelkini Henrico Loenman et Henrico Mutsart ....... ....... ....... 

....... secunda mensis novembris (dg: die) in crastino Martini hora 

vesperarum. 

 

BP 1175 f 114v 07 ±do 12-11-1394. 

....... ......., zijn kinderen Johannes en Willelmus, Henricus Wauters soen 

van Vlimen ev Aleijdis, en ....... Brukelen ev Metta, dv voornoemde 

Johannes, verkochten aan Johannes Coelborner een stuk land in Vught ... 

......., ter plaatse? gnd Vughter Akker, tussen erfgoed behorend aan de 

commendator van Vught enerzijds en Elizabeth gnd des Raden anderzijds, 

strekkend met een eind aan een gemene weg en met het andere eind aan Metta 

Moerkens, belast met 3 kleine zwarte tournosen. 

 

....... ....... ....... Johannes Willelmus et (dg: Henricus ...) liberi 

et (dg: Johannes) Henricus Wauters soen de Vlimen maritus et tutor 

legitimus (dg: Mette) #Aleijdis# sue [uxoris] ....... ....... ....... 

(dg: soen #Bruelo.k#) #Brukelen# maritus et tutor legitimus (dg: A) Mette 

sue uxoris filiarum predicti Johannis peciam terre sitam in parochia de 
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Vucht ....... ....... ....... ....... Vuchter Acker inter hereditatem 

commendatoris de Vucht (dg: de) ex !alio et inter hereditatem Elizabeth 

dicte des Raden ....... ....... [tendentem cum uno] fine ad communem 

plateam et (dg: inter ) cum reliquo fine ad hereditatem Mette Moerkens ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Johanni Coelborner ....... ....... 

......ner promittentes indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis tribus parvis (dg: Ture) nigris Turonensibus denariis. 

Testes. 

 

1175 f. 115r. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

BP 1175 f 115r 01 ±do 12-11-1394. 

...dus van der Bolst zvw Arnoldus van der Bolst droeg over? aan ....... .vw 

Johannes gnd Rode Hannen soen 1/5 deel in ....... ....... ....... ter 

plaatse gnd op die Hoge Straat, naast wijlen Wautgherus ....... enerzijds 

en ....... .......rt anderzijds, strekkend met een eind aan de plaats gnd 

op het Reibroek, belast met ....... ....... ....... Mogelijk niet 

uitgeschreven, omdat hij niet wilde betalen. 

 

....... noluit solvere. 

...dus van der Bolst (dg: q) filius quondam Arnoldi van der (dg: Bost) 

Bolst quintam partem ad ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

ad locum dictum op die Hoge Straet inter hereditatem (dg: liberorum) 

quondam Wautgheri ....... ....... ....... ....... ....... ......rt ex 

alio tendente cum fine ad locum dictum opt Reijbroec et (dg: inter) cum 

reliquo fine ....... ....... ....... ....... ....... ....... quondam 

Johannis dicti Rode Hannen soen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere except.. ....... ....... ....... ....... ....... 

....... 

 

BP 1175 f 115r 02 ±do 12-11-1394. 

Johannes van Kuijc alias gnd Ghijsbrechts soen droeg over aan Emondus van 

Tegelen 16 gulden, waarschijnlijk aan hem beloofd door ......es gnd Crom. 

 

[J]ohannes de (dg: Li) Kuijc alias dictus Ghijsbrechts soen sedecim 

florenos aureos dictos co[mmuniter gulden]  ....... ....... ....... 

....... ......e dicto Crom prout in litteris supportavit Emondo de 

Tegelen cum litteris et iure (dg: p). Testes Erpe et Groij [datum] supra. 

 

BP 1175 f 115r 03 ±do 12-11-1394. 

Johannes van Middegael maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 

3 pond, die Arnoldus van den Beirgelen aan hem moet betalen. 

 

[Jo]hannes de Middegael hereditarium censum trium librarum quem Arnoldus 

van den Beirgelen sibi solvere tenetur (dg: m) annuatim ....... [monuit 

de] tribus annis. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 115r 04 ±do 12-11-1394. 

Johannes van de Kloot maande 3 achterstallige jaren van een b-erfpacht van 

1 mud rogge, die Henricus Voertman met Lichtmis aan hem moet leveren. 

 

[Jo]h[annes] de Globo hereditariam paccionem unius modii siliginis quam 

Henricus Voertman sibi solvere tenetur hereditarie purificationis (dg: ut 

dicebat) #ut# in litteris ....... monuit de (dg: 3) 3 annis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 115r 05 ±do 12-11-1394. 

Henricus Hasselman zvw Henricus Hasselman schonk aan zijn schoonzoon 

Willelmus zvw Theodericus van den Laer en zijn vrouw Margareta dv 

voornoemde Henricus (1) een b-erfpacht van 2½ mud rogge, maat van Oerle, 
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met Sint-Andreas te leveren, gaande uit de helft van een erfgoed in 

Wintelre, ter plaatse gnd Moestheuvel, welke pacht aan hem was verkocht 

door Franco zv Jacobus van Baest, (2) een b-erfpacht van 6 lopen rogge, 

maat van Oerle, met Kerstmis in Wintelre op de onderpanden te leveren, 

gaande uit een huis, tuin en andere erfgoederen van Rutgherus zvw Henricus 

gnd die Wit, gelegen onder Wintelre, welke pacht eerstgenoemde Henricus 

gekocht had van voornoemde Rutgherus. Zou voornoemde Margareta sterven 

zonder wettig nageslacht, dan gaan deze pachten, na overlijden van 

voornoemde Willelmus en Margareta, naar erfg van Margareta. 

 

Henricus Hasselman filius quondam Henrici Hasselman hereditariam 

paccionem duorum et dimidii modii modiorum siliginis mensure de Oerle 

solvendam hereditarie (dg: m) Andree ex medietate hereditatis site in 

parochia de Wijnterle ad locum dictum (dg: Moes) Moesthovel venditam sibi 

a Francone filio Jacobi de Baest prout in litteris et hereditariam 

paccionem sex lopinorum siliginis mensure de Oerle solvendam hereditarie 

nativitatis Domini et in Wijnterle supra hereditates infrascriptas 

tradendam et deliberandam ex domo et orto ac omnibus aliis hereditatibus 

Rutgheri filii quondam Henrici dicti die Wit [ubi]cumque locorum infra 

parochiam de Wijnterle sitis quam paccionem (dg: d) primodictus Henricus 

erga dictum Rutgherum emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit Willelmo (dg: -s) filio quondam Theoderici van den Laer suo 

genero cum Margareta sua uxore filia (dg: d) primodicti Henrici cum 

litteris #et aliis# et iure nomine dotis ad ius opidi etc promittens 

super omnia ratam servare et obligationem deponere tali condicione si 

contingat dictam Margaretam decedere sine prole legitima ab ea genita vel 

generanda superviva remanente quod extunc dicte pacciones statim post 

decessum dictorum Willelmi et Margarete amborum ad heredes ....... 

....... (dg: W) Margarete devolventur. Testes Erpe et Sceijvel datum 

supra. 

 

BP 1175 f 115r 06 ±do 12-11-1394. 

Theodericus Buc droeg over aan zijn zoon Henricus Buc een huis, erf en 

tuin, in Hintham, tussen Johannes Bijtter enerzijds en Gerardus van den 

Oedenke... anderzijds, aan hem verkocht door Albertus zvw Nijcholaus Daems 

soen. 

 

Theodericus Buc domum (dg: et) aream et ortum sitos in Hijntam inter 

hereditatem Johannis Bijtter ex uno et inter hereditatem Gerardi van den 

Oedenke... ex alio venditos sibi ab (dg: -b) Alberto filio quondam 

Nijcholai Daems soen prout in litteris hereditarie supportavit Henrico 

Buc suo filio cum litteris et iure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 115r 07 ±do 12-11-1394. 

Johannes gnd Arts soen van Crumvoert gaf uit aan Ghibo gnd Hessel zv 

Johannes gnd Zelen soen (1) een stuk land in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd ......., tussen Jutta Arts dochter sv voornoemde Johannes 

enerzijds en Oda Lemkens anderzijds, (2) een stuk land in Vught Sint-

Lambertus, op voornoemde plaats, tussen voornoemde Jutta enerzijds en Ghibo 

Wouters soen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 4 penning 

hertogencijns en thans voor een n-erfpacht van 5½ lopen rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Johannes (dg: f) dictus Arts soen de Crumvoert peciam terre sitam in 

parochia de Vucht sancti Lamberti ad locum dictum ....... ....... inter 

hereditatem Jutte Arts dochter (dg: ex) sororis dicti Johannis ex uno et 

inter hereditatem Ode Lemkens ex alio atque peciam terre sitam in 

par[ochia et loco] predictis inter hereditatem dicte Jutte ex uno et 

inter hereditatem Ghibonis Wouters soen ex alio prout ibidem site sunt 

(dg: ?he) dedit ad hereditarium pactum Ghiboni dicto Hessel filio (dg: q) 
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Johannis dicti Zelen soen ab eodem hereditarie possidendam pro quatuor 

denariis census domino duci ex[inde solvendis] dandis etc atque pro 

hereditaria paccione quinque et dimidii (dg: mo) lopinorum siliginis 

mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in 

Busco tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 115r 08 ±do 12-11-1394. 

(dg: Katherina wv Nij). 

 

(dg: Katherina f relicta quondam Nij). 

 

BP 1175 f 115r 09 ±do 12-11-1394. 

Destijds hadden Johannes Makaec, zijn vader Zebertus, Johannes zvw 

Theodericus gnd Lodder van Berlikem, en Henricus Coppen soen beloofd50 aan 

Elizabeth dvw Gerardus gnd Maes soen een lijfrente van 8 pond geld, een 

helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 

al hun goederen. Vervolgens hadden voornoemde Johannes Makaec, zijn vader 

Zebertus, Johannes zvw Theodericus gnd Lodder en Henricus Coppen soen aan 

voornoemde Elizabeth dvw Gerardus gnd Maes soen beloofd51 een b-erfcijns van 

4 pond voornoemd geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft 

met Kerstmis, gaande uit al hun goederen. 

Thans beloofden Henricus van Enghelant en zijn vrouw voornoemde Elizabeth 

aan Jacobus Wert, tbv hem en voornoemde Johannes Makaec, Zebertus, Johannes 

zvw Theodericus Lodder en Henricus Coppen soen, dat zij jaarlijks van hen 

niet meer zullen eisen dan 8 pond, tijdens het leven van voornoemde 

Elizabeth, een helft met ?Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan. Hierna 

nog enkele onleesbare bepalingen, maar waarschijnlijk werd beloofd dat 

gedurende het leven van Elizabeth alleen de lijfrente moest worden betaald 

en niet de erfcijns. 

 

Notum sit universis quod cum Johannes Makaec Zebertus eius pater Johannes 

filius quondam Theoderici dicti Lodder de Berlikem [et Henricus Co]pp[en 

soen] promisissent indivisi super habita et habenda se daturos et 

soluturos Elizabeth filie quondam Gerardi dicti Maes soen annuam et 

vitalem pensionem [52octo] (dg: lib) librarum monete anno quolibet ad 

vitam dicte Elizabeth et non ultra mediatim Johannis et mediatim Domini 

ex omnibus et singulis bonis predictorum [debitorum] ab eis ad presens 

habitis ac imposterum acquirendis quocumque locorum sitis prout in 

litteris et cum dicti Johannes Makaec Zebertus eius pater [Johannes 

filius] quondam Theoderici dicti Lodder et Henricus Coppen soen etc 

promisissent indivisi super omnia se daturos et soluturos dicte Elizabeth 

filie quondam Gerardi [dicti Maes] soen hereditarium censum quatuor 

librarum dicte monete hereditarie (dg: nativitatis Johannis me) mediatim 

Johannis et mediatim Domini ex omnibus et singulis bonis [dictorum 

debi]torum ab ipsis ad presens habitis (dg: et) seu imposterum 

acquirendis quocumque locorum consistentibus sive sitis prout in litteris 

[constituti igitur coram] scabinis infrascriptis Henricus de Enghelant 

maritus legitimus ut dicebat dicte Elizabeth et dicta Elizabeth cum eodem 

tamquam cum tutore [promiserunt indivisi super] omnia Jacobo Wert ad opus 

sui et ad opus dictorum Johannis Makaec Zeberti Johannis filii quondam 

Theoderici Lodder et Henrici Co[ppen soen quod] ipsi mediantibus dictis 

litteris !et dictis pensione et censu numquam petent plus quam annuatim 

ad vitam dicte Elizabeth octo libras ....... ....... ....... ....... et 

mediatim Johannis iuxta continentiam dictarum litterarum et quod ipsi 

mediantibus dictis litteris mencionem de dicto censu quatuor librarum 

numquam petent ....... ....... ....... ....... dicta Elizabeth defectum 

                         
50 Zie ← BP 1176 f 111r 06 wo 16-03-1379, belofte van de lijfrente. 
51 Zie ← BP 1176 f 111r 07 wo 16-03-1379, belofte van de erfcijns. 
52 Aanvulling op basis van BP 1176 f 111r 06. 
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habuerit in solucione dicte vitalis pensionis (dg: ....... ....... 

.......) librarum in quo casu dicta Elizabeth ....... ....... ....... 

....... (dg: jus) cum eisdem litteris mencionem de dicto censu quatuor 

librarum facientibus ius poterunt #....... .......# pertinere ad 

huiusmodi defectum ?recup..... ....... ....... ....... hoc tamen addito 

quod (dg: dic) cum dicta Elizabeth viam universe carnis fuerit ingressa 
?quod extunc? ....... ....... ....... ....... valore ut dicti Henricus de 

Engelant ?et ....... Elizabeth recognoverunt et promiserunt. Testes Erpe 

et Sceijvel datum supra. 

 

BP 1175 f 115r 10 ±do 12-11-1394. 

Henricus Zelen soen van Berchen beloofde aan Arnoldus Groet Art 24 nieuwe 

Gelderse gulden. 

 

Henricus Zelen soen de Berchen promisit super omnia Arnoldo Groet Art 

XXIIII novos Gelre gulden .. ....... ....... persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

1175 f. 115v. 

 Secunda post Martini: maandag 16-11-1394. 

 

BP 1175 f 115v 01 ±ma 16-11-1394. 

....... .....st gaf uit aan ....... van Eijndoven een huis, schuur, 

schaapstal, met ondergrond, en met de mesthoop, en een tuin, ....... 

.....el, ter plaatse gnd Stratem, tussen Johannes Arkenman enerzijds en 

....... ....... Henricus van der Hagen anderzijds, strekkend van een gemene 

weg naar de gemeint, (2) een stuk ......., ....... ......., naast .....le 

Oetermans; de uitgifte geschiedde voor 1 oude groot hertogencijns, en thans 

voor een n-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Eindhoven. 

 

....... ....... ....... ....... ....... .....st domum horreum et ovile 

cum suis fundis et fimario dicto misse (dg: -n) et ortum ....... ....... 

....... ....... ....... .....el ad locum dictum (dg: Straten) Stratem 

inter hereditatem Johannis Arkenman ex uno et inter ....... ....... 

....... ....... ....... ....... Henrici van der Hagen ex alio tendentes a 

communi platea ad communitatem ibidem atque peciam ....... ....... 

....... ....... ....... .....le Oetermans ex uno et inter {rest van de 

regel is niet beschreven} ....... ....... ....... ....... ....... (dg: ab 

e) de Eijndoven ab eodem hereditarie possidendos pro (dg: duobus grossis 

antiquis) #uno grosso antiquo# domino duci ....... ....... ....... 

....... ....... exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria 

paccione trium modiorum siliginis mensure de Eijndoven danda sibi ....... 

....... ....... ....... ....... et in Eijndoven tradenda ex premissis 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit. 

 

BP 1175 f 115v 02 ma 16-11-1394. 

Leonius zvw Petrus van Erpe gaf uit aan Theodericus zv Johannes nzvw hr 

Rodolphus Rover Broechoven een akker gnd die Zwijnsput, in Erp, tussen 

voornoemde Johannes nzvw hr Rodolphus Rover Broechoven eertijds investiet 

van Erp, Elizabeth gnd Meus en kinderen gnd Lammen Kijnderen enerzijds en 

kv hr Adam van Berchen en de gemeint anderzijds; de uitgifte geschiedde 

voor 4 penning oude cijns aan Arnoldus Hoernken, en thans voor een 

n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis in Erp naast de 

plaats gnd die Wasse Aa te leveren, voor het eerst over 1 jaar (wo 02-02-

1396). 

 

[Leon]ius filius quondam Petri de Erpe quendam agrum terre dictum (dg: 

de) #die# Swijnsput situm in parochia de Erpe inter hereditates Johannis 

filii naturalis domini quondam Rodolphi Rover Broechoven (dg: ex) 

investiti olim de Erpe (dg: ex uno et inter he) et Elizabeth dicte Meus 
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et liberorum dictorum !dictorum Lammen Kijnderen ex uno et inter 

hereditatem liberorum domini Ade de Berchen et communitatem ex alio ut 

dicebat dedit ad hereditarium pactum Theoderico filio (dg: f) dicti 

Johannis filii naturalis domini quondam Rodolphi Rover ab eodem 

hereditarie possidendum pro IIII denariis antiqui census Arnoldo (dg: 

Hier) Hoernken exinde solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione 

(dg: q) duorum modiorum siliginis mensure de Erpe danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et primo termino ultra annum et in parochia de 

Erpe (dg: ad locum dictum) iuxta locum (dg: ?locum) dictum die Wassche Aa 

tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes Berwout et 

Coptiten datum secunda post Martini. 

 

BP 1175 f 115v 03 ma 16-11-1394. 

Petrus zvwv Johannes Baten soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus filius quondam Johannis Baten soen prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 115v 04 ma 16-11-1394. 

Voornoemde Theodericus en zijn vader Johannes beloofden aan voornoemde 

Leonius 54 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-

1395) te betalen. 

 

(dg: Dictus) #Dicti# Theodericus (dg: et Johannes eius pater promiserunt 

su) et Johannes eius pater promiserunt indivisi super omnia dicto Leonio 

LIIII Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 115v 05 ma 16-11-1394. 

Voornoemde Leonius zvw Petrus van Erpe gaf uit aan Hubertus gnd Elijaes 

soen en Heijmericus Claes soen een kamp gnd den Rietkamp, eertijds van 

wijlen hr Willelmus van den Bosch ridder, 5 bunder groot, in Erp, ter 

plaatse gnd in het Goer, tussen kvw Lambertus Zannen soen enerzijds en 

wijlen Leonius van Langvelt anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 5 

schelling nieuwe cijns aan de grondheer, en thans voor een n-erfpacht van 2 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Erp, op de goederen gnd die Wasse 

Aa, te leveren, voor het eerst over 1 jaar (wo 02-02-1396). 

 

X in margine met een haal naar boven. ?Tradetur. 

Dictus Leonius quendam campum dictum den (dg: Rijt) #Riet# Camp que 

fuerat dudum domini quondam Willelmi de Busco militis quinque (dg: bor) 

bonaria continentem situm in parochia de Erpe (dg: pr lo) ad locum dictum 

int Goer inter hereditatem (dg: Lamberti Zan) liberorum quondam Lamberti 

Zannen soen ex uno et inter hereditatem quondam Leonii de Langvelt ex 

alio #prout ibidem situm est# ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

Huberto dicto Elijaes soen et Heijmerico Claes soen ab eisdem hereditarie 

possidenda pro quinque solidis novi census domino fundi exinde solvendis 

dandis etc atque pro hereditaria paccione duorum modiorum siliginis 

mensure de (dg: Erpe) #Buscoducis# danda sibi ab aliis hereditarie 

purificationis et primo termino ultra annum et supra bona die Wassche 

#Aa# tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam et ?aliam 

obligationem deponere et alii repromiserunt indivisi (dg: super ..). 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 115v 06 ma 16-11-1394. 

Ludingus van Uden verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Ludingus de Uden prebuit et reportavit. Testes datum supra. 
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BP 1175 f 115v 07 ma 16-11-1394. 

Voornoemde Hubertus en Heijmericus en met hen Arnoldus Peters soen van Erpe 

beloofden aan voornoemde Leonius 59 Hollandse gulden of de waarde met Sint-

Jan (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Dicti Hubertus et Heijmericus et cum #eis# Arnoldus Peters soen de Erpe 

promiserunt dicto Leonio LIX Hollant gulden seu valorem ad nativitatis 

Johannis. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 115v 08 ma 16-11-1394. 

Voornoemde drie beloofden aan voornoemde Leonius 36 Hollandse gulden of de 

waarde en 1 mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis over 1 jaar (wo 02-02-

1396) te leveren. 

 

Dicti 3 promiserunt dicto Leonio XXXVI Hollant gulden seu valorem et unum 

modium siliginis mensure de Erpe a purificationis proxime futuro ultra 

annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 115v 09 ma 16-11-1394. 

Voornoemde Leonius zvw Petrus van Erpe gaf uit aan Johannes zvw Henricus 

gnd die Wever van Ghemert een stuk land gnd Loenen Streep, in Erp, tussen 

kv hr Adam van Berchen ridder enerzijds en Petrus Lizen soen anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Erp, met 

Lichtmis op die plaats gnd Wasse Aa te leveren, voor het eerst over 1 jaar 

(wo 02-02-1396). 

 

Dictus Leonius peciam terre dictam Loenen Strepe sitam in parochia de 

Erpe inter hereditatem liberorum domini Ade de Berchen militis ex uno et 

inter hereditatem Petri Lizen soen (dg: soen) ex (dg: ut dicebat dedit ad 

he) ut dicebat dedit ad hereditarium (dg: censum) pactum Johanni filio 

quondam Henrici dicti die Wever de (dg: Ghe) Ghemert ab eodem hereditarie 

possidendam pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de 

Erpe danda !ab alio hereditarie purificationis et primo termino ultra 

annum et iuxta locum dictum die Wassche Aa tradenda ex premissis 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 115v 10 ma 16-11-1394. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Leonius 36 Hollandse gulden of 

de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit dicto Leonio XXXVI Hollant gulden seu valorem ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 115v 11 ma 16-11-1394. 

Voornoemde Leonius zvw Petrus van Erpe gaf uit aan Gheerlacus zv Gheerlacus 

smid van Erpe ¼ deel van een akker gnd die Hulst, in Erp, tussen Arnoldus 

Hoernken en Leonius Snavel enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

strekkend met een eind aan een gemene weg en met het andere eind aan een 

erfgoed gnd Heinmans Kinder Kampke, te weten het ¼ deel aan de zijde van de 

plaats gnd die Wasse Aa; de uitgifte geschiedde voor 1 oude groot, en thans 

voor een erfpacht van ½ mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis, op de plaats 

gnd die Wasse Aa, te leveren, voor het eerst over 1 jaar (wo 02-02-1396). 

 

Dictus Leonius unam quartam partem cuiusdam agri terre dicti die Hulst 

siti in parochia de Erpe inter hereditates Arnoldi Hoernken et Leonii 

Snavel ex uno et inter communem plateam ex alio tendentis cum uno fine ad 

communem plateam et cum reliquo fine ad quandam (dg: campum) 

#hereditatem# dictam Heijnmans Kijnder Kempken scilicet #dividendo per 

fines seu ex transverso# illam quartam partem (dg: sit) que sita est 

versus locum dictum die Wassche [Aa] ut dicebat dedit ad hereditarium 
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pactum Gheerlaco (dg: fabro de) filio Gheerlaci fabri de Erpe ab eodem 

#etc# (dg: prout) pro uno antiquo grosso ....... ....... et pro 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de (dg: Busco) 

#Erpe# dando sibi ab alio hereditarie purificationis et primo termino 

ultra annum et iuxta locum dictum die [Wass]che Aa tradenda ex premissis 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligatione deponere et alter 

repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 115v 12 ma 16-11-1394. 

....... van Been? verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... de Been? prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 115v 13 ma 16-11-1394. 

Voornoemde Gheerlacus beloofde aan voornoemde Leonius 36 oude Gelderse 

gulden of de waarde met sint Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

[Dictus Gh]eerlacus promisit super omnia ?dicto Leonio XXXVI (dg: Hollant 

gulden se) aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime 

futurum [persolvendos. Testes] datum supra. 

 

BP 1175 f 115v 14 ma 16-11-1394. 

Voornoemde Leonius gaf uit aan Petrus zv Johannes Baten soen van Erpe ¼ 

deel van voornoemde akker gnd die Hulst, te weten het ¼ deel dat ligt 

tussen het ¼ deel van Gheerlacus zv Gheerlacus smid van Erpe enerzijds en 

de andere helft van deze akker anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een 

b-erfcijns van 1 groot ......., en thans voor een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, maat van Erp, met Lichtmis nabij de plaats gnd die Wasse Aa te 

leveren, voor het eerst over 1 jaar (wo 02-02-1396). 

 

[Dictus Le]onius unam quartam partem dicti agri die Hulst vocati (dg: 

siti) scilicet #dividendo per fines seu ex transverso# (dg: inter) illam 

quartam partem que sita est inter unam quartam spectantem [ad Gheerlac]um 

filium Gheerlaci fabri de Erpe ex uno latere et inter reliquam medietatem 

(dg: spectantem ad lub liberos quondam) dicti agri ....... ....... 

[di]cebat dedit ad hereditarium pactum Petro filio (dg: qu) Johannis 

Baten soen de Erpe ab eodem hereditarie possidendam pro (dg: un) 

hereditario censu unius grossi ....... ....... ....... ....... pro 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Erpe danda sibi 

ab alio hereditarie purificationis et primo termino ultra annum et iuxta 

locum [die Wass]che Aa tradenda ex premissis promittens warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 115v 15 ma 16-11-1394. 

Een contract van verwerken van het recht tot vernaderen. 

 

....... ....... ....... ....... et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 115v 16 ma 16-11-1394. 

Voornoemde Petrus zv Johannes Baten soen van Erpe beloofde aan voornoemde 

Leonius 36 oude Gelderse gulden met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te 

betalen. 

 

[53Dictus Petrus filius Johannis Baten soen de Erpe] promisit super omnia 

dicto (dg: Pe) Leonio XXXVI aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

                         
53 Aanvulling op basis van BP 1175 f 115v 14. 
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BP 1175 f 115v 17 ma 16-11-1394. 

Voornoemde Leonius gaf uit aan Johannes zvw Willelmus Kermers soen van Erpe 

de helft van een akker, te weten de helft richting voornoemd erfgoed gnd 

Heijnmans Kijnder Kempken; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 

1½ oude groot en een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Erp, met 

Lichtmis, naast de plaats gnd die Wasse Aa, te leveren, voor het eerst over 

een jaar (wo 02-02-1396). 

 

[54Dictus Leonius medieta]tem dicti agri scilicet illam medietatem (dg: 

que sita est) dividendo dictum agrum (dg: ex) per fines seu ex transverso 

illam medietatem que sita est [versus hereditatem predictam Heijnmans 

Kijn]der Kempken vocatam ut dicebat dedit ad hereditarium! Johanni filio 

quondam Willelmi Kermers soen de Erpe [ab eodem hereditarie possidendam 

pro hereditario censu un]ius et dimidii antiquorum grossorum ?etc et pro 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de (dg: H) Erpe dandis 

sibi ab alio [hereditarie purificationis et primo termino ultra annum et] 

iuxta locum dictum die Wassche Aa tradenda ex premissis promittens 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit [Testes] ....... ....... datum supra. 

 

1175 f. 116r. 

 Secunda post Martini: maandag 16-11-1394. 

 Sabbato post reminiscere: zaterdag 13-03-1395 

 In octava Martini: woensdag 18-11-1394. 

 In crastino Andree: dinsdag 01-12-1394. 

 

BP 1175 f 116r 01 ma 16-11-1394. 

Johannes zvw Willelmus Kermers soen van Erpe beloofde aan Leonius zvw 

Petrus van Erpe waarschijnlijk een geldbedrag met Sint-Jan aanstaande (do 

24-06-1395) te betalen. 

 

Johannes filius quondam Willelmi Kermers soen de Erpe promisit Leonio 

(dg: f) filio quondam [Petri de Erpe] ....... ....... ....... nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes Berwout et Coptiten datum 

secunda post M[artini]. {De testes en de datum werden pas ingevuld, nadat 

BP 1175 f 116r 02 was genoteerd}. 

 

BP 1175 f 116r 02 ma 16-11-1394. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Leonius 37 Hollandse gulden of 

de waarde en ....... ....... over een jaar te betalen. 

 

Dictus Johannes promisit dicto Leonio XXXVII (dg: aude Gelre) #Hollants# 

gulden seu valorem (dg: a p) et ....... ....... ....... ....... ....... 

....... annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 116r 03 za 13-03-1395. 

Leonius zvw Petrus van Erpe gaf uit aan Johannes Zerijs van Erpe een huis, 

schuur en poort, met ondergrond, ....... ....... die Loe Akker die ernaast 

ligt, en een stuk weide gnd die Rijt naast voornoemd kamp, ....... ....... 

gnd die Zwijnsput en naast erfgoederen van kinderen gnd Lammen Kijndere, 

Henricus Gest...., Petrus Lizen soen, ....... ......., Henricus Wevers soen 

van Ghemert en kv hr Adam van Berchen ridder, voornoemde Petrus Lizen soen, 

Willelmus van Nuwelant, Gerardus Otten soen en voornoemde kv hr Adam van 

Berchen anderzijds, strekkend met een eind aan de gemeint en met het andere 

eind aan voornoemde kv hr Adam van Berchen en Arnoldus Jordens soen; de 

uitgifte geschiedde voor 12 penning oude cijns, 7 penning oude cijns, 3 

penning oude cijns aan de hertog, 6 penningen gemeen paijment aan de kerk 

van Erp, 3 penning oude cijns aan Johannes van Erpe, en thans voor een 

n-erfpacht van 4 mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis in Erp ter plaatse 

                         
54 Aanvulling op basis van BP 1175 f 115v 14. 
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gnd die Wasse Aa te leveren. 

 

Leonius filius quondam Petri de Erpe domum horreum et portam cum suis 

fundis ac ....... ....... ....... ....... ....... ....... die Loe Acker 

sibi adiacentem et peciam pascue dictam die Rijt (dg: sita) dicto campo 

ad[iacentem] ....... ....... ....... ....... ....... (dg: domini ....... 

Ade de Berchen militis et Arnoldi Jordens soen ex uno et inter 

communitatem ex alio ....... ....... ....... ....... ....... ?soen Hen) 

dictam die Swijnsput et hereditates liberorum dictorum Lammen Kijndere 

Henrici Gest.... Petri Liz[en so]en ....... ....... (dg: .) ....... 

Henrici Wevers soen de Ghemert et liberorum domini Ade de Berchen militis 

(dg: Pe) dicti Petri Lizen soen Willelmi de Nuwelan[t] Gerardi Otten soen 

et dictorum liberorum dicti domini Ade de Berchen ex alio tendentem cum 

uno fine ad communitatem ibidem et cum reliquo fine ad hereditates 

dictorum liberorum dicti domini Ade de Berchen et hereditatem Arnoldi 

Jordens soen (dg: d) ut dicebat dedit ad hereditarium (dg: cens) pactum 

Johanni Zerijs (dg: soen) de Erpe ab eodem hereditarie possidendam pro 

XII denariis antiqui (dg: .) #census# et pro septem denariis antiqui 

census et pro tribus denariis antiqui census domino fundi et pro sex 

denariis communis pagamenti ecclesie de Erpe #et pro (dg: ..) tribus 

denariis antiqui census Johanni de Erpe# exinde solvendis dandis etc 

atque pro hereditaria paccione (dg: duorum modiorum siliginis mensure de 

Busco et hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Erpe 

dandis ab alio hereditarie) quatuor modiorum siliginis mensure de Erpe 

(dg: exinde) danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in parochia 

de Erpe ad locum dictum die Wassche #Aa# tradenda ex premissis promittens 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. 

Testes Erpe et Coptiten datum sabbato post reminiscere. 

 

BP 1175 f 116r 04 za 13-03-1395. 

Voornoemde Johannes Zerijs beloofde aan voornoemde Leonius 136 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Dictus Johannes Zerijs promisit super dicto Leonio (dg: censum) centum et 

XXXVI Hollant gulden seu valorem ad nativitatis (dg: Domini) #Johannis# 

proxime futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 116r 05 za 13-03-1395. 

Voornoemde Johannes Zerijs beloofde aan voornoemde Leonius 137 Hollandse 

gulden of de waarde en 3½ mud rogge maat van Erp met Lichtmis aanstaande 

(wo 02-02-1396) te leveren. 

 

Dictus Johannes Zerijs promisit super omnia dicto Leonio centum et XXXVII 

Hollant gulden seu valorem et (dg: quatuor) #trium et dimidii# modiorum 

siliginis mensure de Erpe (dg: ad) ad purificationis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 116r 06 ma 16-11-1394. 

Leonius zvw Petrus van Erpe gaf uit aan Goeswinus Cnode zvw Gheerlacus 

Cnode een stuk land gnd den Diede Weg, in Erp, ter plaatse gnd op Hees, 

tussen Arnoldus van Stiphout enerzijds en de beemd van kvw Heijmannus 

Lonijns anderzijds, met de helft van de sloot tussen voornoemd stuk land en 

het erfgoed van voornoemde Arnoldus Stiphout; de uitgifte geschiedde voor 

een n-erfcijns van 2 oude groten tournoois en een n-erfpacht van 2 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Erp, naast de plaats gnd Wasse Aa, te 

betalen en te leveren, voor het eerst over 1 jaar (wo 02-02-1396). 

 

Leonius filius quondam Petri de Erpe peciam terre (dg: sitam) dictam den 

Diede Wech sitam in parochia de Erpe ad locum dictum op Heze inter 

hereditatem Arnoldi de Stiphout ex uno et inter (dg: hereditatem 

liberorum) pratum liberorum quondam Heijmanni (dg: #dicti# Lonijs so) 
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Lonijns ex alio cum medietate fossati siti inter dictam peciam terre et 

inter dictam hereditatem dicti Arnoldi Stiphout prout ibidem sita est ut 

dicebat dedit ad hereditarium pactum Goeswino (dg: fi) Cnode filio 

quondam Gheerlaci Cnode ab eodem hereditarie possidendam pro (dg: 

hereditaria paccione duo) hereditario censu duorum (dg: aude) grossorum 

antiquorum Turonensium et pro hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis mensure de (dg: Erpe) #Busco# dandis sibi ab alio hereditarie 

purificationis et pro primo termino a purificationis (dg: 
?purificationis) proxime futuro ultra annum et in parochia de Erpe iuxta 

locum dictum die Wassche Aa [tradenda ex premissis] promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. 

Testes Berwout et Coptiten datum secunda post Martini. 

 

BP 1175 f 116r 07 ma 16-11-1394. 

Petrus zv Johannes Baten soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus filius Johannis Baten soen prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 116r 08 ma 16-11-1394. 

Voornoemde Goeswinus Cnode beloofde aan voornoemde Leonius 78 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Dictus Goeswinus Cnode promisit #dicto Leonio# LXXVIII Hollant gulden seu 

valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 116r 09 ma 16-11-1394. 

(dg: Voornoemde Leonius). 

 

(dg: Dictus Leonius). 

 

BP 1175 f 116r 10 wo 18-11-1394. 

Johannes en Mechtildis, kvw Johannes van Slipen, verkochten aan Henricus 

Lantternmaker een b-erfcijns van 3 pond ?geld, die Engbertus pottenbakker 

en zijn vrouw Hilla dvw Petrus van Herke beloofd hadden aan Johannes 

pottenbakker zvw Johannes pottenbakker, een helft te betalen met Kerstmis 

en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een kamer met ondergrond in Den 

Bosch, in de Orthenstraat, beiderzijds tussen erfgoed van voornoemde 

Engbertus pottenbakker, strekkend van de gemene weg tot aan erfgoed van 

Jacobus Tijt, welke erfcijns aan eerstgenoemde Johannes en Mechtildis 

gekomen was na overlijden van hun oom voornoemde Johannes Pottenbakker zvw 

Johannes Pottenbakker. 

 

Johannes et Mechtildis liberi quondam Johannis (dg: tornatoris filii 

quondam Johannis te tornatoris hereditarium censum) #de Slipen# cum 

tutore hereditarium censum trium l[ibrarum ?monete] quem (dg: G) 

Engbertus tornator et Hilla eius uxor filia quondam Petri de Herke 

promiserant ut debitores principales indivisi se daturos et soluturos 

Johanni [tornatori] filio quondam Johannis tornatoris hereditarie 

mediatim Domini et mediatim Johannis ex quadam camera cum eius fundo sita 

in Busco in vico (dg: dicto) Orthensi inter he[reditatem] dicti Engberti 

tornatoris ex utroque latere coadiacentem tendente a communi platea (dg: 

retrorsum) ad hereditatem Jacobi Tijt prout in litteris et qui 

hereditarius [census] primodictis Johanni et Mechtildis de morte dicti 

(dg: quondam) Johannis tornatoris filii quondam Johannis tornatoris eorum 

avunculi successione est advolutus hereditarie vendiderunt Henrico 

Lantternmaker (dg: cum litteris) supportaverunt cum litteris et iure 

promittentes cum tutore ratam servare obligationem et (dg: ...) 

impeticionem ex parte ....... ....... (dg: qu) Johannis tornatoris filii 

quondam Johannis tornatoris (dg: deponere) et suorum heredum. Testes 
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Berwout et Theodericus Rover datum in octava Martini. 

 

BP 1175 f 116r 11 wo 18-11-1394. 

Johannes zvw Johannes van Slipen droeg over aan zijn zuster Mechtildis dvw 

voornoemde Johannes van Slipen de helft, die aan hem gekomen was na 

overlijden van zijn oom Johannes pottenbakker, in een b-erfcijns van .. 

.... geld, met Pasen te betalen, gaande uit de helft behorend aan Arnoldus 

van Haenwijc van een erfgoed gnd dat Dode Broek, in Gestel bij Herlaer, 

tussen voornoemde Arnoldus enerzijds en een gemene weg anderzijds, welke 

cijns van 6 pond Walterus van Oekel tbv? Johannes pottenbakker gekocht had. 

 

Johannes filius quondam Johannis de Slipen medietatem (dg: a) sibi de 

morte quondam Johannis tornatoris sui avunculi successione advolutam in 

hereditario censu ....... ....... monete solvendo hereditarie pasche ex 

medietate ad Arnoldum de Haenwijc spectante cuiusdam hereditatis dicte 

communiter dat Dode Broecke site in p[arochia de] Gestel prope Herlaer 

inter hereditatem predicti Arnoldi ex uno et inter communem plateam ex 

alio quem censum sex librarum Walterus de Oekel ad ....... ....... 

....... Johannis tornatoris emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Mechtildi sue sorori filie dicti quondam Johannis 

de Slipen cum litteris e[t iure] ....... ....... promittens super omnia 

ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte et dicti quondam 

Johannis tornatoris in dicta medietate existentem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 116r 12 di 01-12-1394. 

Enghelberna dvw Arnoldus van Erpe, Robbertus van Lanttermijn en zijn vrouw 

Elizabeth ndv voornoemde Enghelberna, verwekt door Johannes gnd Druskens 

van? Ghe...., droegen over aan Johannes die Wilde snijder een kamer met 

ondergrond, uit 3 kamers met ondergrond, in Den Bosch, tussen erfgoed van 

Gerardus van Aa enerzijds en erfgoed van Johannes van Os anderzijds, welke 

3 kamers55 voornoemde wijlen Johannes Drusken in cijns verkregen had van 

Gerardus van Amstel zvw Henricus van der Scaut, welke voornoemde kamer met 

ondergrond ligt naast voornoemd erfgoed van Johannes van Os, belast met de 

cijnzen in de brief vermeld. 

 

Enghelberna filia quondam Arnoldi de Erpe (dg: et . Elizabeth) #cum 

tutore et Robbertus de Lanttermijn maritus legitimus Elizabeth sue 

uxoris# filie naturalis dicte Enghelberne ab eadem #?et# Johanne dicto 

Druskens de? Ghe..... [pariter genite] (dg: cum tutore) #et dicta 

Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore# unam cameram cum suo fundo de 

tribus cameris cum earum fundis sitis in Buscoducis inter hereditatem 

Gerardi de Aa e[x uno et inter hereditatem] Johannis de Os ex alio (dg: 

scilicet illam cameram que sita est contigue iuxta dictam hereditatem 

dicti Johannis de Os et que camera) quas tres c[ameras cum suis fundis] 

dictus quondam Johannes Drusken erga Gerardum de Amstel filium quondam 

Henrici van der Scaut ad censum acquisiverat prout in litteris scili[cet 

illam cameram cum suo] fundo que sita est contigue iuxta dictam 

hereditatem dicti Johannis de Os ut dicebant (dg: hereditarie sup) et 

quam nunc ad se spectare dicebant et eis a dicto Johanne ....... ....... 

[ut] dicebant hereditarie supportaverunt Johanni die Wilde sartori cum 

litteris et (dg: aliis) iure promittentes cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte ....... ....... ....... ....... quondam Johannis 

Drusken deponere #exceptis censibus in litteris contentis#. Testes 

Berwout et Coptiten datum in crastino Andree. 

 

BP 1175 f 116r 13 ±di 01-12-1394. 

Willelmus Ghiessen droeg over aan ....... die Hoessche kramer een 

b-erfcijns van 4 oude schilden ......., een helft te betalen met Sint-Jan 

                         
55 Zie ← BP 1177 f 177v 02 vr 27-01-1385, verkoop van 2 van de 3 kamers. 
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en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een kamp van Ghibo Keijot, ter 

plaatse gnd Kalvenberg, tussen ....... .......  enerzijds en de sloot van 

de heer van Perwijs anderzijds, welke cijns aan hem was verkocht door 

voornoemde Ghibo Keijot. 

 

Willelmus Ghiessen hereditarium censum quatuor aureorum denariorum 

antiquorum communiter aude scilde vocatorum boni auri et iusti ponderis 

....... ....... ....... ....... ....... hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini ex quodam campo Ghibonis Keijot sito in loco dicto 

Calvenberch inter hereditatem ....... ....... ....... ....... ex uno et 

inter (dg: .......) fossatum domini de Perweijs ex alio venditum sibi a 

dicto Ghibone Keijot prout in litteris hereditarie sup[portavit] ....... 

....... ....... die Hoessche institori cum litteris et iure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere ....... 

....... ....... ....... ....... 

 

1175 f. 116v. 

 Quarta post Thome: woensdag 23-12-1394. 

 In vigilia nativitatis Christi anno 94: donderdag 24-12-1394. 

 In crastino circumcisionis: zaterdag 02-01-1395. 

 

BP 1175 f 116v 01 ±wo 23-12-1394. 

....... ....... droeg over aan Beatrix ....... ....... kramer een 

b-erfcijns van .. oude schilden of ......., een helft te betalen met Sint-

Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 2 stukken beemd van Ghibo 

Keijot, in het territorium van ......., ter plaatse? gnd Tederbeemde, beide 

gelegen naast kvw Willelmus van Beke, welke cijns aan hem was verkocht door 

voornoemde Ghibo Keijot. 

 

....... ....... ....... ....... ....... ....... denariorum aureorum 

antiquorum communiter scilde vocatorum boni auri et iusti ponderis seu 

....... ....... ....... ....... ....... ....... Johannis et mediatim 

Domini ex duabus peciis prati Ghibonis Keijot sitis in territo[rio] 

....... ....... ....... ....... ....... ......e Thederbeemde quarum (dg: 

una) #utraque# earundem inter hereditatem liberorum quondam Willelmi de 

Beke ....... ....... ....... ....... ....... ....... sunt site venditum 

sibi a dicto Ghibone Keijot prout in litteris hereditarie supportavit 

Beatrici ....... ....... ....... ....... ....... ......e institoris cum 

litteris et iure promittens (dg: ratam servare) super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. ....... ....... ....... ....... 

....... [?quarta] post Thome. 

 

BP 1175 f 116v 02 ±wo 23-12-1394. 

Johannes ....... .....is van Zidewijnde maande 3 achterstallige jaren van 

zijn deel in een b-erfcijns van 10 oude schilden geld van de koning van 

Frankrijk, aan voornoemde Johannes en zijn broer Arnoldus verkocht door 

Albertus zvw Arnoldus Lodewijchs soen van ...sel. 

 

[Johannes] ....... ....... ....... .....is de Zidewijnde totam partem et 

omne ius sibi competentes in hereditario censu (dg: dece) decem 

denariorum aureorum antiquorum communiter [scilde vocat]orum monete regis 

Francie venditum predicto Johanni et Arnoldo suo fratri ab Alberto filio 

quondam Arnoldi Lodewijchs soen de ...sel prout in litteris monuit de 3 

annis. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 116v 03 ±wo 23-12-1394. 

Franco van Os, Henricus die Potter, Jordanus zvw Arnoldus Maes soen, 

Johannes gnd Corstiaens soen van Orten, Willelmus Cloenken, Thomas Gerarts 

soen, Thomas Arts soen, Johannes Henrics soen, en Johannes zvw Johannes gnd 

Han die Veer beloofden aan Ludovicus Asinarius 22 Hollandse gulden met 

Pasen aanstaande (zo 11-04-1395; 8+31+28+31+11=109 dgn) te betalen op 
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straffe van 1. 

 

Franco de Os Henricus die Potter Jordanus filius quondam Arnoldi Maes 

#soen# Johannes dictus Corstiaens soen de Orten Willelmus Cloenken Thomas 

Gerarts soen Thomas Arts soen Johannes Henrics soen Johannes filius 

quondam Johannis dicti Han (dg: die) die (dg: Veerre) Veer promiserunt 

Ludovico Asinaris ad opus etc (dg: XXIII) XXII Hollant gulden (dg: fe) ad 

pasca proxime futurum persolvendos sub pena I. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 116v 04 ±wo 23-12-1394. 

Everardus zvw Johannes van Neijnsel rademaker van Nijsterle beloofde aan 

Arnoldus Groet Art een n-erfcijns van 4 Hollandse gulden of de waarde, met 

Pasen te betalen, voor het eerst over 1 jaar (zo 02-04-1396), gaande uit 2 

morgen land voor Hintham, tussen Henricus van Hijntham enerzijds en Thomas 

van Hijntham anderzijds, strekkend met een eind aan die Aa, welke 2 morgen 

voornoemde Everardus verworven56 had van voornoemde Arnoldus Groet Art. 

 

Everardus filius quondam Johannis de Neijnsel rotificis de Nijsterle 

promisit super omnia se daturum et soluturum Arnoldo Groet (dg: Groete) 

Art hereditarium censum quatuor Hollant gulde seu valorem (dg: mediatim) 

Pasche et primo termino a pasca proxime futuro ultra annum ex duobus 

iugeribus terre sitis ante Hijntam inter hereditatem Henrici de Hijntham 

ex uno et inter hereditatem Thome de Hijntham ex alio (dg: tenden) 

tendentibus cum uno fine ad aquam dictam die Aa que duo iugera terre 

dictus Everardus prius erga dictum Arnoldum Groet Art acquisiverat ut 

dicebat promisit super omnia sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 116v 05 do 24-12-1394. 

Vervolgens beloofde voornoemde Arnoldus Groet aan voornoemde Everardus dat 

deze cijns na overlijden van Gerardus van Derenborch en zijn vrouw 

Elizabeth wv Petrus van Bruggen van nul en generlei waarde zal zijn. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Johannes 

van de Kloot en Arnoldus Rover Boest. 

 

A. 

Notum sit universis quod cum ita actum sit constitutus (dg: B) dictus 

Arnoldus Groet promisit super habita et habenda pro se suisque heredibus 

et successoribus dicto Everardo quod dictus census statim post decessum 

(dg: dicti) Gerardi de Derenborch et Elizabeth sue uxoris relicte quondam 

Petri de Bruggen amborum deinceps erunt sine valore et robore firmitate 

et quod extunc dicte littere tradentur dicto Everardo ?exceptionibus 

renunciandi? promittens fide prestita ?cordialiter premissa adimplere ut 

in forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis et Johanne de Globo 

Arnoldo Rover Boest datum in vigilia !vig nativitatis Christi anno XCIIII 

hora vesperarum. 

 

BP 1175 f 116v 06 do 24-12-1394. 

Johannes van Vladeracken ev Bela dvw Ancelmus van den Wiel maande 3 

achterstallige jaren van (1) een b-erfpacht van 1 mud rogge, die wijlen 

Ancelmus met Lichtmis beurde, gaande uit de goederen gnd Bijsterveld, die 

waren van Willelmus van Bistervelt, gelegen onder Nistelrode, (2) een 

b-erfcijns van 5 schelling, die voornoemde wijlen Ancelmus beurde uit een 

bunder beemd, eertijds van Nijcholaus gnd Coelken, gelegen onder 

Nistelrode, naast de dijk. 

 

Johannes de Vladeracken maritus et tutor legitimus (dg: Glorie) Bele sue 

uxoris filie quondam Ancelmi van den Wiel hereditariam paccionem unius 

modii siliginis (dg: me) quam dictus quondam Ancelmus solvendam habebat 

hereditarie purificationis de bonis dictis Bistervelt que fuerant 

                         
56 Zie ← BP 1175 f 137v 05 wo 23-12-1394, overdracht van deze 2 morgen. 
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Willelmi de Bistervelt sitis infra parochiam de Nijsterle atque 

hereditarium censum quinque solidorum quem dictus quondam Ancelmus 

solvendum habebat in quodam bonario prati olim Nijcholai dicti Coelken 

iacente infra dictam parochiam iuxta aggerem ibidem situm (dg: #prout# et 

quos nunc) prout in litteris et quos nunc ad se spectare dicebat monuit 

de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 116v 07 do 24-12-1394. 

Heijlwigis wv Wautgherus Pijnappel maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 14 schelling, die zij beurt uit een erfgoed van wijlen 

Cristianus van Zonne. 

 

Heijlwigis relicta quondam (dg: Wal) Wautgheri Pijnappel hereditarium 

censum XIIII solidorum quem solvendum habet hereditarie ex hereditate 

quondam Cristiani de Zonne (dg: fe) monuit de 3 annis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 116v 08 za 02-01-1395. 

Aleijdis wv Johannes Bathen soen de oudere droeg over aan hr Ghisbertus en 

Gerardus, kvw voornoemde Johannes Bathen, het vruchtgebruik in alle 

goederen die voornoemde Aleijdis en wijlen haar man Johannes tezamen 

verworven hadden, gelegen onder Oss. 

 

Aleijdis relicta quondam Johannis Bathen soen senioris cum tutore 

usufructum quem habet in omnibus bonis que dicta Aleijdis et dictus 
?quondam Johannes eius maritus pariter acquisiverant quocumque locorum 

infra parochiam de Os sita ut dicebat legitime supportavit #domino# 

Ghisberto et Gerardo liberis dicti quondam Johannis Bathen promittens cum 

tutore ratam servare. Testes Erpe et Berwout datum in crastino 

circumcisionis. 

 

BP 1175 f 116v 09 za 02-01-1395. 

Voornoemde Ghisbertus en Gerardus, kvw Johannes Bathen soen, beloofden aan 

Aleidis wv Johannes Bathen soen een lijfrente van 9 nieuwe Gelderse gulden 

of de waarde, met Kerstmis te betalen, gaande uit al hun goederen. 

 

Ghisbertus et Gerardus predicti liberi quondam Johannis Bathen soen 

promiserunt super omnia se daturos (dg: Elisabeth) #Aleidi# relicte dicti 

quondam Johannis Bathen soen vitalem pensionem novem novorum florenorum 

communiter gulden vocatorum monete Gelrie vel valorem [ann]o quolibet ad 

vitam dicte (dg: Elisabeth) #Aleidis# in festo nativitatis Domini et pro 

primo (dg: ults) solucionis termino a nativitatis Domini proxime futuro 

ultra [annum] ex omnibus eorum bonis ut dicebant tali condicione etc. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 116v 10 za 02-01-1395. 

De broers Bartholomeus, Johannes en Wedigo, kvw Bartholomeus gnd Wedigen, 

beloofden Henricus van Merlaer zv Rodolphus van Merlaer schadeloos te 

houden van een b-erfcijns van 3 pond geld, die Woltherus Heijnen soen 

beurt, een helft met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 

een huis en erf in Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, tussen 

erfgoed van Henricus van der ...... enerzijds en erfgoed van voornoemde 

drie broers anderzijds. 

 

[Bart]holomeus Johannes et Wedigo fratres liberi quondam Bartholomei 

dicti Wedigen promiserunt super omnia quod ipsi Henricum de Merlaer 

....... filium Rodolphi de Merlaer indempnem servabunt de hereditario 

censu trium librarum monete quem Woltherus Heijnen soen ....... ....... 

mediatim Johannis et mediatim Domini ex domo et area sita in Busco ad 

finem Hijnthamensem inter hereditatem Henrici van der ...... ....... ex 

uno et inter hereditatem dictorum trium fratrum ex alio ut dicebat (dg: 
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legitime). Testes Erpe et Berwout datum in crastino circumcisionis. 

 

BP 1175 f 116v 11 za 02-01-1395. 

Schuldbekentenis aan voornoemde Henricus van Merlaer van 15 oude Gelderse 

gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

....... ....... ....... dicto Henrico de Merlaer XV aude Gelderse gulden 

vel valorem ad monitionem persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 116v 12 za 02-01-1395. 

....... ....... snijder van Wede beloofde aan Petrus Schamparts soen 60 

Hollandse gulden na maning te betalen. 

 

....... ....... ....... sartoris de Wede promisit super omnia Petro 

Schamparts soen LX Hollant gulden ad monitionem ....... [sol]vendos. 

Testes Erpe et Berwout datum in crastino circumcisionis Domini. 

 


